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Muxuoa C. I1.

0oxmop inonociunux Hayx, npogecop,

npoghecop kagheopu ykpaincokoi Qinono2ii ma HcypHaiicmuxu
LlenmpanbHoyKpaincoko2o 0epacasHo20 yHigepcumemy

imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

PEKOHCTYKUIA IICUXOINIOPTPETVYJIITEPATYPHOI'O
YI'PYITYBAHHSA «JIAHKA» - <MAPC»x»:
IOCTAHOBKA INIPOBJIEMUA

Peduekcis 20-x pokiB XX CTONITTS HEMUHYYE 3yMOBIIEHA CTEPEOTHUIIAMH,
YMOBHO CTPYKTYpPOBaHHMMHM JIBOMa TPUI€paMU: COBETCHKOIO JIHWCHICTIO, SKa Maja
CTBOPIOBAJILHO-PYHHYBAJIbHUI XapakTep, 1 1i, COBETCHKOI JMIMCHOCTI, HACIIJIKaMU,
tpakroBanumu O. JlaBpineHkoMm sk «Po3cTpursiHe BinpomkeHHs». Hi ogun, Hi
JOpYTUil HE BUYEPIYIOTh HI XapaKTEPUCTUKH JT00H, Hl SKOCTI il TBOPYOTO MPOAYKTY.
[lepmmii — 13 «MacoBI3MOM», JHUCKYCISIMU, MOLIYKaMH 1 3HaxXiJAKaMu: Marepiaiy,
CTHJIIO, CIPSIMOBAHOCTI TOILIO, APYTHMH — 13 TOTAJITAPHUM MOJOXOM OOCTPYKIIIi,
HiBeIIOBaHHs, HUlleHHs. [lepmmii — aMOiBaJeHTHUN SIK 3a XapakTepoM, Tak 1 3a
pe3ynbTaTaMyd MHCTELBKOI JISJIBHOCTI, JPYTHMil — OAHO3HAYHO KAaTErOPUYHHUI 3a
OLIIHKaMU i BiacHe pe3ynabraroMm: apemiT-I'YJIAI-po3cTpin / BTe4a-nmoHeBipsHHS-
emirpartis, ado x: crpax-ciyxinus: «Ilaptia Bege», «Ilicas npo Craninay, « Kurts
B IIBITY» («Miuypin») TOI10, TOOTO, Y MeTahOPUIHOMY PO3YMiHHI: «IyJIKa» 3aMICTh
«knapHetra»y. HeonHo3HauHicTh mepuioro abo X TyOUThCS 3a MPIOPUTETAMH,
OKPECIICHUMH CHCTEMOI0, a00 3K TEHJCHIIIOEThCSA, 3HOBY K TaKud 4Yepe3
KOH'FOHKTYPHICTb Ti€i U Ti€i 1o0u. [pyruit — rmopudikyeThcs 3a paasHCbKOi 100U
/ CIPOCTOBYETHCSA B YMOBaX CBOOO/IH.

[IutaHHd, siK€ HEMUHY4Y€E MOCTA€ Mepes AOCIIAHUKOM: a U0 K MPU LbOMY 13
BJIaCHE JIITEPATYpPO3HABUOIO OI[IHKOI0? Yu KapMa TEHJIEHUIMHOCTI 3 OJTHOTO abo 3
1HIIOr0 OOKY HaBHCA€ HAJl YKPaiHCHKOIO HAYKOIO IIPO CJIOBO Monpu Bee?.. Un 3HUKHE
TPUTEPHUN MIAX1A B OLIHII YHIKQJIBHOTO W CaMOOYTHBOTO SIBHUINA, KOPEHI SKOTO
Kpallle IIyKaTH B MOJEPHIii Tpaauliii, a KpOHY — y BJIacHE MOAEPHOMY MOCTYII1, 110
peanizyBaBcs B YHIKAIbHOI IKOCT1 TBOpax?..

Uu He HaWOUIbIIE LI JIEABE HE PUTOPUYHI MUTAHHS CTOCYIOTHCA TBOPYOCTI
MutuiB «Jlanku»-«Mapcy», gki BiacHe y 20-X 1 IpoAeMOHCTPYBaIM HEMMOBIPHOL
CHJIM TIPOTPEC y PO3BUTKY MOJIEPHOI MOETHUKH (1 TYT SIKpa3 BApTO MOMIPKYBATH L1010
KOHIIENTYJIbHOCTI TOHSTTS «BIIAPOKCHHS» IS SIBUINA, SIKE OE3CYMHIBHO €
MPOJIOBKEHHSIM, & HE TOHOBJICHHSIM), HAJQJIHU IMITYJIbCYy PO3BUTKY YKPAiHCHKOMY
Heopealni3My, eKCIIPECIOHI3MY, IMIIPECIOHI3MY, HAaJJal0uX iM HOBUX PUC, CHHTE3YIOUH
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i opieHTyrouM Ha (POpMyBaHHS pelLENIlii yKe CIHOKYIIEHOTO0 BUCOKUMH 3pa3KaMu
peuumieHTa («IKICTh» YuTavya/Tisaada po3rjssHy B IIUPIIOMY, a IIIJIKOM MOKJIUBO i
OKPEMOMY, JTOCTIIKEHHI).

Yacy # npocTopy Ha ocsirHeHHs AopoOKy Banepiana IligmorunbHOro, Tomocs
Ocpmauku, [I'puropis Kocunku, bopuca AHTOHeHKO-/laBugOBUYa, €BreHa
[Iny>xauka, Mapii ['ama Ta 1H. TPEACTaBHUKIB JIITEPATYpHOTO YIpyMyBaHHS
«JlaHKay, Mpo sIKE ¥ Bely MOBY, y 3araJlbHOOCBITHIM Ta ¥ BHIIII# IIKOJI1 HUHI, IIONPU
apxinorpe0y B (OpMyBaHHI HaI[lOHAJIBHOI CBIJOMOCTI, MOB KIT HaIlJIaKaB.
3BUYaitHO, SIK JUIsSl JEKJIApaTUBHOTO YTBEP/DKEHHS TE€3U MPO MOCTYH 1 XYIOKHE
0araTrcTBO YKpaiHCHKOT JIITEpaTypH, 3 OJJTHOTO OOKY, i OpraHIyHICTh JJI CTATIHCHKOT
TOTAJIITAPHOT CHUCTEMU BIJHECEHHS MHTIIB JITEPaTYpHOTO YIPyIyBaHHS [0
«TIOITYTHUKIBY 1, IK HACJI1JIOK — «BOPOT1B HAPOIy» Ta IXHIO MPUYETHICTH IO KaTeropii
BJIACHE «PO3CTPUISTHOTO BIAPOHKEHHS, OUEBUIHO, JOCUTb.

A oT i TAMOOKOTO TPOHUKHEHHS B CYTHICTh XYAOXKHOCTI, OCSTHEHHS
OararcTBa MUCTEIILKHUX 3aC001B 1 TPUIOMIB, YHIKAJIbHOCTI XYT0KHIX CBITIB «JlaHKI»
K SIBUIIA, B IIIOMY, i KOXKHOTO 3 ii IPeICTaBHUKIB, 30KpEMa, OUYEBUJIHO, 0OMAJIb,
SKIIO HE CKaszaTu, Maike Hemae... A HaATO, KOJU 1€ CTOCYEThCS Oe3Mipy IXHIX
OCOOMCTICHUX BUSIBIB, OMIPUSBIICHHS SKMX MOXJIUBE JIUIIIE 32 YMOBH BUKOPUCTAHHS
MICUXOJIOTOCIIPSIMOBAHUX JIITEPATYPO3HABUMX TEXHOJIOT1H, 30KpeMa, ICUXOMOETUKHU
[Muxuna, 2012].

Tox 1 3aMIIIA€THCA PO3MIPKOBYBATH HaJl IIMM y BJIaCHE HAyKOBOMY (opMari,
CIOJIIBAlOYUCh Ha BIAMOBIIAIBHICTh 3J00yBaviB OCBITH, fKI B MeXaxX KyIoi
ayJIMTOPHOI W PO3JIOroi CaMOCTIMHOI POOOTH TaKW OCSITHYTh, a y BapiaHTi 3
MPUYETHICTIO J0 MEJaroriyHoi/yYuTeIbChKOI MISIIBHOCTI, 111€ ¥ TOHECYTh y IIHUPIITi
Macu. BracHe Ile i € HaAMeTOIO €0 CTyAil, TouHime, ii HauepkiB. Ii x
Oe3rmocepeHIM 3aBAaHHSIM — OKPECICHHS IICUXOMOETHUKAILHUX MapKepiB TBOPUOCTI
MPEICTaBHUKIB JIITEPATYPHOTO YIPyIIyBaHHs, sIKE B yMOBaX HaBUCAHHS «POCIACHKO-
OUTBIIIOBUIIBKOTO MOJIOTa» HAJ «YKpaiHCHKO-HAI[IOHATICTUYHUM  KOBAJIJIOM»
[[Tontos, 1928, c. 70] neMoHCTpyBaJIO BUCOKI XYI0KHI PE3Y/IbTATH.

OcoOucCTiCHHM, Y ICUXOJIOTTYHOMY PO3yMiHHI LIbOTO MOHATTS, YNHHUK TXHBOTO
MOCTaBaHHS 3aCBIIUEHUN B Pl HAYKOBUX PO3BIMIOK 1 MPAKTUYHO HE BUKJIUKAE
cymuiBy. Wpmerbcst sk mpo Giorpadictuky, ckaximo «Iloer i3 mekma»
[IleBuenkiBchkoro Jaypeata Muxaiina Cnabommnuuboro, Tak i mpo BIacHE HayKOBI
BUMIpHU AOCTIIKEHbB, CKakiMO, «CyBopuit aHamTuk 1006m» Bonogumupa MensHuka,
un «Kop ykpaincekoi miteparypu» H. 36opoBcbkoi. e — 13 HaitmacmTabnimmux. I,
3BUUYANHO, HU3KY )KYPHAJIbHUX MyOJTIKAaIlil, y SKMX TI€I0 Y TI€I0 MIPOIO MIPO3UPAIOThH
PUCH TICUXOJIOTTYHUX TMOPTPETIB MUCHbMEHHUKIB, TPO KOTPHUX 1AEThCS. 3aTydeHi B
HAyKOBUX TEKCTaxX MaTepiau: Crioraau, aBTodiorpadii, TMCTH, ITOICHHUKH, apXi1BHI
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Marepiaiii — OE3IIHHI CKJIQJOBI METaTeKCTy JJIsI PEKOHCTPYKINI ICUXOCBITY
OKpEMHUX MUTIIIB, TaK 1 heHoMeHy «Jlankm» — «Mapcy» B 1imomy. logae matepiany
JUISI OCMUCJICHHSI BJIaCHE MCHXOAHATITUYHA PO3BiJIKa 0€3MOCepeIHhOr0 yYacHUKA
yrpynyBanHsi Banep’sna IlinmormnbsHoro «IBan JleBuupkuii-Heuyit. (Crnpoba
NICUXaHaIi3u TBOPUOCTH)». Ta Bce * JOMIHYIOTh Y MPOIIEC] TICUXOMOETUKAIBEHOTO
aHaJi3y XyJI0XKHI TBOPH, HaCHaXEH1 IMITyJIbCaMH HECBIIOMOIO M IIiJCB1JIOMOTO,
XYJIO0KHBOIO  TpaHC(HOpPMAIIIEID  BJIACHOTO  TEMIEPAMEHTY, CIPSIMOBAHOCTI,
OCOOHCTICHUX TpaBM 1 HACIIJIKIB CYCIUJIBHOTO OYTTs, Skl (hOpMyBaju XapakTtep,
IMITYJIBCH 1THTPO- / €KCTpaBepcii TOMIO. Y CbOT0 B ICUXOCBITI MUTIIS, 1110 TIEIO YK TIEIO
MIpOIO BIUTMBAE HA TIOETUKY: BUOIp JKUTTEBOT'O MaTepialy, IpyIyBaHHS IEPCOHAXKIB,
iXHIX TICUXOJIOTIYHUX XapaKTepUCTUK, KOHQIIKTOTBOpeHHs Tomio. lle Bxke He
KKy4H PO MOSIBY 00pa3HUX €KBIBAJICHTIB apXETHUIIIB Ta HAUTAEMHUYIIINX BUSBIB
In.

VY3aranpHeHHsT W CHHTE3 eKciulikoBaHuX puc llcuxei mociaigHUIBKUX Bi3aBi
YMOJKJIMBITIOIOTH CTBOPEHHS TICUXOIMOPTPETY OJHOTO 3 HaWHENEPEeCIUHIMUX SIBUII
20- pokiB XX CTOMITTS, AKI 3aJUIIMIA MO OOl YHIKaJIbHI 3pa3kd TBOPYOCTI 1
3aCBIYIIIM MOJICPHUMN TTOCTYIT BITYU3HSIHOTO MUCTEITBA CJIOBA.
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Apoenan O. B.

Kauouoam neodazo2ivHux Hayk, OOyeHm,

ooyenm Kageopu 2epmMancbKux Mos, 3apy0incHoi
Jimepamypu ma Memooux iXHb020 HAGYAHHS
LlenmpanvroykpaincoKutl 0epaitcasHull YHigepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywkuti, Ykpaina)

HAUIOHANIbBHA MAPKOBAHICTb BTACHOIMEHHOI'O
KOMMNOHEHTY BIBNINHOI O ®PA3EONOrI3MY

Y CBITII HOBUX JIHTBICTHYHHMX KOHIEMIIA THTaHHS TMPO BHUIIJICHHS
CTPW)KHEBOTO KOMITOHEHTY ¢pa3eosioriaMmy Mnotpedye CBOro OOIpYHTYBaHHS U
YTOYHEHHS, 3’SCyBaHHs HaIllOHAJIbHOYTBOPIOBAJIbHOI Horo posi. Ha miit mpobiemi
3aroCTPUJIU yBary yKpaiHChbK1 1ociiiHukH, a came: JI.I'. Ckpunnuk, @.I1. Measenes,
B.M. binonoxenko, B.JI. VYxuenko, J.B. VYxuenko, B.B. XaiiBopoHOK,
O.I1. JleBuenko, O.0. CeniBanoBa Ta iHii. ®paszeosoriaMu Bi0OpakaroTh y CBOIN
CEMaHTHIIl TOBTOTPUBAIIMNA MPOIIEC PO3BUTKY KYJIbTYpHU HAPO/IiB, BUKOHYIOTHb POJIb
CTAJIOHIB Ta  CTEPEOTHUINB  KyJIbTYPHO-HAI[IOHAILHOTO  CBITOCIPUHAMAHHS.
CrepeoTunu MOBEIIHKA €THOCY MPEJICTABIICHI Y HOTO KYJIbTYpi, TPAIULIISIX, 3BUYASX
TOIO, a BepOasli3oBaHi, 30kpeMa, y MoBHi#l ¢paseocuctemi (CeniBanona, 2004, c.
11).

®pazeonorizmMu 010JIIHHOTO TTOXO/HKEHHS, MAlOYM Y CBOEMY CKJIaJll BIIACHI
IMEHa, € IHTepHaIllOHATI3MaMH, TOOTO XapaKTepU3YIOThCS TPOHUKHEHHSIM Y BEIIUKY
KUIBKICTh MOB, aJi€ y KOXKHI MOBI BOHM MalOTh NIEBHUI HAIllOHAIBHO-KYJIbTYPHHMA
KOMITOHEHT 3HaueHHs. BlacHi iMeHa MpeaCcTaBIsIOTh CO00I0 AMHAMIYHY €HICTh
JIHTBICTUYHOTO 3HAYEHHS Ta KYJIbTYypHO-ICTOpUYHOTO (oHy. Dpaszeosorivxi
OJIMHUIIl 3 O10JIMHUMH BJIACHUMH IMEHaAMU TPEACTAaBISAIOTh COOO0I0 OCOOIHMBHUI
miacT B OaraThoXx MoBax cBITy. OJMHHMIN I[HOTO THUITYy, SK TPaBWIO, HE
3armo3u4yBajIuCs OJHIEI0 MOBOIO 3 1HIIIOI: Y KO>KH1i MOBI BiZIOyBaBcs Bi10ip 3 OTHOTO
3arajgpbHOTO pKepena — 3 biomii. OcoOMMBICTh IIBOTO TEKCTY IMOJATAE y TOMY, IO
TOJIOBHOIO PUCOIO MOTO € 3[aTHICTh JI0 CUMBOJIIUHOTO MEPEOCMUCICHHA. B nimomy
0101iiHa CUMBOJTIKA 1HTEpHAIlIOHATIbHA, TTOHA yCe, 1€ 1M’sl — CUMBOJI, HABKPYTH
SKOTO BUHUKAE (hpazeosioriyHa oauHUI, GOpMYIOThCSI MIDKMOBHI mapanenm. OaHak,
y OJHOTO ¥ TOro >k OI1OJIHHOTO IMEHI y pi3HMX MOBax CHEKTpP KOHOTAIlld Ta
CYIIPOBIJIHI 3HAYE€HHS MOXYTb BiIpi3HsATHCA 200, B3araii, OyTH BIACYTHIMHU, 1110 BeJe
710 BIIMIHHOCTEH y 3HAUC€HHI caMoi OJIUHUIII. BiacHe iM s, 110 HAEKUTh IEPCOHAKY
bi6umii, Mae mepeocMHCIICHE 3HAYECHHS Ta SBISETHCS CHMBOJIOM IIEBHHX SKOCTCH
JIOJIMHY YW TIOCWJIAHHSM Ha TOfli, mo BigOyBamucsa. dpaseosori3mu, sSK 1 1HII
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OJIMHUIII MOBH, O€pyTh Y4acTh y (popMyBaHHI MOBHO1 KApTHHHU CBITY, 30KpeMa, BOHU
BIITBOPIOIOTH HE KapTHUHY CBITY, a ii parMeHTH, 0COOIMBO aKTyallbHi JJI1 HOCIIB
moBH (JIeBuenko, 2005, c. 29).

JloBo1 yacTo 610iiiHI IMEHA B 1CIIAHCHKIM MOBI € HOCISIMH 1HIIUX KOHOTAI[IH
MOPIBHIOIOUH 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO. Tak, B yKpaiHChKiii MOB1 OPIBHSHHSA 51K A0am
3a3BUYail CYNPOBOJIKYETHCSA CIIOBaMHU 2outi / 6e3 o052y, 1o NoxoAe 3 O1011iHuX
CKa3zaHb Ipo Aniama i €By, 5Ki, KOJIH )KUITU Y Paro0, HE COPOMHUIIHCS CBOET OTOJICHOCTI.
B icmaHchKi#i MOBI JJaHe CEMaHTHYHE 3HAYCHHs IepeaacThes iaiomMoro en traje de
Adan “rossika; B YoMy MaTH HapoIuia; y KocTioMmi Axgama”. Kpim Toro B icmaHChKii
MOBI ICHY€ MOpPIBHSJIbHA KOHCTPYKIliSA, 1[0 3aCHOBaHa Ha MEPEOCMUCIICHHI JaHOl
016miitHo1 erenau: hecho un adan “HeoxaitHuii, Heuemypa; rojopaHellb; 30BCIM
OImyCTUBCS”. SIK 3p03yM1JI0 3 HAaBEJIEHUX MPUKIIAJIIB, IEPEOCMHUCIICHHS B 1ICMIAHCHKIN
JIHTBOKYJIBTYP1 BIOYJIOCS 30BCIM IMO-1HIIIOMY. ['0/IM3Ha moyana cupuiiMaTcs, He
SK BIKPUTICTD 1 TOYATOK YCHOTO, a SIK HEOXalHICTh Ta HEOPTraH130BaHICTb.

3 iM’siM cBATOTO [OBa B iCTIaHCHKII MOBI ITOB’SI3aHO YSBJICHHS PO HEOOMEKEHE
TepIiHHA: Mas paciente que Job “OararocTpakaaibHHUM, JOBrOTEPIEIUBUN (SIK
IoB)”. B ykpaiHChbKili MOB1 aKTyasi30BaHi 1HII PUCH IOTO 00pasy: OGioHutl, sk los.
Im’st omHOTO 3 610MIHHKUX anmocToiB, lyau, BigoOpakeHO y Takux (paszeosorizmax,
sik beso de Judas “nouinyHok lyau, ynaBana Apy»xeito0HICTh, TAEMHE 3paIHUIITBO .
VY (pazeonoriuHOMy CIOBHUKY YKPAiHCHKOT MOBU TaKOK MPUCYTHIN (pa3eosiorizm
Iyoun noyinynox “3pagHUIBKUA BYMHOK, 110 JIMIIEMIPHO MPUKPUBAETHCS MPOSBOM
T000B1 ¥ ApyxkOu”. SIK B yKpaiHCBKI, TaK 1 B ICIAHCHKIM MOBaX I1€ 1M’ sl BXKUBAEThCS
rOJIOBHUM YHHOM JJIs1 BUpA3y MOHATTS “OpexnuBa jiroauHa’: falso como / mas falso
que Judas. Kpim Toro, icmaHcbka MOBHA CBIJOMICTH BHOKPEMIIIOE M€ OIUH
KOMIIOHEHT Yy I[bOMY IMEHI — “He0oXalHICTh B OJ131”: parecer uno un Judas; estar
hecho un Judas “maTtu HeoxaiHUI 30BHINIHIN BUIIISI; OyTH HEYETyporo”.

licyc Xpuctoc € nieHTpaibHUM 00pa3oM Yy BCIX XPUCTUSIHCHKUX KYJIbTypax. Y
(dbpa3zeonoriyHOMY CJIOBHHKY ICMAHCHKOI MOBHM HapaxoByeThcs Ounbiie 40
dpazeonorizmiB 3 1uM 1M’ sM. Crieriudika icmaHchbKkux (pa3eosiori3MiB, sIKi MalOTh
iMm’st Cristo mosisirae B TOMy, 10 Cepell HUX € 0araTo BUTYKOBUX ¢pazem: ; Por 10s
clavos de Cristo! “3apagu ychoro cBsitoro, 3apamu ycix cBatux’; jvoto a Cristo!
“Tlpoxnsarta!™; ; y Cristo con los penitentes / con todos! “my i bor 3 Hum!
po3paxyBanuch — i ciaBa bory!”. Okpuku ;Jesus!/; jCristo/; jSanto Cristo/; jJesus
Dios mio! MoXyTh BHpakaTH IIMPOKY ramy IOYyTTIB — BiJ IIKOJyBaHHS Ta
3MUBYBaHHs, 70 Mepeisky Ta mosermieHds. Kpim mporo Cristo mae psia iHImmx
3HaYeHb 1 Qirypye B 6arathox (hpa3cooriuHuX OJUHHIIIX, CEpPe KUX: NI por un
Cristo “He B sikoMy pa3i/ BUNIAAKY; Hi 3a I110; HE 3a SIKi rpolin (Oyke. HE IS )KOTHOTO
Xpucra)”’; sin Cristo “Hi rpoia / komiku He Ma€ (Oyke. 0yTn 6e3 Xpucra)”; sacar el
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Cristo “ymaTricst 10 OCTaHHBOT'O 3aXO0AY, 10 KpaHbO1 MipH (Oyke. mictaTu Xpucra)”;
como a un santo Cristo un par de pistolas “30Bcim He miIX0IUTH; SK KOPOBI Ci1j10”.
3BepHEHHS B YKpaiHChKiM MOBI1 3apadu Xpucma! un Xpucmom bocom! BupaxaroTh
MiJICUJIeHe TpoxXaHHs, MoyibOy. dpazeonorism Ax y Xpucma 3a naszyxoro Mae
3Ha4YeHHS “0e3 TypOoT, y moBHii Oe3meri”. Ak 6aunmo, ppa3eosioridyHl OAUHUII Bij
iMeH1 XpucTa B yKpaiHChKiil MOBI 30BCIM 1HIII 32 JyXOM IIbOTO 00pa3y.

Im’st Marnanenu y CBiIOMOCTI YKpaiHIIIB, B MIEPITy Yepry, MOB’s3aHO 3 TPIXOM
Ta KasATTAM: kKasmms MazoaneHu “Tipo TOTO, XTO KaJIIOHO KA€ThCS y CBOIX IMMPOBUHAX
abo 3nouynHax”. OOpa3 UBOro iMEHI BHHHMK 3 €BaHTeNbChbKOI icTopli mpo Mapiro
Marnaneny, sika Oyna 3mijieHa licycoM, 1 sika po3Kasuiacsi y CBOEMY PO3IYTHOMY
KUTTI. B icmaHchKil JIIHTBOKYJIBTYpl Y 3HA4YEHHI IILOTO IMEHI Ha MepIIe MICIe
BUCTYIIa€ KOHOTATHUBHE 3HAYCHHs “Oe3yTimHicTh”, Tomy 1o iMm’ss Magdalena
BXOAWTH 10 ckiaay ¢pasem estar hecho una Magdalena; llorar como una
Magdalena “3anuBatncs cnpo3aMu, yOWBaTHCA’, 3aCHOBAaHMX Ha  IHININ
€BAHTENIbCHKINA CUTYyallii, Koau MarjaneHa orutakyBana licyca micis 3HSTTS HOTO 3
Xpecra.

Oco0nuBOi yBaru 3aciIyroBylOTh 1CIIAHChKI O€3€KBIBaJICHTHI (Ppa3eoiori3Mu 3
OHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM. TaK y ICMaHCBhKIM MOBI MHPHUCYTHI ITIOMH 3 1M’SIM
Boropoauiii Mapii: no es cada dia pascua ni Santa Maria “He BcsKuii eHb CBATO”;
abre, Maria, la puerta “3moposi Oynu! ckaxiTh Ha MUIICTE”; jbuenas manos tiene
(Maria Santisima) para sacar pollos! “skuit BnpaBHwmii!”. /lo Oe3eKkBiBaJCHTHUX
(b pa3eonoriYHIX OJJUHUIb TAKOK MOXKJIMBO BITHECTH BUPA3H, 10 CKJIATy IKUX BXOJIE
iM’s1 CanTtbsiro (Cesitoro SlkoBa) — mokpoBuTtens Icnanii. IM’st 1IbOTO CBATOTO BXO/IE
710 BICHKOBHX 3aK/IMKiB: ;Santiago y cierra Espasia/; ;Santiago y a ellos! “Bnepen!
VYpa!; Jo 6oro!; buit ix!” ta mo mapemii cCOmo Santiago y 10S moros “B mocrTiiiHiit
BOPOXKHEY1, HAa HOXKAX; K KIT 13 CO0aKow0”.

CumBOII3M Ta 00pa3HICTh, 5Kl CTOATH 3a OIOJIMHMMH BJIACHUMH IMEHAMH,
MaroTh BEJUKY IIHHICTh JIJIS 1CMIAHCHKOT MOBHOI CHUTHHOTH, a JJIS YKPAiHCHKOI —
dpazeonorizMu 3 O10MITHUM OHOMACTHYHUM KOMIIOHEHTOM MAalOTh CaMOCTIHHY
CEMaHTHUKY, YaCTO HE TOB’s3aHy 3 O10JIIIHOI0 MPEIEACHTHOI CUTYaIli€r. Takum
YUHOM, TOH (akT, mo ¢pazeosnorizMu 3 O610TIHHUMH IMEHAMH € 3allO3UYCHHSIMU 3
OJHOTO JKepena, He T1030aBise iX HaI[lOHAJbHO-KYJIbTYPHOI crneuudiku 1
caMOOYTHOCTi, OCKUIBKM Yy KOXHIH MOBI BOHH 3/100yBalOThb OCOOJUBUI
KOHOTaTUBHUN CMUCJH, SIKHA YacTO € BiIOOPaKEHHSM 1CTOPUYHOIO, TyXOBHOTO 1
MOPAJILHOTO MIJISIXY CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY JIaHOI CIIUTHBHOTH. SIBUIIA Ta YSBICHHS,
Kl CTOSITh 3a HUMH, HE TUIBKM HAI[IOHAJLHO JIETEPMIHOBaHI, aje Ime # cami
BU3HAYAIOTh KAy LIIHHICHUX OPIEHTALIN y CYCHUIbCTBI.
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bonoapuyx IO. A.

Kaunouoam ¢hinono2iyHux Hayxk, 0OyeHm,
ooxkmopanmka, Incmumym nedacoeiku Hayionanonoi
akaoemii nedazo2iyHux HayKk Ykpainu;

doyenmra kageopu inozemuux mos, Haguanvrno-
HAYKOBUL IHCIUMYM MINCHAPOOHUX 8IOHOCUH,
Kuiscvkuui nayionanonut ynisepcumem

imeni Tapaca Illesuenxa

(Kuis, Ykpaina)

MYINbTUMOBHICTb K KNIOYOBUU ®AKTOP CYYACHOI
OCBITWU: CTPATErIT BMTPOBAIDKEHHA BATATOMOBHOIO
HABYAHHSA B 3AKJTAQAX BULL Ol OCBITU

VY cyudacHOMy CBITi, Ha TJi 3pOCTaHHS Ti00ami3ailii Ta MIBUIKOTO PO3BUTKY
TEXHOJIOT1H, MyJIbTUMOBHICTh CTa€ KJIIOUOBUM (hakTOpoMm y cepi ocBitu. CTyJeHTH
Ta BUKJIaJIaul CTUKAIOTHCS 3 HEOOX1THICTIO BOJIOJIHHS HE JIMIIIE P1THOK MOBOIO, a i
JIEKUTbKOMAa THITMMU MOBAaMHM JIJIS YCIIIIHOTO CIUJIKYBaHHS, PO3BUTKY Kap’€pu Ta
JIOCSITHEHHSI aKaJleMiYHUX Ta mnpodeciiHux 1uied. Buma ocBita BHUCTymae
KIIIO4OBUM (pakTopoM y (QOopMyBaHHI IIHOTO MYJIBTHUMOBHOTO CEPEIOBHINA, IC
CTYJICHTH MalOTh MOKJIMBICTh BUBYATH Pi3HI MOBH Ta KyJIbTYPH, PO3IITUPIOIOYHN CBIN
Kpyro3ip Ta TOTYIOUHUCHh 1O POOOTH B MDKHAPOIHOMY CEPEHAOBHINI. 3aBISKU
PO3BUTKY MYJIHTUMOBHOI OCBITH, CTYJACHTH OTPUMYIOTh YHIKQJIbHY MOKIIUBICTh
CHUJIKYBaTUCA 3 KOJIETaMH Ta apTHEPaMU 3 P13HUX KpaiH, OOMIHIOBATHUCS JTyMKaMu
Ta JOCBIIOM, IO CIPHSE PO3BUTKY IXHBOI MIDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI Ta
BIIKpUBA€ HOBI TOPHU3O0HTH JJII OCOOMCTICHOTO Ta mpodeciiHOro 3pOoCTaHHS.
bararomoBHe HaBUaHHS B 3aKjIaJaX BUIIOT OCBITH HE JIMIIE MIBUIIYE aKaJIeMIYHHMI
pPIBEHb CTYJEHTIB, ajne W crpusie (HOPMYBaHHIO TOJIEPAHTHOTO Ta BIAKPHUTOTO
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CYCITIJILCTBA, /1€ KOKEH Ma€ MOYKJIMBICTh BUCIIOBUTH CBOIO TYMKY Ta PO3BUBATHCS Y
MDKHApOJHOMY CIIJIKYBaHHI.

[Tpote, BipoBaKeHHST 6araTOMOBHOTO HABYaHHS B YHIBEPCUTETaX CTUKAETHCS
3 YUCIICHHUMU BUKJIMKaMU Ta mepenkoamMu. HemocratHicTs pecypciB, BiICYyTHICTD
KBaTi(DIKOBAaHMX BHUKJIQJadiB Ta IporpaM, a TaKoXX HU3BKUM PIBEHh MOTHBAITi
CTYJICHTIB — JIMIIE ACsKl 3 MpoOsieM, ki MOTpeOyIOTh YBaru Ta BUpIIICHHS. Tomy
BXKJIMBO JIOCTIPKYBaTH Ta BIPOBAKYBAaTH €(EKTHUBHI CTparerii 6ararToMOBHOTO
HaBYaHHS, SIKI JIOMOMOXXYTh 3a0€3MEUUTH SKICHY Ta JOCTYIIHY OCBITY JJIs BCiX
CTYZICHTIB, HE3QJICKHO BiJ IXHROTO MOBHOTO Ta KyJbTypHOTO (OHY. Y IIbOMY
KOHTEKCTi, BapTO NPOBECTH aHaJ3 CTpaTeriii BIPOBAIKEHHS OaraTOMOBHOTO
HABYaHHS B 3aKJIaJlaX BUIIIOI OCBITH 3 METOIO 3’ SICYBaHHS ONTUMAJIbHUX MIAXOIIB 10
dbopMyBaHHS MYJIBTUMOBHOTO CEPEIOBHUINA, SIKE CIPUSATUME YCIIIIHOMY PO3BUTKY
CTYJICHTIB Y Cy4acHOMY IJ100aJ1130BaHOMY CBITI.

Crparerii 1751 pO3IIMPEHHS MOBHUX MOXJIMBOCTEH CTYICHTIB B YHIBEPCUTETaX
BUMAraroTh INIMOOKOTO OCMUCIICHHS Ta CTIMKOTO BIpoBakeHHs1. Ha nepiromy miciti
CTOITh 1/1€sl PO3LIMPEHHSI MOBHOTO BUOOpY, /1€ CTyJEHTaM IPOIMOHY€EThCS BUBYATH
JIeK1JIbKa IHO3eMHHUX MOB 3 YpaxXyBaHHSM iXHIX IHTE€pECiB Ta MoTpeO. [HTerpaiiis MoB
SK 1THCTPYMEHTY JUIsl BUBUCHHS 1HIIUX MPEIMETIB, TAKUX SIK 1ICTOpIs, KyJIbTypa Ta
€KOHOMIKa, TaKOX I'pa€ BAXKIMBY POJIb. 3aCTOCYBAaHHS aBTEHTUYHHX MaTepiajis,
ayqio- Ta BigeoMmaTepialliB, CTAa€ KIIOYOBUM €JIEMEHTOM pPO3BUTKY MOBHHX
KOMIIETEHTHOCTEH cTyAcHTIB. HOBITHI METOIM HaBYaHHS, TaKi SK BUKOPHUCTAHHS
OHJIAMH-PECYPCIB Ta MOOUIBPHUX JIOJATKIB, ITiIBUIIYIOTH MOTHBAIIIIO Ta 3a]Ty4CHICTh
CTYJICHTIB 710 HaBuaHHs. [liAroToBKa BUKJIAadiB € BAKJIMBUM aCTICKTOM YCIIIITHOTO
BIIPOBA/DKCHHS 0araTOMOBHOTO HaB4YaHHS. Bukiamaui MOBHMHHI MaTh HEOOXITHI
3HAHHS Ta HABUYKY I €(EKTUBHOTO BUKJIAIAHHS IEKIIIBKOX MOB.

IcHyroui cTparerii MarOTh CBOi TepeBaru Ta HEAONIKU. BoHM CHpusiOTh
ocoOucTicHoMy Ta TpodeciiiHOMy pPO3BUTKY CTYICHTIB, IiIBUIIYIOTh PIBEHb
BOJIOJIIHHA MOBAMH Ta CIPHUAIOTh MDKKYJIBTYPHOMY CHIJIKyBaHHIO. OpHaK, BOHU
MOKYTh BUMaratu 3Ha4HUX PECYPCIB Ta MPU3BECTH JI0 IEPEBAHTAKECHHS CTY/ICHTIB.
ToMy BaXJIMBO pPETENBHO IUIAHYBATH W aHAI3yBaTH BIPOBAKEHHS MPOTpaM
0araToOMOBHOT0 HaBYaHHS, 100 MaKCUMAJIbHO BUKOPUCTATH iX MOTEHITIAIL.

BucHOBOK mossirae B TOMy, IO BIPOBAHKEHHS 0araTOMOBHOTO HaBYaHHSI €
BOKJIMBAM KPOKOM Y MIJTOTOBII MOJIOJI /IO KHUTTS Ta POOOTH y CBIiTi, A€ MOBHA
PI3HOMaHITHICTh CTa€ BCE OUIBII BaXKIUBOIO. [[1s yCHIIIHOrO BIPOBAIKCHHS
0araToMOBHOTO HaBYaHHS B  YyHIBEPCUTETaX HEOOXITHO pO3poOMTH  Ta
BIIPOBA/PKYBATH CHUCTEMY I1HHOBALIMHUX CTpaTerii 1HIIOMOBHOI TMiATOTOBKH
CTYJIEHTIB 3aKJIaJlIB BUIIO1 OCBITH. Ba)KImBO 3a0€3meunT TOCTYTI 10 PI3HOMAaHITHUX
pecypciB, TaKMX SK OHJIAWH-KYPCH, MOOLIBHI JOJATKA Ta aBTEHTUYHI MaTepiajd,

16



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXEHHS ..
TA BUKAAAAHHS»

Mi
NpaKTMuHa KoHdepeHuin

o0 3a0e3neynTH CTYACHTIB MOTPIOHMMHU 3HAHHAMH Ta HaBWukamu. Kpim Toro,
HEOOX1IHO HaJaTH BHUKJIAQJadyaM IIJTPUMKY Ta MIATOTYBaTH iX 110 poOOTH B
0araTOMOBHOMY  cepelloBHINI. BpaxyBaHHS IHIMBIIyaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH
CTYICHTIB € KJIIOYOBUM AacCIEKTOM YCIIIIHOTO MaiOyTHROTO 0araToMOBHOTO
HaBYaHHA. KOXKeH CTyJCHT Ma€ BJIAaCHWA TEMI HaBYaHHS, PiBEHb MOTHBAIll Ta
1HIMBIAYyallbHI TOTpeOH, K1 CITiJ BpaXxOBYBaTH IIPH IUIAaHYBaHHI Ta BIPOBAKCHH1
mporpaMu HaBYaHHSA. 3a0e3MeUYeHHs 1HAUBITyaTbHOTO MIIX0AY JIOMTOMOXKE 3pOOUTH
IPOIEC HaBYAHHS O1TBII €)EKTUBHUM Ta CTUMYIIIOFOUHUM JUISI KOKHOTO CTY/ICHTA.
OTxe, BOPOBA/KEHHS 0araTOMOBHOTO HABYaHHS B YHIBEPCUTETCHKUX
3aKjIaJax MOXKe CTaTH BKIMBUM KPOKOM Y MIATOTOBII MOJIOJII A0 MalOYTHBOTO Y
rJI00aJbHOMY CBITI. 3 TMPaBWIBHUM IiJIXOJIOM, BpPaxXyBaHHSM 1HJIUBIIyaJIbHUX
noTped CTYJIEHTIB Ta MIATPUMKOIO BiJ YMOPaBIIHHS, Taki MPOTPaMU MOXKYTh
MIPUHECTH 3HAYHI TIEpeBaru K JJis CTYACHTIB, TakK 1 JJisl CYCIIJILCTBA B LIIOMY.
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Kanouoam hinono2ivHux HayK, OOyeHm,

doyenm Kagedpu yKpaincovKoi Qhinonoii ma s’cypHaricmuxu
LlenmpanvHOyKpainCbKUll 0eparcasHull yHigepcumem

imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuyvkuti, Yxpaina)

®I1NTIOCODPCHKI MAPAOOKCU EMMWU AHIEBCBK Ol

[Toe3ist HeopMHAPHOI J1aclIOpHOI MUCTKUHI EMMU AHIIEBCHKOI MPOIOBKYE
OPOTATOM KIJTBKOX JIECATWIITh MPHUBAOIOBATA YHTA4YIB 1 KPUTUKIB CBOEIO
3arajJKoBICTIO,  XHMMEpHICTIO,  JIUBYBaTH  CIOPPEANICTUYHUMHU  oOpaszamu,
«SIPMapKOBOIO MMOETUKOIOY, IHTPUTYBATH JIAKYHAMH «MIHYC-TIPOCTOPY, CTBOPEHOTO
MiHyc-MoBOIO» ([Ipo3noBcbkuit, 2009, 27).

[loeTeca HEBNUHHO EKCIEPUMEHTYE 3 XYJO0XKHIM CIOBOM, ampoOyrouu HOro
MO>KJIMBOCTI, B P13HUH CIIOCIO aKTyasi3ylouu HOT0 HEBUYEPITHUIA TTOTEHIIIAJ 3 METOIO
OCSITHYTH TaiHy OyTTst BececBiTy il rouHu, 1110, 3a3BU4ail, MPUBOIUTH AHIIEBCHKY
0 XyAOXKHBOT (ikcaili TOHKUX CIOCTEpEXKEHb, 1O TJIUOOKUX, YacTo
napajaoKkcalbHUX (Hi10COPCHKUX BUCHOBKIB.

ABTOPCBKI CIpOOU 3HAUTH TOUKH JIOTUKY, 30arHYTH MIPUHITUITN B3aEMO3B’ I3KY
pi3HOMAaCIITAOHUX SBUIIl B OHTOJIOTTYHIHM MapagurMi MPOUYUTYIOTHCS SIK HaMaraHHs
BIJITYKATH TXHE CIUIbHE 1JIeHHE TepIoKepeno, 00’ eqHaBue boxkecTBeHHE Havamo.

VY mnoesii «B menmtocTiil KOXKHIN — BCIX TAIAKTUK HAYEpK» 13 MUKITY «Birimiin
MUCTKHHS POOUTH MIOKYBAJIbHE BIJKPUTTS, HACHAKCHE JUTSIYUM 3AUBYBAHHSIM-
3aXOIUICHHSIM: TIETIOCTKA — II€ MIKpOMOJENb, SKa IOBTOPIOE CXeMy OynoBU
TaJIaKTUKH, 0 € MATBEPKEHHAM ICHYBaHHS aOCONIOTY: «B nemocmyi KOM#CHIU —
6cix eanakmux Hauepk, Ta cxioyi 6 ceimio — minvku 015 xopoopuxy (AHTIEBCHKA,
1985, 75). EMma AnHjieBcbKa HAroJjoIrye, Mo PO3yMiHHS CYTHOCTI MEPIIIOOCHOB
OyTTs JOCTymHE JHIIe Il IHTEJIeKTYaJiB-CMUIMBIIB, 3JaTHUX MUCIHUTU
HECTEPEOTHUITHO, KOHCTATy€e OOMEXEHICTh Mi3HABAJbHUX MOXKJIMBOCTEHN JIFOJICHKOTO
MO3KY: «AKuti mizepruti mo3Kky oonraoynok!» (AumieBcobka, 1985, 75).
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OpuriHalibHI CBOEIO acOIIaTUBHICTIO 00pa3u CMEPTI, Yacy, CBITY BTUIIOIOTH Y
MeTadopuuHii popmi aBTOPCHKY (H110cODCHKY KOHIICTITII0 OYTTS.

Cepen 00’ €KTIB XyJJO’KHBOT'O OCSATHEHHS MUChbMEHHUII — 3aKpUTA ISl TTI3HAHHS,
He30arHeHHa CMEPTh, «Akoi Ha Hi oxonumu Hivum, | Ani 36aznymu, 0e — Hi OHa, Hi
pyopuk?» (AHnieBcbKa, 1985, 75).

[ToeTecy Bpaxkae Bpas3iuBiCTh, MUHYIIICTh OYTTS B IIIJIOMY U JTFOJICHKOTO YKUTTS
30kpema: «fke kpuxxe ece. Xmvockae xnyouna / Hesminma cmepmu — we 3
naneonimy» (AHnieBcbka, 1985, 75). ¥V nmoe3ii «HaBkoso nopokHeua, sik Hap3aH»
aKIICHTOBAHO HEBOJIAraHHICTh, XMKY JKOPCTOKICTh HEHACUTHOI CMEpTi-Tamipa, sKa
MOXKUPAE KUTTS, BTIJICHE B 00pa3l JUCTS: «...CMepmb, WO — JUCMSA, MO8 MAanip
(AnpieBcrka, 1987, 80). Hap’s311uB1 nepekxuBaHHs, TyMKHA MPO CMEPTh: «BoHa —
JUw 036iH, Wo — Jledse lo8HO — 8 peopax. / Besconns, wo i3 cepys n’e wonoui
(AnpieBcrka, 1985, 75) mpoBOKYIOTH JIFOIMHY Ha ONTUMICTUYHO-0€3HaI1HHI cripoOu
MIPOCIU3HYTHU Y BIUHICTh: «l KodiceH npobye kpizo opamy-xpuzonim / B 6ezcmepms,
wo cgioomicmuv — Ha 301y» (AHaieBcbka, 1985, 75). JIroncbke iCHYBaHHSI HACHA)KEHE
MOCTIMHUM BIJYYTTSIM HE3PUMOI MPUCYTHOCTI CMEPTI: «Po3Kpug memenux Kpuida,
sk posne. | ywa we 3pie, i nopoaxcnvo 6 pawy (AHmieBcbka, 1987, 7).
ABTOpChKU 1HCAUT: «CMepmb — nwo 'ms, ioame ii — ax ineanramopy (AHJI€BCHKA,
1985, 75) — ycBiZOMJICHHS KOPOTKOTPHBAJIOCTI JIIOJACHKOTO ICHYBaHHS, IO
CTUMYITIO€ Oa’KaHHSI )KUTH SICKPABO, HAlTOBHEHO. OOMEKEHICTh KUTTSA B 4acl 3MYIITy€
OCOOMCTICTh aKTUBI3YBATUCA VIS pealtizallii CBOIX LUJIeH, YTUIEHHS MPIH.

3naeTbes, B XyA0KHbOMY CBITI EMMI AHTI€EBCHKOT YacTUHU (HyHAAMEHTAIBHOT

OMO3MINT <OKHUTTS — CMEPTh» 3JUBAIOTHCS, TMEPETIKAIOTh OJHAa B OJHY,
MIATBEPKYIOUN XYAO0KHE BTUICHHSI aBTOPCHKOI Teopii «kpyrioro yacy» (Crex,
2005, 156).

Kareropii cmepti, ®HUTTS, 4acy HEPO3PUMBHO TOB’si3aHI MK CO0O0: Hac —
THCTPYMEHT, SIKUW BUKOPUCTOBYETHCSI CMEPTIO JIJISi BU3HAYEHHS KUTTEBOTO CTPOKY.
Came ToMy 00pa3 yacy 3a0apBJICHHN Yy 3€JIE€HUN KOJIp, 0 CUMBOJI3YE KUTTS, U
BHKJIMKAE acoIliallii 3 IHCTPyMEHTOM 3eMiieMipa: «3eneny gionoey sucmasus vac./ ;1
sac i ecix, wjo nomim! ’» (AnpgieBcbka, 1981, 4).

Y Oaratbox TBOpax E. AmnmieBcbkoi o00pa3 dacy TmpeACTaBICHUN B
€K3UCTEHLIAJIICTChKOMY JpaMaTUYHOMY KJItOo4l, HaOyBae (paTtamicTUYHUX OOPHUCIB:
«Ha 6cto nomyacnicms — Yacy — nunocmox» (AumieBcbka, 2013, 132).

«Ak uacy mano edineno nwooumni, / Iliuny 6dice HA3A0 y Mope 3MUMOY
(AnnieBcrka, 1987, 62).

[IIBUAKOIIIMHHICTh Yacy, IO JIOPIBHIOE JpaMaTU4HIA  Oe3ynmuHHIN
MIPOMHUHAIBHOCTI KUTTS, YBUPA3HIOETHCSI aBTOPKOIO Uepe3 00pa3 BIAKBITIMX MaKiB:
«Hiwo — ne sionymnioe, | A wac — it ckpizb yceceim — x00y. | Ak wsuoko — ocunanuco —
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maku | Yepeonumu i Oinumu xkyouxamu | 'Y 6yp snu. | Possitoecmves oscummsy
(AnpmieBcbka, 2015, 258). Maku KBITHYTb HEJOBIO — JIOJICHKE JKUTTS, SIK BIYYHO
mucaB O. Oneck, — «iemioua Mumaoy.

MUCTKHMHS OpUTIHAJIBHO BIATBOPIOE KapAWHAIbHI MeTaMOopdo3H, IO
B110yBaIOTHCS BIIPOJIOBXK JKUTTS 3MIHIOKOYH JIFOJIMHY J0 HEBITI3HABAHOCTI: TEHITHA
MaKoBa MEIIOCTKA, BUTBIP BIIbHOI MPUPOH, MPEKPACHUH CBOEIO HETIOBTOPHICTIO,
MOMHpalo4Yl HaOyBa€ 1HIIOI SIKOCTI, MEPETBOPIOEThCS HA  3aCTUINI I1aOJIOHHI
reoMeTpuyHi Gopmu — OLIl W uepBOoHI KyOuku. Y moesii E. AnmieBcbkoi
MepEeTBOPEHHS B T€OMETPHUUHI (QIrypH 3aCBIIUYIOTH 3YIHUHKY, BTpaTy BITaiCTUYHOI
eHeprii, nyxy: «Cepye, 06izsucw! — / Inaxwe — dogixy — | Ilinscmpu, ninonu, Kyou»
(AnmieBchka, 2011, 90).

[ToeTeca AUBYETHCS BOPOKHEU! MIXK JIFOJABMH, IPUPEUCHUMU KUTU HA OJHIN
IIaHeTi: «B 00Him yosHi — gonoodapi Ui pabuy (AnnieBcbka, 1987, 66), Haragyouu,
0 BCl BOHHU, HE3AJIEKHO BIJI CTAaTyCy, MOXYTh OJHAKOBO MOCTpPaXKIaTH BiJl
PYKOTBOPHOI BCEJICHCHKOI KatacTpodu, 1 caMe TOMY 3MYIIEHI 00’ €THATUCS, a[Ke
MaroTh CIUJIBHY METY — BWKUTH: «[llesuuru i wesyi, | Amomnuii epub ¢ oyi. | Oone
3 00HUM 3'e¢onani cinmo | L'ipwe ncis, — | [ oonax — yinvy (AHaieBcbka, 1981, 5);

3 TIpKOIO 1pOHIE€I0 3MaJIbOBAaHO 00pa3 3JAUTHHIIOTO CBITY, AKUH HE 3aCBOIOE
YPOKIB MHUHYJIOTO MW TOBEPTAETHCS y CBOEMY PO3BHUTKY JI0 MEPIIONOYATKIB:
«30umunie ceim, cknaou 6e3 cnie eepse, | Bci bepeeu i npucmani munyewu | M
HIY020 He Hasuuswiucoy 1 He niznaswu | ITio micsyem, wo, AK Kpusasuil 30HO»
(Anmiescbka, 1987, 80); «Bce soice 36ioanu | I oonax — | Cami 6yosxu Hao 20106010»
(AnmieBcoka, 1981, 4).

Henockonanicth CBITy, sika HaOyBae (aHTacMaropudHux ¢GopM, MPOBOKYE
MOIIYKH NIISX1B HOro rapMoHizariii. Kimtouem 70 1poro € rymanicTuuna Qinocodis,
sKa Mae KOPJOLEHTHYHE MAIPYHTS: «Bu oc 60 eeremni, onoonwoumecs!y |
Tanakxmuku 3 pen'sxie, | 3amicme nixmapie — ponyxu» (AHmieBcbka, 1981, 4);
«Citoms nuenuyro, / A cxoosms / I nunsni nomeopu / bes eonis. / Jlosooumvcs 308y
/ 3acieamu Cepyem» (AHnieBcbKa, 2012, 242).

dinocodcerki momyku E. AnmieBchkoi, BijoOpakeHi B ii moe3isx, BpaxaroTh
CIUIaBOM  IHTENIEKTyalli3My W  eMOILIMHOCTI, BIAKPUTTAM MapaJOKCaTbHUX
B3a€MO3B’S3KIB EK3UCTEHI[IHMX Kareropii vacy, OyTTs, cMepTi, sIKI 3a/laloTh
KoopauHaTH JlroauHu.

NITEPATYPA

1. Anpniecobka, E. (2013). be3nzurapuuii yac: noesii. BcecBiT.

2. AunieBcbka, E. (1987). Birimii. Cy4dacHiCTb.

3. AHnieBcbka, E. (2011). Jlamani koanu: 0111 Bipiii Ta COHETH. BeecBir.

20



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXEHHS ..
TA BUKAAAAHHS»

Mi
NpaKTMuHa KoHdepeHuin

4. Aupgiescoka, E. (2012). Micra-BajeTn: coOHeTH i 011 Bipimi. BeecBir.

5. AnnieBcbka, E. (1985). Cnokycu CBaroro AuToHis. Cy4acHICTb.

6. Auniesceka, E. (1981). ®ananru. Cyuacuicms,12 (252), 4-7.

7. Aunieceka, E. (2015). LllyxmsiaHi kpaeBuau: moesii. YBY.

8. Apoznoscwkuid, . (2009). Conetn EMMu AnpieBcbkoi. Crnoso i uac, Nel0,
26-38.

9. Ctex M. P., (2005). [layiekocXiqHi CTEKKH 10 MEKHEBHUMOBHOTO. Kyp 'ep
Kpusbacy, Ne183, 136-150.

Hemewrxo 1. M.
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imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuyvkuti, Yxpaina)

TEHOEHUIT PO3BUTKY TA OEPUBALIUHI PECYPCHU
CYYACHUX YKPAIHCbKUX HOMIHALUIW

VY cydacHoMy TJI00ai30BaHOMY CBITI MOBa BIAMOBIJAa€ HA BUKJIUKH, SKi
MOB’SI3aHI 3 €KCTpa- Ta IHTPAJIIHIBAIBHMMHM UYHMHHHMKAMHU, 3 1HTErpali€ro
1H(OpMAIIHHOTO TPOCTOPY, a TakKoXK 30epira€ CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYHI Ta
(YHKLIMHI TUIONOTIHI BUSABU, aBTEHTHUYHI O3HAKH, 1AEHTHYHICTb, KYJIbTYPHI
Tpaauiii. CI0BOTBOPEHHSI — OJHE 3 HAWBAXKJIMBIIIMX JKEPEN MOMOBHEHHS HOBOI
JEKCUKU YKpAaiHChKOI MOBH, 110 BMHUKA€ HAa OCHOBI MUTOMHX Ta 3aMO3WYEHUX
JIepUBalliiHUX pecypciB. BusBoM aBTOXTOHi3allli € JOCUTh 1HTEHCUBHE
BIJIPOJIPKEHHS TUTOMHX CJIIOBOTBOPYHUX 3aCO01B, CIIOBOTBIPHUX THUIIIB Ta MOJENIEH.
JlocuTh aKTHMBHO BHUKOPUCTOBYIOTHCS CIIOBOTBIPHI HOBOTBOPH, HEOCEMaHTHU3MH,
Heo(dpaszeoiori3Mu, SKi B Iepio1 BiHU HAOyIM KOHOTATUBHOTO 3HAUYCHHS.

Mera po3BiIKM — 3’siCyBaTH TEHACHI[I PO3BUTKY CY4YaCHUX HOMIHAIM Ta
MPOAHAII3YBaTH JIEPUBALIIIHI pecypcu TNOXITHUX YKpAaiHCBKUX HeoyiekceM. B
YMOBaX BOEHHOTO ChOTOJEHHS YKpaiHChbKa MOBAa BUKOHYE (DYHKIII BepOanbHOIrO
3aXMCTy MPOTH arpecopa, camMOOyTHIX TpPaJaullii, KOJOPUTHOI KYJBTYpPH CBOTO
Hapoay. Hocii ykpaiHChKOi MOBH 3asIBJISIFOTH MPO aKTUBHICTH T4 OPUTTHAIBHICTS ii
MOBOTBOPYOCTi, MPO MOTYXKHICTh AEPUBAI[IMHUX PECYpCIB HallIOHAJIBLHOI MOBH,
CTaBJEHHS 0 OKymaHTiB. HoBOTBOpHM, 3adiKCOBaHI B €JIIEKTPOHHUX pecypcax, y
MEJIIMHOMY JTUCKYpCi, MATBEPHKYIOTh aKTUBHICTh 1 TPOIYKTUBHICTh BIJIMOBIIHUX
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JIEPUBAIIITHUX PECYPCiB, CIOBOTBIPHUX THITIB, CIOBOTBIPHHUX Ta MOP(POHOJOTTUHUX
MOJIEJIEH.

Ha po3BUTOK JI€KCHYHOI CHUCTEMH MOBH BIUTMBAIOTh EKCTPAJTIHTBAIBbHI Ta
IHTpaJIiHTBaJIbHI ~ YMHHUKH. EKCTpadiHTBajgbHI UYMHHUKM —  YTBEPJKEHHS
HE3aJIeKHOCTI YKpaiHu, po30ynoBa TMOJNITUYHUX, EKOHOMIYHMX, KYJIbTYPHHX
YCTAaHOB Ta OpraHizalliid, JeMOKpaTu3allisg CyCIiJIbCTBa, OararonapTiiHa cUcTeMa,
Pepomrortis I'igHocTi, anekcis Kpumy, 6oitoBi aii Ha Cxoai YkpaiHu, IiJHECEHHS
COLIIaTbHOTO TIPECTHUKY MOBH, TIiJIBHINEHUN IHTEpPEC CYCIIJIbCTBA O MOBHHX
MUTaHb, PO3IIMPEHHS MDKHAPOAHUX KOHTAKTIB (MOJITUYHUX, EKOHOMIYHHMX,
HAyKOBUX, KYJIbTYPHHX) 3 IHIIUMH ETHIYHHUMH TpyNaMu, MIrpailiifHi MpoIecH,
YOPOBA/UKEHHS 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH, 3MiHAa €CTETHYHHX YIoA00aHb,
IHTEJIEKTyali3allis CyCijJbCTBa Ta 1H.

[HTpaniHrBagbHl YMHHUKK — l€papxiyHa CHCTEMa MOBH, aKTyami3ailis Ta
30arayeHHs! MUTOMUX CTPYKTYPHHUX O3HAK Ta BpaxXyBaHHS HOPM MOBH, TEHJICHIIIS JI0
iHTerpamii enemeHtiB MoBU (Ctumos, 2019, c. 13), npuHIMn exoHOMIii B
CJIOBOTBIpHIA HOMIHAIIl, YEpPE3KPOKOBE CIOBOTBOPEHHSA, MeTamopdo3u 31
CIIOBOTBIDHMM  3HA4YeHHSIM, OOMEXyBauli ¥  CTpuMyBaudli JiepUBaIliiiHO-
MOP(OHOJIOTIYHUX TMPOIECIB, MEpPEeBaru EMOIIHHO-EKCIIPECUBHUM GdopMam, s
aHaJIoTil B CIIOBOTBOPI, TEHJICHIIIS O HOBU3HU, KOHOTAIIl1, EKCTIPECUBHOTO BILIUBY
Ha penumnieHTa. HOBOTBOpU MOEIHYIOTh 00’ €KTUBHY (K MapKep 4acCOBUX MEX) 1
Cy0’exTUBHY (IICUXOJIOTIYHE BIAYYTTSA HOBM3HH) ckiaznosi (Jlamons, 2018, c. 39).
CrocTepekeHHsI HaJl MeIIaTeKCTaMH Ta TEKCTaMH COIlIaIbHUX MEPEX JOBOJISATD, 1110
HAa Cy4YaCHOMY €Tali HOBOTBOPHM BHHHUKAIOTh YHACIIJIOK CEMaHTHUYHOI Ta
CJIOBOTBIPHOT JiepuBallii 1 3ano3udeHds. CeMaHTUYHA JIepUBallis — OararorpaHHun
poliec y MpOoAyKyBaHHI HEOJIEKCEM Ta PO3IIUPEHH] IXHbOT CEMAaHTHUYHOI CTPYKTYPH.
TenaeHIlii B po3BUTKY YKpaiHChKOT MOBU KJIACH(IKYIOTh 13 MO3MIII HaIllOHaTi3a1ii
/ iHTepHaIlioHaTi3alii; iHTeneKTyai3anii / nemokpatu3arii (Kucmok, 2018, ¢. 17).

Ha nouarky XXI CcT. y pO3BUTKY JIEKCUYHOI'O CKJIaly YKPAlHCBKOI MOBU MarOTh
Taki TIpoOLeCH, SK Tjo0am3allisi Ta aBTOXTOHI3allld. Y JepUBAIiMHIN cucTeMi
rio0ai3aiisi BUSIBIISIETHCS B KAIBKYBaHHI JICIKHX HEOJEKCeM: Ho8oMo8a (AHTI. NEW
speak), esuowcusanns (amrn. survival), pyxobopcmeo (amra. arm-wrestling);
1HTeHcH((iKalii 1HITOMOBHHMX CIIOBOTBIPHHX pecypciB — abpomopdem (ocHOB i
CKOpOYEHb): O./102, inmeprem, ayodio-, 6eo-, 8ioeo-, IT-, kibep-, kpunmo-, media-, niap-,
mon-; cyikcoinis: -eeim, -i0, -¢ghoo6, -gooiii-, -uuo; npedikcoiniB: Hano-, nocm-;
TEJIECKOIIT: apecmosnents, yebypnem, nymiepHem. JIOCUTh 3HAYHUN 3a 00CATOM
Kopryc cy(ikcanpHuX, npedikcanbHO-CY(hIKCATbHUX HOBOTBOPIB CyOCTAaHTHBHOTO
ONOKy Ha TO3HA4YeHHS Ha3B OCi0 3a POAOM MisUTLHOCTI, aOCTPAKTHUX TMOHSTH:
AHMUKPU308UK, eticOyKieeyb, VKpaiHiuanHs, bazamonpem ep .
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TennaeH1is 10 aBTOXTOHI3aIl (€THI3aIll{) CIpHUs€E BIIPOHKEHHIO Ta 30EPEKEHHIO
HAITIOHAJILHOT 1IGHTUYHOCTI, CaMOOYTHOCTI PITHOI MOBH — IHTOMHX MOBHHUX
TpaHcgopMarlii 1 MoXiTHUX, SK1 3aCB1IYyIOTh HEMOBTOPHICTh, aBTEHTUYHICTh. [IoMiTHA
TEHJICHIIIS JI0 3MIIIAHOTO CJIIOBOTBOPEHHS — TiOpuau3allli, CyTh SKOI MOJsIrae B
MO€THAHH1 1HIIIOMOBHHX Ta MUTOMUX JCPUBALIIMHUX 3aCO01B: 8i0€0038iHOK, 8i0€036im,
b6ymepopoOoHUYsl, INOMeKo0aseysb, tocypmHUYs, MedianiompumKd, UCOKOANEePSeHHUI,
mioHineosanui. lle momiTHO B aktuBizamii abpesiatyp (OOC, Hayesaplicyb,
2YMKOHBOU, 0epIHCOOOPOH3AMOBIEHHS, eKOCYMKA, opocoda), YHIBEpOIB (etexmporka,
MOOLKa), CKIAIHUX CIIB (€0uHonooamxiseyv, GaiiooOMiHHUK), YCIYeHb (YTHHAHB)
(ox, Oen, konmpa ‘KOHTpaTaka’), HCOCEMAHTIB (6Mupamu ‘BUXOIUTHU 3 JaIy’ , 6AMHUK
‘MaJIOOCBIYEHUI TIPOPOCIMCHKY HAJIAIIITOBAHUM TPOMaJIaHUH ).

[TIpoaykTuBHI Taki cypikcu -uk, -au, -eup (-ieeuv), -cme-, -HH(1), -y2-, -icmbo,
-WUH-, -K-. RNiapHuK, 000360HI06AY, padiéeyb, €EBPONEUCMBO, VKPAIHIUWAHHA,
sUBUUEHHS, — cenapamioed, — KOQUIYIUHICMb,  MAXCOPUMAPUIUHA,  eCeMecKd.
XapakTepHo, 10 B YKPAiHCHKIN MOBI aKTUBHOCTI HaOyBalOTh MUTOMI Cy(diKCH, a
npedikcu Ta Tpedikcoiau 1HIIOMOBHI: aHmu-, de-, pe-; 2inep-, ekc-, MiHi-, meza-,
HAHO-, Heo-, napa-, cynep-, Keasi-, NCeeoo-. anmuenobanicm, aHmuKopynyionep,
O0eKOMYHI3ayis, penpusamu3ayis, 2inep3pocmanisi, cinepmedia, ekcoepaiccekpemap,
MIHICROBIOW, Me2anpono3uyis, HAHOCYNYMHUK, Heogeooanizm,
napamomanimapusm, cynepioes, cynepuayis, xeasiypso, ncegoosubopu. Habymm
MIPOAYKTUBHOCTI Taki mutomi nipedikcu ta npedikcoinu: Hao-, 3a-, 3He-, npa-, nepe-,
Hedo-, Hanie-, chie-, RICAA-. HaOeHepeis, HAOMOOUHA, 3AYKPAiHUmu,
3HepoOCiliWeH s, NpayKpaineyb, nepenocm, Hedo0emMokpamis, HedoyKpaiHeyb,
HANIBKEPIBHUK, CRIGNI3UH2, NICACMAK.

VY cydacHiil nepuBailii JAOCUTh MPOAYKTUBHHUM CHOCIO OCHOBOCKJIQJaHHS —
YUCTOTO OCHOBOCKJIAAaHHA (KOMIIO3UTH) (61020cchepa, OepecoykpinienHs,
3aKOHOMBOpeYb,  MOBOOEMOKpamis),  OCHOBOCKIAIaHHI 13  cyQiKcalli€er
(6acamonpem’ep’ss,  piOHOMOBHICMb,  2POMAOSAHOMBOPEHHS,  2PAHMOIOCMEO,
KV/1e81061108a4, WOYKpaiHeys); OCHOBOCKIAQNAaHHSI 3 HYJIhOBOIO Cy(dikcalli€ero
(cnasoniod, eemepanonad, naimaxonao, nywkinonao (‘3HECEHHsS IaM’ SITHHUKIB
POCICBKMM KYJBTYpHUM Jis4aM Ta IMEperMEeHyBaHHA TOMNOHIMIB 3 iXHIMH
iMeHaMu’), kadpompyc, pycopi3 (‘3HUIIEHHS POCITHAMH OJHE OJHOTO’). YacTuHa
PEaKTUBOBAHUX MOX1JHUX BUHUKIIA BHACIIOK MOCUJICHHS TSHICHIIIT 10 MypH3aIlii:
suwiseysb, 8iopsaodiceneys, oapmosuc (‘miaBicka’), cupomureys (‘ TUTOYAUHOK ).

KinbkicTh HOBOTBOPIB TOMITHO 3pOciia B MEP101 POCIHCHKO-YKPaTHCHKOT BIHHU.
Ile mepeBakHO BITAHTPOIOHIMHI (8i0OanOepumu, 6i0K00O30HeHi, npumYnumu,
Jiconconiox, mepeeniosamu, KiMumu, apecmosiieHts, batioeHomepanis, Kaoupumu,
MAKpOHUMU, 3aKOO30HUMU, ONYMHIMU, NYymJiep, Xanymip, woueyeamu, woabyumu,
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nowoabysamu) Ta BIJOMKOHIMHI J1eCyOCTaHTHBHU (8idipninimu, 3adoHneapumu,
eKAJIYVIIIumu, nepez2ocmomenumu, yopHobaimu, HayopHobaimu,
npoYopHobacHull).

TakuM 4YMHOM, 3pOCTaHHS KOPIYCY TMOXIJHUX Ha TMO3HAYEHHA OcCi0,
anTporiomeTadop, METOHIMINA CBIJYATh MPO MOCWICHHS AHTPOMOLEHTPU3MY B
Cy4yacHI JieKcuKojorii Ta cioBoTBopi. Came 1ed NPUHLMUI CHpUSIE TI3HAHHIO
MEXaH13My KOTHITUBHOT'O ITPOIIECY, YCBIAOMIICHHS CTaTyCy cy0’€KTa B COIlyMi, MOBI
Ta MOBJICHH1 Y (YHKI[IOHAJIHbHOMY acCHeKTi. ¥ CEeMaHTHUHIA CTPYKTYpl CJoBa — II€
MePEHOCHI BXKMBaHHS CIIB — MeTadopuzallis, MeTOHIMIi3alis. XapakTepHO, IO
SIBUIIIE TEPMIHOJIOT13aIlil Ta IETePMIHOJIOT13allli peaizyeThesi B MeTadopuuHiit abo
METOHIMINHIN TpaHchopMmallii CIB Ta CTWIICTUYHIA Moaudikaiii B MeAlTHOMY
tekcti. Ilop., eBdemisaMm  acsabadimeni, Oebaxuyrvko,  O6aHOepoMOOIiNi,
Kibepnapmu3zauu, OU6aHHi  Gilicbka, CIIOBA-TIAPOJIl  NANAHUYA,  NOJYHUYA,
VKp3anizHuys. JJIOCUTh IOMITHI JIEKCEMU TOPHUIHOT MOBHOI IPUPOIU 1€CYOCTAaHTHUBU
BepOATUBHOTO OJIOKY: Oaupakxmapumu, 0XCageliHumu, eHioimu, CmiHeepumu,
xatimapcumu. JITHTBaJIbHI Ta €KCTPaTIHTBaJIbHI YMHHUKHU, aKTUBHICTh SIK MOHSITTS
MOBHO1 TMpPAaKTUKH, MPOIYKTUBHICTh $K PE3yJbTaT AaKTUBHOCTI B CIOBOTBOPI
nependavyaroTh peanizaiiio JepuBallliHUX pecypciB y mnoximHux. HarioHaibHO
MapKOBaHI HOBOTBOPH, YTBOPEHI IMEPEBAXKHO MOP(OJIOTIYHUM  CHOCOOOM.
[lepcnekTuBy MOAAIBIIOTO JOCTIIKEHHS HOBOTBOPIB y0adaeMo y BUBYEHHI
CEMaHTUKO-CJIOBOTBIPHUX 1 MOP(OHOJOTIYHUX OCOOIMBOCTEH Ta crHerudiku
GyHKIIOHYBaHHS HEOJCPUBATIB y CY4acHIN YKpaiHChKii MOBI.

NITEPATYPA

1. Kucmox JI. II. (2018). CnoBoTBipHa HOMIHALisl B Cy4acHI yKpaiHCHKII
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2. JIapons K. 1O. (2018). Heonorizmu B ykpaiHCHKiif MOBI: CYyTHICTh, BA3HAUCHHH,
NpUHUMOM Kinacudikauli Ta (QyHKUioHyBaHHS. Haykoeuu eichux MixcHapoonozo
eymarnimaproeo yuisepcumemy. Cepis: @inonozis. Bum. 36(1). 38—40.

3. Ctumos O. A. (2019). lunamika J€KCUYHOTO CKJIaay Cy4acHOI YKpaiHChKOi
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Hemewxo I. M.

Kanouoam ¢hinono2iuHux HayK, 0oyeHm,

doyenm Kageopu yKpaincovKoi ghinonozii ma xHcypHanicmuxu
LlenmpanvroykpaincvKutl 0epaitcasHull YHigepcumem

imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywkuti, Ykpaina)

Hoeouw €. B.

cmyoeumxa Il kypcy neputoeo (baxanagpcokozo) pius

8UWOI 0c8imu (axyrbmemy YKpaiHCoKoi (inonoeii, iHozeMHux Mo ma
coyianbHUx KOMyHiKayiu

LlenmpanvHoyKpaincbKuli 0epircasHull yHigepcumem

imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuyvkuti, Yxpaina)

CNMELUU®IKA HOMIHALII TAIHTEPB'IO Y BPAI;!.I'II/IBO'I'
FPYNM PECNOHAOEHTIB: NCUXONIHIBICTUYHUWU ACNEKT

BpaznuBa rpyna pecnoHIEHTIB — II¢ CKJIaJIHA KaTeropis AJjisi HOMIHAIlii, a
0COOJIMBO 1I€ MOMITHO B >KaHpl 1HTEPB’10. AJIK€ HABKOJIO L€l TeMaTUKU Oaratro
CTEPEOTHUIIIB Yy CYCHUIbCTBI, TOMY CyYaCHHMM MacMelia HeoOXigHO (opMyBaTu
TOJIEPAHTHE CTaBJIEHHS /10 BPAa3JIMBHX TPy HACEJIEHHS, a JUIsl I[bOr0 HEOOX1JHO
KYpHAJIICTaM BIJIXOJIMTH B1Jl yIIEPEIKEHOCTI MOTJISIIB JI0 II€T TPYIIH.

[Ipu cTBOpeHHI 1HTEPB’I0 3 JIOJbMH, II0 MalOTh 1HBAIIJIHICTh, HEOOXIIHO
BU3HAUUTHCS 3 HOMIHAIIEIO, 30KpEMa 3acCTOCOBYBaTHM NpHHIMN «people first
language», HamaroAWTH KOHTAKT 13 PEIUIIEHTOM, 30KpeMa depe3 IMONEPEIHIO
PO3MOBY MPO CMaKH, yMoJ100aHHs, X001 3 OJIU3bKUMH a00 JIpy3saMH Teposi. Takox
1HTEpB 10€p MOBUHEH NOSICHUTH PELUITIEHTY, YOMY BiH BUPIIIMB HAMMMCATH CaMe PO
110 JoIMHYy. OO0B’I3KOBO MOSICHIOBATH METY HEKOPEKTHHUX 3aIllUTaHb.

Mera po3BIAKM — aHaI3 IHTEPB’IO 3 BPA3JIMBOI TPYMNOI0 PECIOHACHTIB Y
MeaiiHOMY AUCKypci. 3aBaaHHs: 1) 3’sicyBaTu cienudiky 300paxxeHHs BIIOBIIHUX
oci0 y pi3HUX MeAlaTeKcTax; 2) MpOoaHali3yBaTH KOMYHIKAaTHBHI OCOOJIMBOCTI
B32€MO/IIT IHTEPB 10€pa 3 TAKUMHU JTIOAbMHU.

[aTepB’10ep, sikuit mpairroe 3 yuacHukamu Ta Berepanamu CCO noBuHeH OyTH
TICUXOJIOTIYHO TOTOBUM MOYYTH BCl MOMEHTH TIPO BiifHY, a Iie, AIHCHO, CKJIaIHO.
Heo0xi1HO BUBHAYUTHUCS 13 CITIBOECIAHUKOM, Ky Kpallle HOMIHAI[1}0 3aCTOCOBYBaTH
10/10 HBOTO B )KypHAIICTChKOMY Matepiai. He 3ocepekyBaTucs Ha TOMY, SIK came
Mo3HaymIKCs 00MOBI AT Ha conaToBl. [IposBASATH IUPICTH Y BUCIOBIIOBAHHI CBOIX
MOYYTTiB, EMOIIH, HE COPOMHUTHCS CBOET HEKOMIIETEHTHOCTI B O0MOBIHM cripasi.
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O. 1O. Kyxapyk 3a3Havae, M0 «y CYCHUIbCTBI BKOPIHWIIUCA TIE€BHI
HACTAHOBJICHHS IIOJI0 y4acTi y BiliHI Ta poui BifickkoBux» (Kyxapyk, 2018, c. 50).
VYV MemiaTekcTax 3BEpPTAEThCS yBara Ha Te, 1110 HOMIHAIlISI «(POHTOBUKY 3acTapiie i
HE HEce IOBHOTO CEMAaHTHMYHOTO HaBaHTaXXEHHS, TOMY HOro He JIOpPEYHO
BUKOPUCTOBYBATHU. «XJIOMI» — HEKOPEKTHO, OCKUIbKU CIIyXaTh 1 JAiB4ara. Tomy
padsaTh 3aMTAaTH BETepaHa, K HOro Ha3WBaTH B 1HTEPB’O, SIK MPO HHOTO CKa3aTH
(TauxoBchka, 2016), sik HOTO MPEACTABUTH.

Y mporeci MPOBEACHOrO JOCHIPKCHHS BCTAHOBJIEHO, IO OUIBIIICTH
perioHaIbHUX Mella YHUKAIOTh 300paKeHHs Bpa3IMBUX I'pyN pecrnioHaeHTIB. Cepen
nepiognuHux Bunanb 3a 2021-2024 poxu 1ne «Hame mictoy», «KipoBorpaacheka
npaBaa», «Hapoaue cioBoy, «Penoprepy», «BedipHs razeray.

Ha ocCHOBI MpOBEICHOIrO ONMUTYBaHHS B COLIaIbHUX Mepexkax, «Facebooky,
«Instagramy», «Telegram» ycraHOBJICHO, 10 IHTEPB O KOPUCTYETHCSI TOMYJIAPHICTIO
cepell 4MTauiB, ajpke 82% ONMUTAaHMX YUTAIOThH IeH kaHp. OJHAK came Bpa3iuBi
IPYIIA PECIIOH/ICHTIB MaJIO IIKABJIATH: JIIOJWHA 3 IHBAIIAHICTIO, sIKa JIOCATIIA YCIIiXY
B pizHuX cepax xxutts — 12%; mroauHa, 1o modoposia ajaKo- Y HaApKO3aJISKHICTh —
11%; mronuHa, 1Mo Mae HaA3BUYAMHI MOKIMBOCTI — 8%; JIFOJIMHA, 110 TTOCTpaXkaalia
BHacHioK KOHQUIIKTY Ha Cxoal Ykpainu — 43%. Kateropis mofelt moXuioro BiKy
HE 3allikaBWjia >KOJHOTO PECIOHJIEHTa. Taka CUTyallisl MOSCHIOEThCS THUM, IO B
300paK€HHI Bpa3NMBUX TPYIl HACEJIICHHS B MEAIMHOMY MPOCTOpl Oyxke Oarato
CTEPEOTHIIIB, IIITAMITIB, JIC 111 TEPOi € KATICIIMBUMH, TIOCTIMHO CKap>KaThCs Ha JIOJIIO,
3BUHYBA4yIOTh CYCHIJIBCTBO, JEp’KaBy ab0 3aHaATO TepoOi3yIOThCS. A JIOIIM
XOUYEThCS YUTATH TIEPEBAXKHO MPO BIIOMUX JTtofieH — 7/2%. | HacTpoeBiCTh epeBaxae
MakopHa. bo cepen omuTyBaHUX KOPHUCTYIOTHCSI MOIYJISIPHICTIO 1HTEPB’IO, 1€ €
JTMHAMIKa, ONITUMI3M, TIOYaCTH CaMOIpOHis pecroHeHTa — /6%, a CeHTUMEHTAJILHO
smicty — 24%. Came 1IUM 1 MOSCHIOETBCS HeOakaHHS YWTa4diB 3HAMOMHTHCS 3
IHTEpB’10, JI€ TEPOsSAMH € TPEICTaBHUKWA BPa3UBOi TPYNH HACEJICHHA. Tomy
OCHOBHHM 3aBJIaHHSIM KYPHATICTIB Ma€e OyTH 300paK€HHS 3aXMCHUKA YW 3aXUCHUIII
JTUHAMIYHIIIE, Yepe3 CHCTEMY 3aluTaHb. Takoxk 3MiHMIAcsS ¢opma 1ojadi 1bOro
XKaHPY B MeAlitHOMY TipocTopi. Halipo3noBcromkeHiia Moeinb — Bpi3 Ta MOHOJIOT
BIMCHKOBUX. A B ONUTYBaHHI BUSBUIIOCA, 1110 82% cripuiiMatoTh Kparie iHpopMmallito
B I[bOMY >KaHpPl 32 KOMIIO3WMIIITHUM TMPUAOMOM: 3amUTaHHS BIJ >KypHAIICTA,
BIJIMTOBI/Ib PECTIOH/ICHTA.

Jlrone#t 3 1HBAIHICTIO B PETIOHAIBHIN TIPeCi 300pakaroTh K TaKWUX, XTO BECh
yac 4YeKae YOoroch BiJl JEPKaBH, BUKIWKAE CIIBYYTTA, TUM CaMHUM TOTpedye
(biHaHCOBOI MIATPUMKHU BiJ TpOMaisiH. [HTepB 10epy MUIITYTh PO HEPEATI30BaHICTh
TakuX Jojel, 00 iM Ha 3aBaai cTayia xBopoOa. Yepes 3arosioBKH, pyOpHKaIlito,
iH(DopMaIio y Bpizax yuTad MPOJOBKYE CIPUNMATH CTEPEOTUITHO TAKUX JIFOICH.
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Bonu MaroTh oOMeXeHu# MpOCTip, 10 BIUIMBAE HA CBITOTJISAI, OOpakeHI Ha BECh
CBIT, 3/11 Ha Jep>KaBy, HE MalOTh BUCOKHUX JOCATHEHb. JIFoMHAa 3 1HBATIAHICTIO HE
IIPUCTOCOBAHA JI0 )KUTTS, Y HEl BIZICYTHI Mpii, 3aHUKEHA CaMOOI[IHKa, BIJTFOKYBATI.

Ha mportuBary takoMmy 300pakeHHIO MaemMo BuaaHHs ««The UKrainiansy», ne
TakKy TpyIy Bpa3juBOi KaTeropii Jitoel 300pakatoTh ONMTUMICTUIHIUMHE, TOTOBHMHU
MOJUTMTHUCS CBOIM JIOCBIJIOM IOAOJIAHHS KPHU3, K1 JOCSTIN YCHIXy B CYCIUIBHOMY
KUTTI, HE TMOTPEOYIOTh OIKH BiJ JIepXKaBH, a caMi MpPaIOIOTh Ha PO3BUTOK
cycniabcTBa. J[i3HaeMocs mpo ixHI Mpii, ymojo0aHHS, 3aXOIUICHHS, HIOUTO
BIIKpUBAEMO JIJIsi cebe Aymry i€l JToauHu. YnuTad 30CepeKyeThCsl HA TOMY, IO
nepei HaMHu MepIl 3a BCe JII0NHA, a BXKE MOTIM ii XBOpOOU, TOPaHEHHS.

VY perioHanbHIi Mpeci KaTeropis JIIOJEH MOXUJIOr0 BIKY B aHpPl IHTEPB IO
TPAIUIIETBCS PIAKO. Y KYPHANICTCBKUX MaTepiajiax I KaTeropis JIIoJAeu cTae
CTUMYJIOM MPUBEPHYTH yBary 4Mrada Ta BUOYJIyBaTH SICKpaBillie 00pa3 TOTO, XTO
X0ue 3a iXHIA paXyHOK MPOIIapUTHUCH.

[HTEpB’I0 3 TOCTpaXJaJIMMH BHACHiIOK KOHQUKTY Ha Cxomi YkpaiHi
XapaKTEPU3y€eThCS TUM, IO KYPHAJICTU JOMYCKAIOTh MOMUWJIKH B HOMIHAIIII 11010
[UX TPyN HaceleHHs. TparuiseThCsl THUIII3AIlis 3a PaXyHOK y3arajdbHEHHS, /e Ha
OCHOBI1 OMIHAI[I OJTHOTO MPEACTaBHUKA II€T TPYIIU POOUTHCS 3arajbHUNA BUCHOBOK
npo BciX. Takoxx mNpu BUCBITICHHI aKTyaJbHO-BPA3JIUBUX TEM, MPOBOKYIOThH
JMCOHAHC Yy CYCHUIbCTBI. Mayio marepiajiiB mpo yCHIIIHY COIIabHY afamnTaliiio
BITO. Cepen npoaHani3oBaHUX MaTepiajiiB 3HAXOAUMO JIUIIIE OJUH Y BUAaHHI « The
Ukrainiansy. B ykpaiHChbKHX MeIiaTeKCTaX, 30KpeMa 1 B perioHaibHil mpeci, 3
00’€KTUBHUX MPUYMH, TPAKTUYHO HEMa€ 30aJIaHCOBAHUX 1 MIPABAUBUX PO3IMOBIICH
PO SKUTTS JIIOJEH, SKI 3apa3 mepeOyBalOTh Ha OKYINOBaHUX TeputTopisx. Cepen
MPOAHANI30BaHUX MaTepialiB € JBa IHTEPB’I0, JI€ [I3HAEMOCS TIPO JKUTTSA
npudpPOHTOBUX MICT, ajieé OIOCEPEAKOBAHO, 00 Oe3MOCepPeHhOI0 TEMOIO
CHUJIKYBaHHS CTa€ Iiap TMOJITHUKIB 4epe3 OjaroaidHunTBo. XoTtutocs 0O, 1mob
MeJlaTeKcTaxX MPOMOHYBAJIM HOBI aKTyajbHI TEMH, 1HII MOTJISAIM HA PO3B’SI3aHHS
npoOsemM. Yce 11e MOXe JOMOMOTTH, Hacammepen MEIIMHHUKY, CKJIACTH LUTICHY 1
MOBHY KapTHHY TOTO, L0 BiIOYBa€ThCS HACIpaBil B TakoMy cepenoBuiui. Yepes
MOPIBHSIHHS PIBHA XKUTTS B PErioHax YKpaiHU >KYPHAIICTH CIPHUSIOTh PO3KOTY
JepKaBU Ha PErioHu, a L€ He MPUIYCTUMO MiJ 4yac BoeHHX Hid. [lepcriexkTuBy
MOAAJIBIIOr0 JOCHIKEHHS BOA4aeMO B JOCTIIKEHHI crenudiKd HOMIHAII Ta
(GYHKIIIOHYBaHHS TaKUX JIEKCEM B MEI1aTeKCTaXx.

NITEPATYPA
1. JlaukoBcbka M. (2016). OOpa3 Berepana ATO B Menia: SK yHHUKATH
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KOH(UIIKTHA B3aemois. Haykosi cmydii i3 coyianbHoi ma noaimuyHoi ncuxonoaii.

Bum. 42 (45). 41-51.

Jonzywesa O. B.

Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, OOyeHm,

0oyenm Kagpeopu cepmMancbKux mMo8, 3apyoidcHoi
Jimepamypu ma Memooux iXHb020 HA8UAHHSL
LlenmpanvHoykpaincbKuti 0eparcasHull
VHigepcumem imeni Bonooumupa Bunnuuenka
(Kponusnuyvkuti, Yxpaina)

«BINTA HANNA» CAPU OXKXYETT: CMTPOBA
EKOKPUTUYHOIO MPOYUNTAHHA

Byap-sikuil XyJoOKHIM TBIp JEMOHCTPY€E 3ATHICTh AaKTyalli3yBaTH JOBOJII
BEJIMKY KUIBKICTh 3HaY€Hb BIJIMOBIIHO JI0 aBTOPCHKOrO 33AyMy Ta 1o3a HUM. AOu
3pO3YMITH CEHC XYyJOXXHBOIO TEKCTy 4YHUTay MIAXOAUTh JO HBOTO 13 CBOIM
TOPU30HTOM OYIKYBAaHHS, YHUTAI[bKUM 1 JKUTTEBUM JOCBIJIOM, 3HAHHSIMH,
€CTeTUYHUMH YNOJA00aHHSMHU M I[IHHICHUMHU TplopuTeTaMu. [HTeprpeTanis TBOpY,
3a P. bapToMm, nepeadayae He Julle BUIYYEHHS 3HAUEHb 3 TEKCTY, ajie i pO3yMIHHSA
rioro muokuHHOCTI (Barthes, 1996, c. 5).

Biarak olHOpa3oBe MPOYUTAHHS TBOPY UM HOr0 TIIyMadeHHS 3 MO3UIII OQHI€l
METO0JIOTIYHOI MOJENI HE JO3BOJUTh YATAYEBI OCATHYTH CEMAHTUYHY TIMOUHY
TBOPY, @ CaM TEKCT € BIOKPUTUM JUIsl BEJIMKOI KUIBKOCTI MpouMTaHb. [luTaHHA
PI3HOYMTAHHS JITEPATYPHUX TBOPIB € AKTYaJbHUM, aJKE€ PO3IJIS] BUTBOPIB KPi3b
NpU3MY KIJIBKOX JIITEpaTypOo3HaBUUX, (1I0COPCHKO-E€CTETUYHUX, JIIHTBICTUYHUX
M1X0/IB CIPUSIE HUTICHOMY, PI3HOOIYHOMY, INTMOOKOMY iX pO3YMIHHIO. Y KOHTEKCTI
IHIIOMOBHOI  (DUJIOJNIOTIYHOI OCBITH 1€ JacTh 3MOry 1ii 3100yBauam HaOyTH
HEOOXITHUX YMIHb POOOTH 13 TEKCTOM XYIOKHbOI JIITEpaTypu Ta 3HaHb II0J0
BEKTOPIB PO3BUTKY JIITEPATypHOI KPUTHKM M Cy4acHMX HIiAXOAIB /10 YWUTaHHA,
COPUSITH  PO3BUTKY  KPUTUYHOTO  MHUCJIEHHS, MOBHHUX 1  MOBJIEHHEBUX
KOMIIETEHTHOCTEH TOIIIO.

[Tompu moBoyi HeBenukui oOcsar omoBigaHHs, «bima dwammss» («A White
Heron») € TuM 3pa3koM KpacHOTO MHUCHMEHCTBA, TIYMAUYEHHS SKOTO HEMOXKJIUBO
3MIACHUTH 0€3 3aCTOCYBaHHS IIJIOTO KOMIUIEKCY KPUTHYHUX MIAXOJIB, TPUMIPOM
€KOKPUTUYHOTO, apXETUITHOTO, FT€HAEPHOr0, OHOMATOJIOTTYHOTO TOMIO.

28



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXEHHA
TA BUKAAAAHHS»

Mi
NpaKTMuHa KoHdepeHuin

PosrnssHeMo  feTanpHille  3aCTOCYBaHHS  €KOKPUTHYHOTO — MIAXOAY [0
iHTepnperaiii onoBiganusa C.JKyeTT.

B anrmo-ameprkaHChKOMY JIITEPaTypO3HABCTBI €KOKPUTHKA HAIIOBHY 3asBHIIA
npo cebe B OCTaHHI ACCATWIITTS XX CTONITTSA, Xoua ii MEpBHI IOB’A3yIOTH 13
XYJO0KHBOIO TBOPUYICTIO POMAHTHKIB Ta €CEICTHKOIO TpaHCIeHACHTaTICTIiB XIX
cronitts (Pansda B. EMepcona, Mapraper ®@ymnep, ['enpi [. Topo). Cam tepmin
OyJl0 BBEIECHO y BXWTOK HampukiHii 1970-X pokiB Ha MO3HAYEHHS «HEYITKO
BHU3HAYEHOTO METOOJIOTIYHOTO TiIX0Ty, SIKHI KOJIMCh MaB Ha3BY ‘‘BUBYCHHSI TBOPIB
npo npupoay”» (bappi, 2008, c. 93). ¥V neHTpi yBaru 1i€i METO10JI0TI4HOT MOJIE €
JOCIIKEHHST B3a€MOJIT MK MPHUPOAOI0 1 KYJIBTYPOIO SIK BOHA MPEACTABJICHA B
XYJ0)KHBOMY JUCKYPCI.

BuokpemMumo KibKa BEKTOPIB €KOKPUTHUYHOTO MPOYUTAHHS JIITEPATypPHOTO
TBOPY, 110 CTaHyTh y MPUTOJII MiA Yac iHTepnperaiii HoBenu «bina yvarsy. [lo-
nepiie, eKOKPUTUKA 3alepedye IMOTrJAl, IO BCE COLIATBHO YU JIHTBICTUYHO
o0ymoBieHo. Came 00’ €KTUBHA peajbHICTh BILUTMBAE HA JIIOJUHY Ta JIIOJIMHA HA HE,
HE3aJIe’)KHO BiJl TOTO, YU € IIeH BIUIUB MO3UTUBHUM YU HEraTUBHUU. ToMy pUpOdy
HE MO’KHA 3BOJUTH JIO TOTO, II0 BOHA € YACTHHOIO KyJIbTypHUX mpaktuk (bappi,
2008, c. 296).

[To-npyre, eKOKPUTHKU 3a3HAYAIOTh, 110 MK MPUPOJIOI0 Ta KYJIbTYPOIO HE
icHye aOCOIOTHOT KOPEJNSIil YM YITKOTO po3MexyBaHHS. JIMXOTOMisi MIPUPOIH 1
KYJBTYpPH, 5K 1 Oy b sIKa 1HIIIa, Ma€ CBO1 BHYTpiMIHI mpoTupiuys. [Ipupoaa i KyneTypa
ICHYIOTh OJJHOYACHO, BOJIHOYAC ICHYBaHHS YAaCTKOBOT'O MEPETUHAHHS IIUX [apUH HE
3arepeuye HasBHUX BIIMIHHOCTEH; «ICHYIOTh MPUPOJIA, KyJIbTYypa 1 CTaHU, TPUUETHI
10 HuUX 000X, 1 Bcl Tpoe peanbHi» (bappi, 2008, c. 300). OkpecnuBiM 30HU Tak
3BAHOTO «30BHINIHBOTO CEPEOBUINAY» (30HU JHUKOI TPHUPOAH, MaJTLOBHUYOTO
nen3axy, CUIbCHKOI MICIIEBOCTI, OKYJIBTYPEHOrO TMei3axy) sIK iX BH3HAYAIOTh
exokputukd, [1. bappi 3ayBaxkye, 1110 OUTBIIICTE JITEPATYPHUX TBOPIB PO MIPUPOILY
CTOCYETBCSI 30H MaJTbOBHUYOTO TE3aXy i CUTbCHKOT MICIIEBOCTI, a IUKa pUpoaa i
OKYJIbTYPEHHUI Tei3ax € TOMOCOM JIPUYHUX Ta COI[IaIbHO-TIOOYTOBHX TBOPIB, Y
LICHTPI yBaru AKux € ctocynku Mix moasmu (bappi, 2008, ¢. 301).

ITo-TpeTe, ekokpuTHyHE OaUCeHHS HAJa€ MOXIIMBICTH IHTEpIIpETaIlii BiJOMHX
TBOPIB 3 MPUHITUIIOBO 1HIIIOTO KyTa 30py. BiH yMOXIUBIIOE niepeHeceHHsT (HOKyCy
PO3IIISAY 13 OMUCY BHYTPIIITHBOTO CTAHY MEPCOHAXIB, IXHIX MOYYTTIB W €MOIIiil Ha
CBIT, TII0 iX OTOYYE.

Tox 3ynuHUMOCST Ha KUTHKOX IHTEPIPETAIIMHIX acreKTax onoBinaHHs «bina
qamisg», SKI aKTyali3yloTbCi ILUISIXOM 3aCTOCYBaHHS EKOKPUTHYHOI CTpaTerii
YUTaHHS.
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[lepe, o mpuBepTae yBary ynuTaya, Iie iMm’st ToJIoBHOI repoini TBopy CHIbBii
(Sylvia). 3a OnnaitH eTUMOJIOTIYHUM CIIOBHMKOM, CHIIBBiSI — MEIIKaHKa Jicy (Bia
nar. silva — mic) (Online Etymology Dictionary). Im’st acomitoetscst i3 CuiibBaHOM —
pUMCBKHMM 00ToM JticiB Ta oiB. Y HoBedl C. [ xyert CHIbBIS — JIBUUCHKO, JJIS SIKOT
JICOBY CTHUXIIO HIIIO HE 3/1aTHE 3aMiHUTHU. [[MCbMEHHUIIS aKIIEHTye yBary 4uTadviB
Ha TOMY, III0 TEPOIHS I[IJIKOM 3aJI0BOJICHA CBOIM JKUTTSIM y MIiCIIHHI, SIKa TAPMOHII0€
13 11 BHYTPILIHIM CBITOM, ajpke CHIIbBISI MaJia 3MOTY TTOKUTH TIEBHUM Yac y MICTI 1
MIEPEKOHATHUCS Y HOTO HETIPUSAZHOCTI JI0 JIFOTUHH.

Tox napyrwid acmekT, SIKUH yBUPA3HIOETHCS Y MEKaxX EKOKPUTHYHOTO
norinyBanHsi HoBesiu C. JIkyerT, 1€ yaco-npocTip onoBigaHHsA. OCKUIbKH Oy/b-
SAKUW XYJOXKHIM TBIp € aHTPOMOIICHTPUYHUM, TNei3axHi ciieHn «bimoi darmiy»
MIPE3EHTOBAHI KPi3b MPU3MY JIIOJICBKOTO CHPUUHSTTS, IO JAA€ThCSI B3HAKH, OKPIM
IHIIOTO, HA  JIGKCUKO-CTWJIICTUYHOMY  pIBHI, 30KpemMa Yy BUKOPHUCTaHHS
nepconiikarii (There was the huge tree asleep..., The tree seemed to lengthen itself
out..., The old pine must have loved his new dependent...) Ta iHIKUX MOBHHX 3ac00iB
«oJtoTHeHHs» 00’ exTiB (hiiopu i haynu (The old cow was not inclined to wander ...,
provoking creature in her behavior..., it was her [cOW’S] greatest pleasure to hide
herself away among the high huckleberry bushes).

[To-Tpere, 3acagHuya AMXOTOMIiS EKOKPUTHUYHOI I1HTEpHpETaIliiHOl MOJeNi
«TPUPOJIa/KyIBTypa» B OIMOBIJIaHHI PEai3yeThCs Y KUIBKOX MapaMeTpax: CUCTEMI
MIEPCOHAXIB TBOPY, MOPAIbHO-ETUYHUX OPIEHTUPIB, MOBHIM OpraHi3allii HOBEJH.

C. JIxxeyTT perenabHO MiINAIIIA 10 BUOOPY T€POiB TBOPY, SKI MPEACTABISIOTH
nBa TUMH — «pupoaHi» (CuibBis, 0a0ycs, KOpoBa) Ta «KyJIbTYpHI» (OPHITOJOT).
[lepmra rpyna mpe3eHTOBaHA JIMIIE >KIHOYUMHU TEPCOHAXKaMH, SIKI TapMOHIMHO
ICHYIOTh y Maiike He3aliMaHii MICIMHI; HATOMICTh MPEACTAaBHUK «KYJIbTYPHOTO)
THUITY — YOJIOBIK-MEIIKaHeIb YPOAHICTHYHOTO CEPEIOBUIIA, SIKUI y )KOJTHOMY pa3i He
OKYJITYPIOE CBIT JJOBKOJIA, @ BTPYYA€ThCS 1 BUBOJAUTH MIPUPOIHUI CBIT 13 pIBHOBAru
(noisy town, crowded manufacturing town). Henapma, mucbMeHHHMIIS BAAETHCS 10
CHHOHIMIYHHX Ha3B Jobutens mnraxiB  (ornithologist, hunter, intruder),
HaroJIOUIYIOYU Ha MOTr0o 4yKMHHOCTI i1 BOWOBHUYOCTI.

Bepbanizamito IuX0TOMIi «IIpUPOAA/KYIbTYpa» MOKHA TMPOCTSKUTUH Y
BUKOPUCTAHHI TPUKMETHHKIB ¥ TPUCTIBHUKIB $SK O3HA4YeHb Ta CMITETHUX
xapakTepucTrk. [Ipumipom, B omucax IpUpPOTHOTO JOBKIUISA CIIOCTEPITAEMO HU3KY
TaKNX 03HAYCHb, 1[0 YUHATH TO3UTUBHUN €MOIIIITHUY BIUTMB HA YUTAYIB, allCITIOI0YH
10 uyTTeBOCTI Mmoackkol Hatypu (bright sunset, pleasant weather, soft and sweet
[about the air], a beautiful place to live in tomo). Ha BigmiHy Bia 11b0Oro, CBIT
IIMBLTI30BaHUI — 1€ CBIT MaTepiajbHUM, a BiITaK BOPOXKHI 1 arpecuBHuiA (Wished-
for-treasures the ten dollars).
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3penToro, CTaBIEHHS TePOiB TBOPY JI0 MOAIN YMOKIIUBIIIOE OKPECIEHHS IXHIX
IIHHICHUX OpieHTUpPiB. CUIIbBIA HAIUXAETHCS MPUPOJOI0, MUIYETHCA KOXHOIO 1l
TpiOHUIICIO — JIEPEBIEM, CITIBOM MTAIIOK, POCIUHKOIO, KPaeBHIaMH, TPANIUBOIO
MOBENIIHKOIO KOPOBH. Y HHUX BOHa BiJuyBa€ MPHUSA3Hb 1 3aTWIIOK. JliBUMHKa cTae
BUPA3HUKOM IIOTJISIB CaMOi aBTOPKH, sIKa aCOIIFO€ OPHITOJIOra 13 3arapOHUKOM,
HiATBEPUKCHHSM YOT0 € KOHICNTYyaJbHUI JCKCUYHUHN aHIoxkok: the enemy, the
guest, the stranger, gun, hunter, go gunning, a collection of birds Toro. I mronenocue
pIIICHHS TOJIOBHOI T'epOiHi HE CIOKYCHUTHCS Ha TPOIIOBY BHHAropojay i 30epertu
KUTTA OUTIHA Yaril € apXeTUITHUM BHUSBOM JIOPOCIIIIAHHS, CBOTO POJY I1HIIiaIli,
MEepPeXoJI0OM BiJl CBITY HE3HAHHA /O CBITY 3HAaHHA ¥ YCBIJOMJIGHHS CIIPaBXHIX
JIOJICBKUX YECHOT.

3BICHO, 3aCTOCYBaHHSIM OKPECICHUX BEKTOPIB EKOKPUTHUYHOTO TMIAXOMY
iHTepnperais onoBiganHa Capu J[KyeTT He OOMEXKYeTbCs, K HE OOMEXKYETHCS
PO3IIIS]T TBOPY CaMOI0 €KOKPUTUYHOIO CTPATETIEI0 YUTaHHA. BiaTak mepcrneKkTuBu
MaOyTHIX PO3BIJOK OayaThCs HaMU y OaraToacleKkTHIW Bi3li TBOpY, 30Kpema
apXEeTHUITHIM, OHOMATOJIOT1YHIHM, TeHIEPHIH Ta 1HIIKX.
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/Twxkap K. B.

Kanouoam ¢hinono2iyHux Hayk,

ooyenm Kagheopu yKpaiHcoKoi Mosu

Xapkiecbkoeo HayionanbHo20 yHigepcumemy imeni B. H. Kapas3zina
(Xapxis, Ykpaina)

POCIMCbKO-Y KPATHCbKA «PUTY AINNbHA IHBEKTUBHA
AYENb» HOBITHIMU TUMAMU BEPBAJIbHUX O3BPOEHb

[ToTy>KHUI €KCTPaIHIBICTUUHUNA IMIYJbC Y BUMIISAL T1IOPUIHOTO POCIACHKO-
YKPaiHCHKOTO MPOTUCTOSIHHS /A€ MIJCTAaBU TOBOPUTHU MPO YCTAJIEHHS CBOEPIAHOIO
natepHy —  BiapedJeKcOoBYyBaTHM  MOTY)XHI  €KCTPaJIIHTBaJIbHI  IMITYJIbCH
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HeoBepOasizaTopaMH 1HBEKTUBHOT CEMIOTHYHOI Tpupou. IinBuilieHa HEOTEHHICTh
MOBJICHHSI TIPOJIOBXKYE MPUBEPTATH yBary CBITOBUX aKaJEMIYHHUX KiJI, 30KpeMa i
BiTum3HsaHux (K. Komoiz, JI. Masypuk, A. Hemwoba, ®. O’Hemn, JI. Par,
JIx. Cimncon, K. Copair, O. Ctuiios 1a iH.). OCTaHHIM YaCOM OCHITIOETHCS IHTEPEC
YYEHUX JI0 PI3HUX aCHEeKTIB HeoJIori3almii MOBJIEHHS 3-TIOMDK I1HIIOTO H Yy
mimitapuauckypei (C. I'punenko, O. [epkayoBa, H. €apHikoBa, M. XKynuHcbka,
O. Kpyrniit, T. Toskaiino, M. Xap Ta 1H.). [lonpu BuCOKu# CTymiHb pO3pOOIEHOCTI
npoOJieM, TOB’s3aHUX 13 1HHOBAaTHMKOIO 3arajom, HauHosimi cryaii (I'. Bycuk,
K. Hrwoxap, I. Ko3unens, I'. Martok, H. IlaBnmuk Ta iH.) HE BHYEPNYIOTh MAaCHUBY
IHHOBAIlIMHUX SIBUII, IO 3YMOBIIIOE€ aKTyaJlbHICTh Hamioi pobotu. Kpim Toro,
ybagaemMo moTpedy B pO3MIsiAl TMX YMHHHUKIB, IO MOJOJAIHd BETO HA 1HBEKTHBHI
BepOauizallli B Mexxax piBHS Heo. MeToro poOOTH € pO3IJisijl 1HHOBAIK PI3HOTO
CTYIICHsI IHBEKTUBH SIK apTedakTiB HapaTUBHOI BiitHUM. OO0’ €KTOM BHUBUYEHHS € HOBI
HOMEHH, MPEIMETOM — KOTHITUBHO-CMHUCJIOBA aTpUOYIIis IIUX HEOBEepOai3aTOpPIB.

B ymoBax riOpuanoi Bitinu XXI crtomitts Mk Ykpainot 1 Pociero TpuBae
CIIPaBXHS KOTHITUBHO-CMUCJIOBA OMTBAa B aKTUBHO-TOCTPIi 1i (a3i: il yxke /10 Jemio
OyZeHHUX 13 OOKY POCISIH IHBEKTUBHUX OeHOepiseyb 1 canoio NONarThCs napauioio,
VKPOHAyucm, yKponeeywb, yKpoceioomum, ujeHeeMepaux Ta 1Hiili, KOHTpOaTapeHUM
BOTHEM SIKMX 3YCTPIYalOTh YKPaiHChKI JUCHEMI3MU OMCOCIAHU, Kpemsaoi,
nyminoiou, nymaepieyi, pawucmu, pycauyxu, CRIOOPAUWUKU, Y3bKi TOIO. Y
Cy4aCHOMY JUCKYPCl 11032 KOMYHIKATUBHUM KOHTEKCTOM (2 TOJCKYIU i Y HbOMY)
BOKKO TIPOKPECIUTH UYITKY MEXKYy MDK aTpuOyTUBHOIO (YHKIIEIO MOAIOHUX
HOBOTBOPIB 1 BJIaCHE HOMIHATHBHOIO, IXHIM CTaTyCOM €THOHIMA Y MPOCTO
HETaTUBHO KOHOTOBAHOTO TIpI3BUCHKA: «bpyonooyni eocuxopu 6dice nouanu
KyKapexamu, wjo Jo0uHa Ha 6ioeo — “MupHa”y Ta «OpyoOHOOyRi 6e0ymb 0ocmpin
moougpikosanumu paxemamu C-300 i3 Bineopoocwvkoi obnacmi pocii». Y MHIAKaX
HaBeJICHUX 1HHOBAIlIM JJOMIHAHTHUM € BUPA3HO 1HBEKTUBHUHN CKJIQHUK SIK HACI1IOK
«BepOampHO-arpecuBHOI a1l y Tpy0iit gopmi, o BiOyBaeThCs B cTaHl adeKTy i
MPOJYKYEThCSI KOMYHIKAaTUBHUM aKTOM, Yy SIKOMY peEali3ye€ThCS IHTEHIIS MOBIIS
MPUHU3UTH, 00pA3UTH, 30€34ECTUTH, 3TraHBOUTH asipecaTa Oyab-SKHMH 3aC00aMu»»
(dopmanona 2019, c. 94). Jlo pedi, MEeTaMOJEPHUI XapaKTep AUCKYPCY, Y MEKax
SIKOTO BiJJOYBa€ThCS 1151 «pUTYyalbHA iHBEKTUBHA Jyenby» (CraBuibka 2008, c. 28),
3HAYHOI0O MIpPOIO0 HIBEJIIOE HETaTUBHY [IIF0 I1HBEKTHBH Ha  PEIUIIIEHTA,
CIPUYMHSIOYHCH JI0 TIONIYKY MOBIIEM yC€ HOBHX IUISAXIB IOCSTHEHHS PE3yJIbTaTy.

KoruiTuBHO-CMUCIIOBA BiliHA — I1€ TIepeayCciM ABOO1M rOPUIHIX HAPATUBIB, IO
MalTh Ha METI «...MEBHY Oymmesy moodenb (HapaTuB SIK “‘CIIOBO IS TMMO3HAYCHHS
MEBHOI OHTOJIOTIT), CenU(IYHy aHAJIOTII0, KOTpa “MOB’SI3y€ HEBIIOME 3 BIJIOMUM,
BUKOPHCTOBYIOUH JIJIsI TOSICHEHHS (YU THTEpIpeTallii) KoJia SIBUII MIJITXOM TOCIaHHS
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n0 mpaBuia (abo K CXeM, CTPYKTyp, CII€HapiiB, paMOK, IOpiBHSAHB, MeTadop,
ajJieropii Touo), sIKI TaK YM 1HAKIIIE BKIIOYAIOTh Y ce0e y3araJibHEHE 3HAUYCHHS »
(Kamnenko 2003, c. 11). ¥ 1pboMy KOHTEKCTI OCOOJMBO MPUKMETHOIO BUIAETHCS
JeKceMa ycpaiHeywb, SiKa, HaA HAIl TOTJIAN, € €JEMEHTOM POCIHCHKOTO
(GyTYypUCTUYHOTO  aBTOHApaTUBY, Yy  SKOMYy  CYO’€KTHBHO-MOJEIIbOBAHE
BepOasIizoBaHoO K 00’ €EKTUBHO-peaJIbHE, a 0a)kaHe — SIK JIHCHE: « YV cpainyi 6oooms
3a me wob ixui dimu Oyau Kacmpamamu (max 36aHuMu “mpanceenoepamu’)».
Crneundika pyTypuCTUUHOTO aBTOHAPATUBY MOJISTAE B TOMY, IO BiH «€, MO-TIEPIIIE,
B1JIOOpaXEHHSAM OCOOMCTICHUX IIIHHOCTEH 1 cMHUCIHIB (YSBISAHHS camMe THX, a He
IHIMMX MO MaiOyTHBOT0); MO-Ipyre, B HBOMY PO3KPUBAIOTHCS CIIOCOOU
1HTepHpeTalii CBITY Ta PiBHI PO3YMIHHS OCOOHMCTICTIO peajbHOCTI MalOyTHHOTO 1
cebe B HbOMY; MO-TPETE, TAKUM HAPATHUB € CITIOCOOOM YIIOPSAKYBaHHS MaOyTHHOTO,
OBOJIO/IIHHS Horo HeBuzHaveHicTio» (["aBpuiienko 2009, c. 149). dikcoBanomy B
POCIIIChKOMOBHOMY MEHTAJIbHO-17ICOJIOTIYHOMY TIOJII aBTOHApPaTUBY ycpaiHeys 13
2022 poky akTUBHO aHTaroH13y€ YKpaiHCbKUW HOBOTBIP pOCOCisiHUH. 31 CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUX MO3UIIH YKPaiHCHKUI aIOETHOHIM CKJIQJHIIINHI 32 TPUBIAIbHY 3aMiHY
3HaKa 4YM CETMEHTa CJIOBa, BIJIOMYy HOCIsIM Oyab-SIKOi MOBHU BiJI MOMEHTY
OBOJIO/IIBAHHS CJIOBOTBIPHUM IHCTPYMEHTAPIEM 3 IUTUHCTBA SK OJIHA 13 CIIPOIIIEHUX
CTpaTerii CTBOPEHHS T'YMOPUCTUYHOro 4u Juchemictuunoro edekry. BogHouac
HEeCITpaBeUTMBUM OyJ1e TBEPXKEHHSI PO Te, 10 YKPATHII MOBHICTIO ITHOPYIOTh 1IEH
crioci6: 1+1 — [+I, conpomienecnic — KOnpomisieHie, COYiON02UHI —>
COYION0XUHS TOIIO, 30KpeMa JJIs aIOETHOHIMHOT JIIHTBOKPEATBOPYOCTI (pozzisiHuMm).
Takuit 3aci0 € Jemo NPUMITHBHUM, 3Ba)Kal0UM Ha KOHTEKCT KOTHITUBHO-
CMHUCJIOBOTO TIPOTUCTOSIHHSI. YKpaiHChbKa CTOpOHA IIyKa€ I1HIIUX IUIAXIB,
3BEPTAIYHCH JI0 BI3yaIbHO MPOCTUX, IPYHTOBAHUX HA il CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOI
aHajorii, oAHAaK 13 MOIJISAAY MpPOIeCY MPOAYKYBAaHHS 3HAYHO CKIAAHINIMX Ta
IHTEJICKTyaJIbHO OUIBIII KPEaTBOPUUX MOJIEeH, SK-OT cepeArnHHa HeMmopdeMHa
BCTaBKa, SIKy Il 4aC TBOPEHHS HEPITKO CYNMPOBOIKYIOTH JOJATKOBI HEY3yalbHI
Tpanchopmariii. CTpyKTypHE PO3IIUPEHHS TBIPHOTO 3aBJISIKU BCTaBIIl HE AepopMye
BUXIJTHOT BHYTPIIIHBOI (JOPMU, HABITH 3a HASBHOCTI CYIPOBIAHKMX 3ac00iB, a HIOU
HaIlapoBy€e Ha HeEl JOJATKOBI CMHCIH: POCIIHUH — pofco]cisnun 49 pycHs —
[O]pucna. ABTOHApaTHBHOMY TIOCHJIOBI POCISIH yKpaiHIll MPOTUCTABISIOTH
BepOaizaTopy MpeLeeHTHO-KOHCTaTyBaIbHOIO THUIY, 110 Ha CMHUCJIOBOMY piBHI
OJIHO3HAYHO BKa3yIOTh Ha peajibHy JOKOHAHY A0 B MUHYJOMY, a HE eeMepHOMY
MalOyTHHOMY. [HTEHIIIIHO aT0eTHOHIM-AUCHEMI3M pOCOCiiHUH, 00EPTAIOUU POCISH
70 TXHBOTO BJIACHOTO MPOMATraHIMCTCHKOTO HApaTUBY 3ampudHi, 0€3 >KOTHUX
MOM SIKIIEHb yKa3ye Ha pe3yibTaT 3aBJASKH JIETKO 3UMTYBaHIM JekceMi (10 pedl, y
BJIACHE TPAHCIITEPOBAHOMY pOCIMCBKOMY BapiaHTi) omcocamu 31 3HAYECHHAM
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‘3a3HaTH HEBJayl, mopas3ku’. Takuil camMo MeXaHI3M 3aJlISHUA y TPOIyKyBaHHI
aJIOCTHOHIMA OpucHs, KOTPUH BIII3EpKaIIOE€ HAPATUBHI dcecmu 000poi 6o Ta
HENPOCMUE  pileniss BHACIIIOK TIPO30POTrO  CIIBBIIHECEHHS 1HHOBAIi 31
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM pycHs Opucmac, ToOTo ‘TiKae’, ajyke came 3 TaKUM 3HAYEHHSIM
11e JII€CIOBO (DYHKITIOHYE B pOCIHCHKOMOBHOMY IpocTopi. Heonekcema € Bupa3zHum
MapkepoM Shit-kynbTypu, NMpuTaMaHHOI YKpaiHISIM, Ta CBOEPIIHOK MEHTAILHOIO
BKa31BKOIO Ha, M KO Ka)Ky4H, HCOXalHICTh POCISH.

OTxe, Halla cupo0a po3rsTHYTH HeoapTe(aKkTH CYy4acHOI IHBEKTUBHOI Jyelll B
KOHTEKCT1 TSTJIOTO ICTOPUYHOTO POCIACHKO-YKPAaiHCHKOTO MPOTUCTOSHHS € JIMIIE
OKpPEeMHM acCIeKTOM MIMPIIOTO Koja HAayKOBUX MpoOJieM, KOTpi MOTPeOyrOTh
MOJAJBIIOTO BUBYEHHsA. He mnpeTeHayroun Ha BHUYEPIIHICTh Ta I1CTUHHICTH
BUKJIAJICHUX TOJIOKEHb, BIJI3HAYMMO KiJIbKa MOCYTHIX MOMEHTIB. Peanii BoeHHOTO
4yacy 3HaxoJsTh BepOajbHE BTUICHHS B 1HHOBAIlIMHUX OJUHUISAX, TMOSBA SKHUX
peanizye nmparMaTUYHHUM 3alUT MOBIIIB Ha HOMIHAIIIO B €KCTPEMAJIbHUX YMOBaX.
['iOpunHa BifiHa — 1€ 3-TIOMIX I1HIIIOTO ¥ KOTHITUBHO-CMHCIIOBE IMPOTHUCTOSHHS,
BOKJIMBUMHU CKJIQJIHUKAMU SIKOTO € HapaTUBH, 10 HAOyBalOTh PI3HUX BepOAIbHUX
BUSIBIB, TPOTE OJHUMHM 3 HAMOUIBII BIMYYTHUX YJApiB € aJIOETHOHIMHU 3 BUPA3HOIO
1HBEKTHBOI0. HapaTuBHE MPOTUCTOSHHA BIIOYBAETHCS 3a A3€PKATLHUM IIPUHIIUIIOM,
oJIHaK (hopMa € Pi3HOIO.
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SHAYEHHSA PO3YJIEHOBAHOI / HEPO3YJIEHOBAHOI
MHOXWHUN BHA3BAX B3YTTHA

VY TpamumiiHii rpamMaTUIll Ha3BU B3YTTs HajekaTh 0 IMCHHHKIB, Y)KMBAaHHUX
nunie y GopMi MHOXKHUHH, a (GOPMY OJHUHH LIUX JIEKCEM BU3HAUYEHO SIK PAPUTETHY
(butomin, 1969, c. 70; Marsiac, 1974, c. 17-18). YV HoBiTHIH, GYHKIIHHO-
KaTeropiiiHii, rpamMaTHIli HOMEHHU B3YTTA, 30KpeMa Oymcu, KO83aHU, Kanyi,
Kpocieku, wobomu, KBali(piKylOTh HEOJHO3HAYHO: 1 K iIMEHHHKHU pluralia tantum
(3arniTko, 2017, c. 164, 168), 1 Ik iMeHHUKH, PYHKIIHHO HAOTMKEH] Y CBOIX BUSBAaX
70 IMeHHUKIB pluralia tantum yepe3 peryJisapHICTh Y>KHMBaHHS ITUX JIeKceM y dhopmi
MHOXHUHH (TaM camo, ¢. 164—-165).

['pamatuuHuii cTaTyc Ha3B B3YTTS HE YCTaJCHUM 1 B HABYAJIbHIN JiTEpaTypi:
cinoBoopmu uobim, yobimemu (1 vobomamu, wobomamu) MOJAIOTH CEpe]] 3pa3KiB
B1IMiHIOBaHHSI iMeHHUKIB Il BiAMiHH, a clIOBODOPMY K083aHI6 — CEpell MHOKMHHUX
imennukiB (Kostiox, 2007, c. 263, 259); cemaHTHM4HA Tpylla «HA3BU OJATY Ta
B3YTTS», PENPE3CHTOBAHA JEKCEMaMU OVMCU, KOB3aHU, HATICKUTh 1O MHOXKHUHHUX
IMCHHHMKIB — KOHKpeTHUX Ha3B (JIeonosa, 1983, c. 51, 99-101; Bomox Ta iH., 1989,
c. 42, 56, 57; Ilmrom, 1994, c. 204). OnHak yacTiiie B MiIPyYHUKAX 1 TOCIOHUKAX
MPUKJIAAIB Ha3B B3yTTs MOMIXK IMEHHUKIB pluralia tantum, 1o mo3Ha4arOTh MapHi
MpEeAMETH, HE TIPEJICTABIICHO, a JIEKCeMa 400im 1TI0CTPY€E OCOOIUBOCTI CIIOBO3MIHH
iMeHHHKIB Il BigMIHN.

VY penakuisix «Ykpaincpkoro npasonucy» (mami — YII) 1990 1 1993 pokis
rpaMaTUYHUNA CTATyC HOMEHIB B3yTTS BU3HAYAIOTh CYNEPEUINBO: JIEKCEMY KPOCIBKU
MoaHo cepen iMmeHHUKIB pluralia tantum, a Gpopmy iMeHHUKA u06im TIO3HAYEHO B
an(aBiTHOMY TOKAXYHUKY K BUX1THY HOTO BiIMIHKOBO-4MCIIOBO1 mapaaurmu (Y1I-
1990, c. 84, 231; VII-1993, c. 79, 226). Ha3p B3yTTs B YMHHIN pemaxiii
«YKpaiHChKOIO MPaBOMKCY» BXXKE HE (PIKCYIOTh MOMDK IMEHHHKIB, Y)KUBAHUX JIUIIIE
y GopMi MHOXHWHH, a CIIONYKY Kpociéku «I[lyma» TOAaloTh B OJHOMY 3 TIPaBUII
yxxuBanHsa Benukoi mitepu (YI1-2019, c. 132-133, 88). Jlekcemu xeo, uepesux (i
yepesuyok), 40oim IMOCTPYIOTh paBonuc (iekcii -a imenuukiB 11 BinMinu y Gopmi
pPOJIOBOTO BIJIMIHKAa OJHWHHU, a CJIOBOPOpPMHU JIEKCEeMH u0oOim — CIOBO3MIHY
imennukiB Il BigMinu (Tam camo, c¢. 114, 125, 127, 128). [Ipumyckaemo, 1o Ha3Bu
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B3YTTs, 30KpeMa 3a3HaueHi B YUHHOMY MPABOTIMCHOMY KOJICKCI, HaJle)KaTh A0 TPYyIH
Ha3B 3JIiUyBaHUX TMPEAMETIB, SKi MarOTh TpaMaTHYHE 3HAYEHHS OJHUHU Ta
MHO>KHHHU.

Homenu B3yTTs MO3HAYAIOTh KOHKPETHI MTPEIMETH, SKUM BJIACTUBI TIPOCTOPOBI
1 yacoB1 MEXi Ta K1 MIJJIATAI0Th J11401, TOOTO € TUCKPETHUMH. BiJl aHTUUHUX YaciB
B3yTTEBA Tapa — I He MPOCTO JIBa OJHOPIIHI MPEAMETH, HapHUKIaa Ty, a JTiBa 1
npaBa Ty(hJi, BUTOTOBJICHI 3a Pi3HUMU JieKajlaMu. ToMy Ha3Ba B3YTTS PEIPE3CHTYE
napHy MHOXHHY, IO TPYHTYEThCS HacamIiepell Ha TO3HAUYeHHI CUMETPUIHHX
00’€KTiB, po3TalioBaHuX 3 000X OOKiB oci cumerpii (3aruitko, 2017, c. 178).
B3yTTeBa mapa CTaHOBUTH PO3WICHOBAHY CYKYMHICTh CUMETPUYHHUX MPEIMETIB, Y
KM KOXKEeH 30epirae caMOCTIMHICTD 1 PYHKIIIIHY PO3AUIBHICTD, & OT)KE, IMEHHUK Ha
MO3HAYEHHS Mapu B3YTTA, TOOTO MEBHOI €IHOCTI, IO CKIAIA€THCA 3 JBOX MOCTIMHO
HE 3’ €IHAaHUX MK COOO0I0 IIPEIMETIB, BUPAKA€E 3HAUCHHS PO3WICHOBAHOT MHOKUHH,
HAIp.: Uil uepesux 1 npasutl uepesux — (08a) yepesuku / napa yepesuxia. IMeHHUK
Ha TIO3HAYEHHS IE€BHOTO PI3HOBUAY B3yTTs MAa€ 3HAYEHHS HEPO3WICHOBAHOI
MHOXUHH, HaIlp.. Yepesuxku ‘HEBUCOKE B3YTTA MEPEBAXXHO Ha IIHypKax abo
I'y/3uKax’. 3HaU€HHS PO34JICHOBAHOI MHOKMHH HA3BH B3YTTA € BU3SHAYAILHUM JIJIS
opdorpadiitHOro CI0BHHKA 3 PEECTPOBOIO (POPMOIO OJJTHUHU IMEHHHKA SIK BUX1JTHOT
HOro BIIMIHKOBO-YHUCJIOBOI MapaaurMu (Oanemxa, OOCOHIdCKA, Keod, KpocCisKa,
MOKACUH, caumoas, nanmoghenv / naumoghas TOIIO), 3HAYCHHS HEPO3UJICHOBAHOI
MHOKHHH — JJI TIIyMAa4HOTO CJIOBHHUKA 3 PEECTPOBOIO (POPMOIO MHOKUHU IMEHHUKA,
0 BUpaXa€ CEMAHTUKY PI3HOBUAY B3YTTS (Oanemku, OOCOHINHCKU, KeOu, KPOCIBKU,
MoKacunu, canoani, naumoghai Touo). GikcyBaHHS MOPS 1HIIOT YUCIOBOI POpPMHU,
30kpeMa (opMu MHOXKMHU B opdorpadiiiHoMy CIOBHUKY Ta (HOPMHU OJHUHU Y
TIYMauyHOMY CJIOBHHUKY, PENPE3EHTY€E CIOBO3MIHHUN KOMIIOHEHT KaTeropii 4ucia
Ha3B B3YTTS.

Y cydacHOMy MOBOBXHUTKY 4YacTilll€ PENpPEe3CHTOBAHUM € 3HAYCHHSA
HEPO3WICHOBAHOT MHOKMHU HOMEHA B3YTT4, 1110 3yMOBJICHO 3JJaTHICTIO II€1 JIEKCEMU
HA3WBATH B3YTTEBY Mapy B Tid IITICHOCTI, SKa CYTHICHA JJIA JIIOJWHU Ta 1i OYyTTA,
TOOTO TMO3HAYaTH OKPEMUN OJWHUYHHUMA 00’€KT, IO MiJJIsrae paxyHKy Ta Ji4oi,
HaIlp.: 00HA Napa yepeukis, 06i napu uepesuxieé 1 T. J., OOHI uepesuxu, Opyei
yepesuxu 1 T. A. PopMy MHOXHHH IMEHHHKA Ha TO3HAYEHHS B3YTTEBOI Mapu
(KOMIUIETHBHA MHOKMHA) HE JIMIIE BBEJCHO JI0 PEECTPY MEPEBAKHO TIYMAYHUX
CJIOBHHKIB, a I TaKOXX BHKOPUCTOBYIOTH Yy c(epax BHpPOOHHIITBA, PEKIaMHU Ta
MPOJIaXy, MO0 IUIKOM JIOTIYHO, OCKITBKM 3HAYECHHS CIOBOGOPMH Yy MHOXHHI €
MEePBUHHUM II0JI0 3HaUeHHs B onHuHi. Hanpuknan: Tyeai, noghepu, opozu — nosu
CeKpemHULL pO3NPOOad’C 3a CMApUMU YiHamu, Y Hac ModcHa 3Haumu GOmuibioHU
Ha pi3Huti cmax, Bumownuena i HAO36UYAUHO JHCIHOYHA MOOENb 0O0COHINCOK Ha
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memanegiu wnunvyi;, [lukapui myghni ons meoeo HenepesepuieHo2o 00paszy
(TpuKJIaay 3 peKIIaMHUX JIOMKCIB corMepeki «Instagramy) toro.

Po3uneHoBaHa MHOKMHA Ha3BU B3YyTTA (aJUTUBHA MHOXHWHA) — 1I€ pe3ybTaT
00’€THaHHS JIBOX CHUMETPUYHUX CKJIQJHHUKIB, SIK€ TOTEHIIMHO MOXe OyTHu
pO3LIMpEHE, HAMp.. J1i6ull Yepesuk + npasuil uepeeux = napa uYepesuxia
(= uepesuxu); uepesux + uepesuk + uepesux... = 6azamo uepesuxie (= uepesuxu).
VY Takomy pasi 3Ha4€HHs CJIOBO(YOPMHU Y MHOXKMHI € BTOPUHHHUM II0JI0 3HAUYECHHS B
onuuHi. Hanpuknan: Ceorwo kpemosy cykHio 60Ha 008epuiuna c8imaumMu 3aMuesumu
Knozamu ma ceimiuo-gicmawrxogoio cymkor 3 nepeniemenuimu (I'PAK-16, 24
kaHan 2022); bowcs, wo mak mauyrosamumy, wo 3azyono ooudei mygenvku!
('PAK-16, Bucokuit 3amok 2000); [[a Hesuouma cuna obmomana ii ceoimu
NA8YMUHKAMU 3 Hie 00 20108U, | HABIMb Kanyi ii menep cmanu 80100imu MaKum
ocobaueum Hacmpoem ceidcocmi Ha Goui mucau inwux wavonok (I'PAK-16,
JIrobxo Hepem 2006); Kpim moeo, éenuuesna KinbKicmb 6UKUHYMUX 0OHOPA308UX
oaxin 3aopyonioe nianemy (I'PAK-16, UNIAN.NET 2018) Tomo. ®opma oguunu
HOMEHA B3YyTTs CIIIBBITHOCHA 3 YSABJICHHSIM IIPO OJIUH «IHJIMBIIyanTi30BaHUID
MpEAMET 13 Mapu Ta CHMETPUYHUH JI0 1HIIIOTO, 1 BOJHOYAC MEHII MOUTUPEHA, TOMY
10 HIBEJIIOE IUTICHICTh MOHATTS «B3YTTEBA MaPay.

Otxe, BUOIp peecTpoBOoi (HOpMU OJHMHU abO0 MHOKMHU Ha3B B3YTTSA
3YMOBJICHUH TEpeayCciM BIAMIHHOCTSIMH y TIPUHIMIIAX YKJIaJaHHS CIOBHUKIB Ta
ixHix (QyHKISX. Y cydacHI MOBHIM MPaKTHUIll aKTUBHIINIEC BXUBaHOIO € dopma
MHOXMHU HOMEHA B3YyTTS, IO 3yMOBJIEHO 3HAYYIIICTIO IJISl JIIOJICHKOTO OYyTTA
CEMaHTHUKH ITUTICHOI B3yTTEBOI mapu. @opmMa OJHMHU MEHII MOIIUPEHA, TOMY IO
pPYHWHYE LUTICHICTh TIOHSTTS «B3YTTEBA Mapa» CEMAHTUKOIO «1HUBITyalli30BAHOTO»
npeaMeTa.
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Inemumymy mososnaecmea im. O. O. [lomebni HAH Ykpainu
(Kuis, Ykpaina)

NMALL U PO3BIPITNBO! CKITAOHI TA CYTNEPEYJINBI
NMATAHHA HOBOI'O NPABOINMUCY

22 tpaBHs 2019 p. KabGiner MiHicTpiB YKpaiHM CXBaJIUB HPOEKT HOBOIO
YKpPaiHCBKOTO MPABOMMUCY, a CAME BUJAHHS BHUUILIO APyKOM 19 smcromana Toro
caMoOro poky. A OTKe, MU HapelmTi OTpUMaIu O(ILIIHO 3aTBEPIKEHUN €TalOH
MMCEMHO1 JIITEPAaTypHOi MOBH, JI0 TOTO * MOBHM CYyYacHOi, 3 ypaxyBaHHSM ii
MOTOYHOI'O CJIOBHUKOBOTO CKJIay.

HoBuil npaponuc HamaB 0araTbOM MOBIISIM BIJIOB1/II Ha YUCJICHHI HarajibH1
nuTaHHsg. BojgHodac BiH MOpPOAMB 1 HOBI MUTAHHS Ta MaJiKi AUCKYCIi. 3BUKIUM JI0
CTapuX MpaBUJI KOPUCTYBauyaM HE 0Jipa3y BJIaBAJIOCS MEPEOPIEHTYBATUCS Ha HOPMU
2019 p. To#, xTo ¥ gorenep He OyB YNEBHEHHWH Yy CBOili MOBHI KOMIIETEHIII,
BIJIUYBaB pO3ry0OJIEHICTh, KOJIU HE PO3May, HaMaralouyuch NPUCTOCYBaTH KOTPUICH 13
naparpagiB HOBOI'O MPABOMHUCY JI0 IHIIOMOBHHUX CJIIB: SIK TEMEep MPaBUWIbHO —
Agppooima un Agppoouma?

3BUYaitHO, TPABOMKC HE MOXE, Ta 1 HE MyCUTh KOMEHTYBATH KOKHY OKpEMY
CUTYyallll0: MOro 3aBJaHHA — CIYTYBaTH JOPOTOBKA30M, OKpPECIIOBaTH 3arajbHi
3aKOHOMIPHOCTI HamucaHHs ciiB. Came TOMy CIIOBO pudep (aHri. reader)
HIJKOPUTBCS TOMY CaMOMY «IpPaBWILy JEB’SITKW», IO ¥ cucmema, a npocnekm
Axaodemixa I nywikosa MaTUMe TaKy caMy HOPMY BJKUBaHHS BEJTMKUX 1 MaIHX JITEp,
aK U ocmpoeu Ceamoi Tpitiyi.
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TpynHomi mMOYMHAIOTBCA TaM, JI€ HE MOXHA OJHO3HAYHO BCTAHOBUTH
MIPaBOIKMCHE MPABUJIO. SIK MPaBUIILHO — epamapHayi, epamap Hayi 9 epamap-Hayi?
Mu 316pajii HAMTOIIMUPEHIIII 3alUTH TIOPOCIUX YUHIB, SIK1 OMTAHOBYIOTh YKPaiHCHKY
MOBY Ha BOJOHTEPCHBKOMY TpaMaTHYHOMY Kypcy iHimiatuBu «HaBuait
YKPaiHCBKOIO».

1. Beauxka um maga Jgitepa? IlpaBormuc 2019 poky npomnoHye JOCUThH YiITKI
NpaBHJia BUKOPUCTAHHS MPOMUCHUX Ta MaJHX JITEP Y CKIAJCHUX HailMEHyBaHHSIX.
[IpoTte BiTaeMo 3 [nem napoosicents au 3 onem Hapooxcennsa? Amxe B §52 «Hazpu
1ICTOPUYHUX TOJIIH, €M0X, KaJeHAApPHUX MEePIO0JIiB 1 CBAT, CYCHUIBHUX 3aX0iB» Y II. 1
3rajiaHo /lenv nam ’smi ma npumupeHHs, a B . 2 — 0ens ingopmayii (Ha3BU 1HIITUX
pEryJsipHUX 3aXOJiB, IO HE MaloTh odimiitHoro xapakrepy). Lllo Bapto posymitu
M1 TEPMIHOM «O(ILIHHUN XapaKTep» — 3aTBEPHKEHHS Ha JIEpKaBHOMY (CBITOBOMY)
piBHI 4K OQiIIAHY ATy, 3a3HAUYCHY B JOKYMEHTI?

2. X 4u I'? Tlpu HamucaHH1 CJIB 1HIIOMOBHOTO MOXOJIKEHHS JOCHUTh 4acTO
CIIOCTEPIraEMO HEOJHOCTANHHICTD Yy BIATBOPEHHI YKpailHChKOIO MOBOO Jitepu h. Ha
NepIIMHA MOTJIST HOpMa OJIHO3HayYHa 1 mpo3opa: 3Byk [h] mepemaemo OykBoio e; €,
OJIHAK, TPaJuIlii, 3a SKOK BUKOPHUCTOBYEMO X B TaKHX CIIOBaX, 3all03WYEHUX 13
3aX1THOEBPOIEUCHKUX Ta CXIAHUX MOB, SIK Opaxman, xo6i, xoxeu Tomo §122 m. 4.
[Ipote nmocuTh CKIaAHO BU3HAYUTH, UM HAJIECKUTH O(2,X)apma IO MaJIOBIIOMOTO
«3arajay», 9 JI0 TUX CJIIB, Kl ITHUIIEMO «3a TPATUIIIEI0.

OnuH 13 peryJsipHUX 3alUTiB — SK MPABWJIbHO HANUCAaTH Ha3BYy CBATA
Halloween. I'enepanbHuii perioHaabHUN aHOTOBAHHH KOPIYC YKPaiHChKOI MOBH
('PAK) 3acBimuye Haipi3HOMAHITHIII BapiaHTH B YKPaiHCBKOMOBHHMX TEKCTaX:
Tanosin (I'PAK ¢ixcye 2 crososocusanns), I'enosin (134), I'ennosin (249), Xenosin
(91), Xennosin (144), Xennoyin (10). TyT, sik 6aunMo BUHUKAE TTpoOIeMa HE JTUIIIE 31
3sykoM [h], a i i3 moaBoeHHsM mnpurosiocHux (§ 128), i3 mnepemaBaHHIM
aHIIHChKOro «mupokoro e» (§134), [w] Ha mouatky cknaay (§124), nosroro [i]
(§129).

3. Pazowm, 3 nedicom, okpeMo? B yqacHUKIB KypCy YKPaiHCHKOT JIJIsl TOPOCTUX
BUHHUKAE TUTAHHS MO0 MPABWJIHHOTO HAMHWCAHHS CKIIATHUX IMEHHUKIB. SIKIIO
O00niHe-KOHmMpOb, han-kuyod 13 nedicoMm, 4OMy B TaKOMY BHUMAJAKY MUIIEMO Pa3oM
cmapmeoounnuk? Um HaneXuTh A0 KaTeropii ciiB, SKi mUmemo 3 aedicom,
Ko/yenmp, maiicmep/xnac, ¢hain/vapm? BaXko BIOBUTH 1 NMPUHIMI HAUCAHHS
2ana/Konyepm, oUparoYrch Ha maparpadu 35-36, ajpke 1e CJII0BO MOXKHA BITHECTH
1 JI0 KOMIIO3UTIB 13 «IEPIIMMUA PETYJSIPHO BXXWBAHWMH  1HIIOMOBHUMH
KOMITOHEHTaMH Ha TOJIOCHUM Ta MPUTOJIOCHUN» (SIK ncegdo-, naneo-), 1 10 THX, 1€
OJTHA 3 YaCTHH «BH3HAYA€E MEBHY MPUKMETY, OCOOJMBICTEY (K Oi3Hec- 4u niap-).
[Tumemo goaxeypm, nonmysuxa, ajie TOBCAKYAC BHUHHKAIOTH CYMHIBU IIIOJO
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MPaBOMUCY 0AaraTOOCHOBHUX KOMIIO3UTIB, SAK-OT NAHK/(OIK/2ypm, NON/POK/My3uUKa
Ta 1H.

4. PonoBuii BiaMiHOK iMeHHHKIB 40J10BiY0ro poay. OCKUIbKH MPABOIKC TaK
YM 1HAKIIE€ TOPKAEThCS MUTAHb TpaMaTUKH, BUHUKAE MOTpeda pearyBaTd W Ha
3alUTH, TIOB’S3aHl 3 BIMIHIOBAaHHSIM CJIB, Y3TOJ)KCHHSM 13 1HIIMMHU CJIOBAaMHU B
peueHHi. TpyaHOIII BUHUKAIOTH 3/1€01IBIIIOTO TO/1, KOJIHM TIIYMaueHHS CJIOBa HE Ja€
BUUEPITHOI 1HPopMarii mpo AeHoTaT. Lle Mo)KHa MPOCTEKUTH Ha MPUKIaAl piTOHIMA
mickanmyc (Miscanthus), sikuii mpONOHYIOTh BIAMIHIOBATH 3a aHAJIOTIEI0 0 KAKMYC,
TOOTO B POJOBOMY BIAMIHKY Mickanmyca, abo X TOIIOHO 10 arpyc, TOOTO
mickanmycy. Cxoxi po301>)KHOCTI BAHUKAIOTh MPU BIAMIHIOBAaHH1 IMEHHUKA MUDOH —
mugona 1 mugoHy, HaATO KOJHU HE3PO3YMLIO, UM HAETHhCS MPO KOPEHEIUIa, 4u
MaloTh Ha yBa3l BEJIUKY MOCIBHY IUIOINLY, 3alHATY pocauHaMu (TIop. 6ypax — OypsaKa
1 oypsaxy). Hezposymino, 1o sikoi kateropii maemo 3apaxysatu atikoc (1QOS), mio
posmudpoyemo sk | Quit Ordinary Smoking (1o Bkasye pajiie Ha aOCTPaKTHICTh
MOHATTS auKoc), ajge B LIUPOKOTO 3araiay acoIIIOEThCS 3 IIKOM KOHKPETHUM
MPUCTPOEM, CUCTEMOIO.

5. Pia Ta 4Hc/10 He3MiHIOBAaHUX iMeHHMKIB. SIKIIO piJl Ta YUCIO OUIBIIOCTI
3arajJbHOBIIOMUX HE3MIHIOBAaHUX CIIIB BUBHAUYAEMO 32 POJIOBUM IMOHSATTAM — 8EIUKA
yeye (00 myxa), cMauHu#t cyayeyui (00 cup), TO 3 IBOTO MpaBUjIa TOCUThH CKJIAJTHO
BHUCHYBATH, SIKOT (popmMu HaOy 1€ MPUKMETHUK Y 3aMEHHUK MPU IMEHHUKOBI cuOapi
(uuubapi), mo HOro MoXkHa CIIPUIMATH K IMEHHHK XKIHOYOTO poy (00 TexHika) abo
cepenHboro (00 3B’si3yBaHHS). Hey3romkeHiCTh MaeMO W MpU BU3HAYCHHI POIY
IMEHHUKA O0oporcomi, SKUN TI0JIal0Th K IMCHHUK YOJIOBIYOTO a00 CepeaHbOTO POAY
(CnoBHuku Ykpainu), sik IMEHHHUK cepeHboro poay (CYM-20), 4yomoBiuoro poay
(CYM-11).

L1i Ta 11111 BUMAIKK MOXKYTh CTaTH KAMEHEM CIIOTUKAHHS 1 B MAOyTHHOMY TIPH
yKJIagaHH1 opdorpadiyHuX 1 MepeKyiaJHUX CJIOBHUKIB HA OCHOBI HOBOTO MPABOIHUCY.
Tomy Bkpaii BaXxJIMBO, Ha HAIly AYMKY, TPUAUIATA yBary po3poOJeHHIO KPUTEPIiB
JUTst opdorpam Ta B IOCTYMHIN POPMi JOHOCUTH HAYKOB1 BUCHOBKH IIIUPOKOMY KOJTY
MOBIIIB.
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3APUC OIANEKTHOIO MOBJNEHHA KIPOBOI PAAOLLNHA

XubHo Oyno 6 nmymatu, 1o MoBJieHHs xuTeniB Cxony it Llentpy Ykpainu, sike
BIJIPI3HAETHCS BIJ JIITEPATypHOI HOPMHU, — II€ OOOB’SI3KOBO TMOKpyd. MoBa 1ux
TEPUTOPIN — YaCTHHA BEIMKOTO MBASHHO-CX1JHOTO JT1aJICKTHOIO MacuBY. Sk 1 MOBa
OyIb-SIKOTO THIIIOTO PET10HY, BOHA XapaKTePU3YETHCS BKPATUICHHSIMU JITHT'BICTUYHUX
CUCTEM, III0 3 HEI CYCIJIATh: POCIMCHKOI (HAa CXO[1), MOJAABCHKOI (Ha MiBJHI),
MOJIbCHKO1, yropcbkoi (Ha 3axomni). CHoiy4yarouuch 13 NMHUTOMHUMH €JIEMEHTaMU
YKpaiHCbKOI MOBHU, HACHUYYIOYHCH MICIIEBUMU Ta IMOYACTH 1HOMOBHUMHU PUCAMH,
MOCTIHO PO3BUBAIOYUCH, J>KHUBE MOBJIEHHS (QOpPMye HEMOBTOPHUN PI3HOBU]
3araJbHOHAPOIHOI MOBH, KM MPUWHSTO HA3UBATH T1AJIEKTOM.

3a Bu3HaueHHsAM C. beB3eHka, «MiCLEBUN AlaJIeKT, OyIAy4yHd BiATradyXEHHSIM
HaIllOHAJTBHOI MOBH, TIOIIMPEHUN Ha 0OMEXeHi TepuTopii. BiH xapakTepu3yeTbes
MEBHOIO CYKYIHICTIO J1aJIEKTHUX SIBUI, BIAMIHHOIO BiJ CYKYIHOCTI A1aJIEKTHUX
SBHII] 1HIIOTO MicleBoro mianexkty» (bessenxo, 1980, c. 7). JlianekrHomy
MOBJICHHIO, KpIM  BIAMIHHHUX BIJl JITEpPaTypHOi MOBH  TEPUTOPIATHHHUX
3aKOHOMIPHOCTEH, MPpUTaMaHHA TaKOXK NIEBHA HOPMATUBHICTh. TO/Il SIK CypKUK — I1€
€JIEeMEHTH JIBOX YW KUTHKOX MOB, IITY4YHO OO’€IHAHMUX, 0€3 JOTPUMAHHS MOBHUX
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HopM. JI. Macenko 3ayBaxkye: «Ha BiMiHy BiJi 3arajbHOHAPOIHOI YKPATHCHKOT MOBH
1 JlaJIeKTiB, 110 CTAHOBJATH YIOPSIKOBAHI CHCTEMHI1 YTBOPEHHS, CYPXKHUK — II€
CYKYIHICTh 1HUBITyaJIbHUX MPOSBIB XaOTUYHOTO MIIMHHOTO MOETHAHHS €JIEMEHTIB
JIBOX PI3HUX MOB, CIIPUUYUHEHUX BTPATOIO MOBHOI CTiMikoCcTi (Macenko, 2019, c. 4).
Haiinommpenima dopma cypxuky — aedopmairisi pociicbKuX CIiB Ha YKPaiHChKUMA
Jan, SKUH JEeMOHCTPYIOTh JKHTEIl MICBKMX OKpaiH (y TOoMy 4YHCII 1 B
Kponusuuiibkomy). Cyp>KHKOM, A0 MPUKIATY, TAKOXK € CIOpPaAUYHE MOETHAHHS
YKpaiHChKOI ¥ TOJIbCHKOI MOB, SIKE CIIOCTEPITa€ThCS B MOBJIEHH1 kuTesi [anuauHu.
Take mupoke TpakTyBaHHsI TEpMiHA CIlocTepiraeMo B mianiektosora I1. ['punieHka,
SKUH 3apaxoBYe€ JI0 CYp>KUKY HE JIUIIE 3MIITYBaHHS YKPaiHChKO1 MOBH 3 POCIHCHKOIO,
a W MO€IHaHHA B YCHOMOBHOMY CIIUIKYBaHHI YKpPaiHCbKOI MOBH 3 €JI€MEHTaMH
HOJILCHKOT, PyMYHCBKOT, CJIOBAIIbKOI i yropcbkoi MoB (1 puyenxo, 2003, c. 18). Tox
HOCIT HApOJAHMX TOBOPIB, 3 OJHOTO OOKYy, IMOBHHHI MMO30aBUTHUCS KOMIUIEKCY
MEHIIIOBApTOCTI IIOJI0 YXXUBAaHHS CBO€1 MAaTEPUHCHKOI MOBM, BHBYATH PIIHY
TOBIPKY, 30epiraTd OCOOJMBOCTI MOBJICHHS MICIICBOCTI, JIe BOHU HapOJUIIHCS M
KUBYTh, a IHIIIOTO OOKY, OCTEPITaTUCS CYPIKHKY.

«Ha cyyacHomy erarii poBUTKY Haiioi Hayku, — nuiie C. beB3enko, — MoxeMo
KOPHUCTYBATHCS JIUIIIE MONEPEIHBOI0, POOOUOI0 CXeMOIO KiacudiKallii yKpaiHChbKUX
JIAJIEKTIB, 32 KO PO3PI3HAIOTH TPH JIAJEKTHI IPyId, a0 Hapivysi: MOJIChKY, a0o
MIBHIYHOYKPATHCHKY, MIBAECHHO-3aX1IHy Ta MiBACHHO-CXIAHY» (beszenko, 1980,
c¢. 7). HaiibaraTimmMu B J1iaJICKTHOMY BiJHOIICHHI € TOBOPH IMiBHIYHOT'O Hapiyys,
MiBJICHHO-3axiqHe Hapiuus (0coOMuMBO Kapmarchbki roBopu). KipoBorpammmaa B
MOPIBHSIHHI 3 HUMH HE XapaKTEPHU3yEThCsl 0araTcTBOM J1aJIEKTHOI JIGKCHKH, aJie Ma€e
0COOJIMBOCTI Y BUMOBI Ta OYJIOB1 CIIIB: 36iH (nim. 036iH), O3uea (nim. o3ura), Msco,
MHSCO (im. M ’5c0), HboXmi (im. Hixmi) TOIIO.

AMIHICTpAaTUBHMIA TTO/I1IT, 3pO0JICHUI Y MHHYJIOMY CTOJIITTI, HE BpaXOBYBaB Hi
eTHOrpadiyHOT OCHOBH, HI JIaJIGKTHOTO O00’€HAHHSA HaceleHHS. Tox
KipoBorpaammuaa He € MOHOJITHOK B JiaJeKTHOMY BigHomieHHI. OO0JacTh
3HAXOJIUTHCS HA MEPETHHI JBOX J1aJICKTHUX 30H — MiBJICHHO-3aX11HOI Ta IMiBJACHHO-
CX1IHOi, TPUYOMY B MeXaxX OCTaHHBOI 1I YACTHHA OXOIUIIOE MEXKY
CepeHbOHAHTHINMPSIHCHKUX TOBOPIB 1 cTenoBUX ToBipokK. T. ['poMko B ctarTi «Ctan
1 MIEPCIIEKTHBY JOCIIKEHHS CePeAHBOHAITHIMPSHCHKO-CTEIIOBOTO Ta MO 1JILCHKOTO
JAJIEKTHOTO MOPYODKXKs B Mexkax KipoBorpaamuHu» Mojaia Ha3BU HacEIEeHUX
MyHKTIB — OOCTeXEHHX TOBIpOK B Mexkax KipoBorpaiacekoi o0Omacti, mo B
MOAATBIIOMY JIOTIOMOTJIO OKPECIIUTHU JeMapKaIiiHi JiHiT
CepeIHbOHATHINMPSIHCHKO-CTEMOBOI Ta MOUTBCHKOI JianekTHol Mexi (1 pomxo,
2011, c. 552).
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VY Mmexax KipoBorpaacekoi 001acTi He JIUIIIE TOCTITHUKH, a ¥ IepeciuHi MOBIII
JIeTKO TU(EepeHITII0I0Th MOIIbCHKUM TOBIP. Moro Hocii — xuTei 3aXiqHoi yacTHHH
Kipoporpammmuuu (Bin HoBoapxanrenbchka ¥ nami g0 ['oloBaHIBChbKa,
bnarosimencekoro, ['aliBopoHa), iXHE MOBJEHHS MOXKHA BII3HATH 3a CIIOBaMU
(dipanku (mTopH, 3aBich), MopeHYa (OMIIbIE JiKKA), KYJbUUKU (CEPEKKH), dapa
(ckoBopinka), ro3a60 (OCh), 1eOpo (BiApo), MoMijaopa, 3amica, KBalllaHUM,
XBIPMOBHM, TUHIITUH (1HILINH), BCEHbKO, OTYTO. [10A1IbChKUI 11aJIEKT HAJICKUTD J10
M1BJICHHO-3aX1JHOTO HAp1Y4sl YKPaiHChKOI MOBH.

[am roBopu KipoBorpaamyHu HanexaTh MIBACHHO-CXigHOro Hapiuys. Ha
MIBHOY1 Kparo (DYyHKIIIOHY€ CepelHbOHAMHINPIHCHKUN ToBIp. el mianexT nir B
OCHOBY YKPaiHCBHKOI JIITEpaTypHOi MOBH, oro HocisiMu Oy [Ban KoTispeBcbkuit 1
Tapac IlleBuenka. 3 orysay Ha 1ie MOBIN 3 miBHOYI KipoBorpamamuuu (nieuiuni
Haceneni nynkmu Hosomupeopoowunu, yci eosipku Onexcanopilicbko2o pationy (v
momy yucni Ceimnogodcvk, OHy@piieka) 0eMoHCTPYIOTh OLIBII «3Pa3KOBY» MOBY,
JIe BAKUBAIOTHCS HAOJIMKEH1 J0 JITEPATYPHUX HOPM (POPMHU.

Pemry MoBHOI TepuTOpii 00JaCTi CTAaHOBUTH CTEMOBHUH JiajieKT. MOBJICHHS
CTEMIOBUKIB Ma€ CBiil HEMOBTOPHUM KOJOPUT: 0azaph, Kypl, MO-HAIIMHCHKI, MiIICAT,
gitupi, Jw0be, ChOAHI, TyTeukw, octooguBo  Tomo. CremoBuit 1
CepeIHbOHAIHINPSIHCHKUI TOBOPHU € MOAI0HUMH MIXK CO0010, aJl’>Ke BOHU BXOSTh
JI0 OJIHOTO MIBACHHO-CXITHOTO Hapiy4s, JeMapKalliiHy JIHII0 MIX TOBOPAMH
MIPOBECTH BAXKKO, aJieé BOHA TOYHO MPOXOAUTH B Mexkax KipoBorpaacbkoi o0acTi.

[loxo dakTopiB, siKi BITUBAIU Ha (hOPMYBaHHS HAPOJHOTO MOBJICHHS JKUTEIIIB
LentpanpHoi YKpainu, TO TYT Tpeba 3BEPHYTHUCS 10 1CTOPIT 3aceNieHHs Kpato. TiTbKu
HeBeNMKa yacTuHa KipoBOrpaachbKoro perioHy € CHOKOHBIYHUMHU YKPaiHCHKUMU
3eMJIIMH, OTXK€ 1XHI MICIEBI TOBIPKH € CTapOXUTHIMU (JUIsl TIOPIBHSHHS:
CTapOXXUTHICTIO BUPIZHAIOTHCS Mi6HIUHI Oialekmu U OCHO8HA MAca NiBOEHHO-
3aXIOHUX, 3 NIBOEHHO-CXIOHUX — CePeOHbOHAOOHINPHCHKI 208IPKUL).

MOoBJIEHHSI CTEMOBOTO Kparo ICTOPUYHO XapaKTEPHU3YEThCS SK YTBOPEHHS
ni3Hboi Qopmarnii. Ile He o3Hawae, Mo B cremoBa 30HAa Oyna MycTKOO. Tyt
MPOKMBAJIA KOYOBI Ta HAMIBKOYOBI HAPOJU, CaM€ B Il 30HI HAUTICHIIIUMU OYyJU
KOHTaKTH CKi(iB 1 capmaTiB 31 CJIOB’SHCbKMMHU TuiemMeHamu. [li3Himie mouamocs
3aceJIeHHs YKPaiHChbKOTO CTEMy, KyIU 3BIAYCLIb: 3 IHIIUX YKPATHCHKUX 3eMeJb, 13-3a
KOPJOHY CTIKauCs JIOAU, SIKIi cOopMyBajiM MOTYTHE «IIJIEM’sl CTETIOBHKIBY 1
CBOEPITHUIN CTEMOBUH TOBIP, IKUI XapaKTEPU3YEThCS HE TaK HASIBHICTIO CBOEP1THUX
JEKCUYHUX €JIEMEHTIB, CKUIbKA (OHETUYHUMHU Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHUMHU
OCOOJIMBOCTSIMHU.

BuByaroun pgiasiekTHe MOBJCHHS, MOTPIOHO BPaxOBYBaTH, IO MirparliiHi
MPOIIECH € TOCTIMHUMH, BOHU BiJOOpaX)aroThCS TAKOXK HAa MOBHIM KapTHHI CBITY
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OCUIMX MEIIKAHIIB, Y ’KUBE MOBJICHHS SIKUX BKPAIUIIOIOTHCS €JIEMEHTU 1HIIMX MOB
(roBOpiB, TOBIPOK): 3allO3MYYETHCS 3arajlbHOBKMBaHA JieKcHKa (moOyToBa,
rocroJilapchbka, 0O0psioBa), BUIO3MIHIOIOTHCS TpaMaTH4HI (HOpPMHU, 3’ SIBISIOTHCS
dhoHeTUYHI BapiaHTH CJIiB. Taki MOBHI MPOIECH € TUTIOBUMU 111 PopMyBaHHS Oy/1b-
SKOTO JTIAJICKTy, TOMY MOBJICHHS CYCIJIHIX HacC€JICHUX IyHKTIB MOXKE BIJIPI3HATHUCS.
Hanpuknan, nepecenenns Ha 3emii Binbmanmmau 0onrap, ske BiIOYyJI0CsS MOHA
250 pokiB TOMY, 103aCEJICHHS 001acTi BUX1ASIMU 3 MOJI10BY (TEpUTOPIs CydaCHOTO
HoBoykpaincekoro paitony) chopmyBaio cnenudiky MicIieBUX TOBIPOK.

Cena, cenumia i micta KipoBorpaaiuHu yTBOPIOBAIMCS B PI3HUM 4ac: cepent
HUX € HAaCEJICH] MyHKTH, 5Kl BEyTh CBIM MTOYATOK BiJl JaBHIX KO3aIlbKUX 3UMIBHHUKIB
a00 BIJJOMUX III€ 3a YacCiB MOJIbCHKOI IIIJIIXTH XyTOPIB 3 Ha3BaMH, SIKi caMi 10 co01 €
MoBHUMHU mam’sitkamu (ToproBuiis, XmMenboBe); 1HII * — HOBI YTBOPEHHS, IO
MPEICTABIIAIOTH COOO0I0 MPUEIHAHI 00’ €KTH 1HOPACTPYKTYPH YU MIKPOPAHOHU MICT,
aki konmuch Oymu cemamu (KymiiBka, KoBamiBka). ToMy MOBIIEHHS MEIIKaHIIIB
MOCTIMHO aCUMIUTIOBAJIOCS, a MOro CTPYXKEeHb (IiajJekTHa HopMa) (opMyBaBcs 3a
MEBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMHU, BIIMIHHUMHU BiJl HOPM JIITEPATypHOT MOBH Ta 1HIIUX
JI1aJIEKTIB.

VYV lleHTpanbHOYKpaiHCHKOMY JIEPKABHOMY YHIBEPCUTETI 0arato pokiB
3MIMCHIOBAJIMCS JI1AJEKTOJIOTIUHI JIOCHIDKEHHA. Marepianu st HUX 30upanu
CTYIEHTU-(UIONOTH TMMiJ 4Yac MJIaleKToJIOriYHuX TmpakTuk. Cepen HayKOBHX
HarnpauioBanb ciioBHUKH: ['pomko T. B., JIlyuuk B. B., [Tonspym T. I. CinoBHuk
Hapoauux reorpadiuynux TepmiHiB KipoBorpaamuuu (1999); Bikropina O. M.
CnoBHUK JeKCUKH Ta (¢pa3eosiorii HapoOJHOI MEIUIIMHM M JIKyBajdbHOI Marii
KipoBorpagmmnau (2006); mokrtopcbki auceptarii B. Jlyumka, T. I'pomxo,
KaHauaaTcbke pociimkeHas O. 3aiHIKOBChKOI (HaykK. kep. T. [Tomspym).

[Ipobiiema cepeaHbOHAITHIMPSIHCHKO-CTEIIOBOI Ta TOMUIBCHKOI JTiaJeKTHOT
MEXI1 JTOC1 3ATUIIAETHCS AKTYabHOIO, TOTPEOYE MOAANBIIIOTO TOCTIIKEHHS HE JTUIIe
Ha OCHOBI CJIOBHMKOBOT'O CKJIJy M1aJICKTHOI MOBH, a i Ha TEKCTOrpadiyHOMY Ta
eTHorpad1yHOMY MaTtepiaiax.
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Canman B. JL.

acnipanm Kageopu YKpaincvKoi

Ginonoeii ma sxcypuanicmuxu
LlenmpanvHoyKkpaincbKuli 0eparcasHull yHisepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

Kupuniok O. JI.

00Kmop QinonociuHux HayK, Ooyenm, 3a8idyeau
Kageopu yKpaincovKoi ginonoii ma sHcypHanicmuxu
LlenmpanvHoyKkpaincbKuli 0eparcasHull yHisepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywkuii, Yxpaina)

BIUCbKOBO-ABIALINHA NEKCUKA
SIK OB’€KT AOCNIMKEHHA )
B OUCKYPCI POCIMCbKO-YKPAITHCbKOI BIMHU

Vkpainceke iH(popmariitne mone 3 2014 poxky HAlOBHEHE JIEKCUKOIO
BIMICHKOBOTO TPOTUCTOSIHHS. AKTHBI3yBaJIOCS BHKOPHUCTAaHHS MOBISIMH CIIIB Ha
MMO3HAYCHHSI BOEHHUX pealliid, 30KpeMa pi3HuX BUIB 30poi. MeHTanbHUN JIEKCUKOH
ykpaiHiiB 3 2014 poky 30araTHBCS TaKUMH TOHATTAMH, SIK JiHIA 31MKHEHHS,
oKynayis, OpoHux, epaou, HiyHux (puIaa HiYHOTO OadeHHs ) Toio. 13 2022 poky 1o
aKTMBHOTO MOBHOTO CJIOBHHKA JIOJABCSA IIUPOKHM HaAOIp CIIB Ha IO3HAYCHHS
BOEHHHUX 3arpo3 (paxkemmuuti oocmpin, cmpameziuna agiayis, yoap oanicmuxoro, Mil”
V Hebi, epyna waxedig), BomHovac (ikcyemo U 30aradeHHsS Ha3BaMU peaiiit
MIATPUMKHU U oTIOpY (HAPUKIAA OoHam, doHamumu, 30ip, Mapagon 0oHamis).

i mexcu4H1 0COOTMBOCTI JOCIIKEHO B HU3II HAYKOBUX Mpallb YKPATHCHKHUX
MoBo3HaBIIIB (Binpunnchka, 2017; Kupmmok, 2023; Bycuk, 2022; I'punienxo, 2022
To1110). BostHOUAC BaXKIIMBUM € BUBYEHHS JISKCUKU POCIMCHKO-YKPAiHCHKOT BIMHH 1€
i 3 momsiAy MuHaMiky mpoTsroMm 10 pokiB 30poHOTO MPOTUCTOSHHA. be3nepeuHo,
OJTHE 3 TPOBIAHUX MICIb TOCIJA€ JIGKCMKAa HAa TO3HA4YCHHS 30poi Ta BIHCHKOBO-
aBlallifHOI TEXHIKH.
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MeTa mnOpoNoOHOBaHOI PO3BIAKKM — JOCHIAATA OCOOJIMBOCTI BIMCHKOBO-
aBiaIlifHOI JIEKCUKHU B TUCKYPCl POCIMCHKO-YKPATHCHKOTO 30pOHHOT0 KOH(ITIKTY.

3 2022 poKy aKTHUBHOTO BXKMTKY HaOyJM Takl OHIMU Ha MO3HAYECHHS PI3HUX
BUIB 30poi: «batipaxmap» (Bayraktar) — TYpeUbKUW yaapHUNA O€3MIJIOTHUIMA
JiTalbHUM arapart (Ha3Ba BiJ] MPi3BUIIA 3aCHOBHHUKA aBialliiHoi komnaHii — O3aeMup
baiipakrap), «Cmyena-Il» — yKpaiHCbKHII TPOTUTAHKOBUN DPAKETHUN KOMILIEKC,
«Ennae» (NLAW) — npoTUTaHKOBa KepOBaHa pakera, «HenmyHny» — Kpuiiata pakera,
«Xatimapc» (HIMARS) — peakTuBHA apTuiepiiicbka cuUcTema, «CmiHeep» (Stinger) —
NEePEHOCHUI 3E€HITHO-PAKETHUM KOMIUIEKC, «/xcagenin» (Javelin) — TIEPEHOCHHM
MPOTUTAHKOBUN paKeTHUM KoMIUiekc, «[llaxed» (Saegheh) — ipaHChKHil OOMOBHIA
0e3MmiJIOTHUK, sIKUM Pocist 3miiicHIOE aTakd Ha 00’€KTH BIMCHKOBOI Ta KPUTHUYHOI
1H(ppacTpykTypH B YKpaiHi, «llempiom» (Patriot) — 3eHITHUN paKeTHUN KOMILJIEKC.

[TonynsipHiCTh 3TaJjaHUX Ha3B CIPUYMHUIIA AKTHUBHE TBOPEHHS MOXITHHUX
HEOJIOT13MIB 3 JOMOMOTOI0 pi3HUX (OpPMAHTIB. 30KpeMa, 31 3HAYCHHSIM «)Ypazumu
eopoza» (IKCyeEMO Takl TMOXIJIHI: Oaupakmapumu, CHyHUMU, OXCaseliHumu,
cmiHzepumu,  Xaumapcumu, — HenmyHumu,  eHiasumu;  lobaupakxmapumu,
gioxatimapcumu Ta 1H; 3abatipakmapumu, 3acmyeHumu Ta iH.; nobaupaxmapumu,
noodcaseninumuy Ta i, npobatipakmapumu TOIIIO.

Boanowac ¢ikcyemo ciioBa HEraTMUBHUMHU KOHOTAIlIIMH BiJ] Ha3B 30poi, AKy
BUKOPHUCTOBYE Bopor. Hanpukian, wiroxeou Bin waxeou, wimie Big Mil" (abpeBiatypa
Ha MO3HAYEHHS BUHUIIYBa4ya, yTBOPEHA BiJ] MEPIINX JITEP MPI3BUI PO3POOHUKIB
MikosiHa 1 ['ypeBuua). Takox TparuisitOTECS BUITAJIKM ACOIIaTHBHOTO TMEPEKIIaLy
yepe3 CHIB3BYYHICTh aOpeBI1aTypH 13 POCIHCBKUM CIIOBOM pocMU2, SIK PE3YNIBTAT y
COIIMEPEeIKax JIiTaK HA3UBAIOTH «Mumuw).

AKTHBHO BUKOPUCTOBYBaHI 1pOHIYHI Ha3BU-TIepUdpa3u 31 3HAUEHHAM «00CTP1I
BOPOXKOi TEPUTOPIi», HATPUKITAJL: XAUMapcoge ceamo, cxio cesamoi J{xcaseninu, cxio
ceamoeo Xatimapca.

Takox (pikcyemo BUTIAIKU TPAaHCOHIMI3aIlli (TBOPEHHS HOBOTO CJIOBA O6€3 3MiHU
TBIPHOI OCHOBM). 30KpeMa, Ha TOYaTKy MOBHOMACIITAOHOTO BTOprHeHHs 3MI
nommMproBaA 1H(OPMAIII0 TPO BUKOPUCTAHHS CHIiB batipakmap Tta [[casenin /
IDicasenina ik iMEH i1 HOBOHAPO/PKCHUX.

Hacninku ycmimHuX A YKpaiHChbKMX CHJI MPOTUIOBITPSAHOT 0OOPOHU 100
30UTTSA BOPOXKUX 3aC001B ypakeHHs 3a(DiKCOBAHO B TAKUX HOBOTBOPAX: pakemonao,
uaxeoonao, 1imaxkonao, OpoHonao.

Cnpasaicts 3CY B ypakeHHI BOpora BiJi[3epKaJiecHa B TEKCTaX MEPEKEBOIrO
dboNbKIOpYy, 1€ 3raJlaH0 Ha3BU aBlalliiHOT TEXHIKU. 30Kpema, (IKCYyeEMO Taki
npuknaau: «Konao, Konsao, Konaonuys, / lavime 3 medom nananuyro!/ A 6e3 medy
He maxa / 36utime, 0:a0bKy, Jaimakal» (ctopinka «Cpitmana Tokapp» Ha
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facebook.com, 27.12.2023); «Vxpainyi na Ceameeuip 3a cmin cioaroms, Koau 6 Heol
3aeopumuca nepwiuti cy-34» (ctopinka «CranucnaB 3eneHkoB» Ha facebook.com,
25.12.2023). IlosBa mMX TEKCTIB CIPUYMHEHA YCHIIIHUM 30UTTSAM POCIHCHKUX
nitTakiB HanepenoaHi PiznBa B rpyani 2023 poky, Ipo 110 CBIIYMTH HasBHA aJltO31s
710 HAPOJIHUX TPAJAMINN Ta CTUII3AIIS 10 KOJISIOK.

Ha3zBu 30poi cTany TBIpHUMH OCHOBaMH ISl CITiB Ha IMMO3HAYEHHS KYJIBTYPHO-
MUCTENbKMX siBUI. Hampuknan, cioBo oOatipakmapwuna (Bin «balipakrap» +
IIapoBapIINHA) BUHHUKIO JUISI MapKyBaHHS MAacOBOTO KYJIBTYPHOTO TPOIYKTY,
aBTOPH SIKOTO HEBHIIPABIAHO EKCIUIYaTyIOTh TEMY POCIHCHKO-YKPAaiHCHKOI BiHH,
CIPOINYIOUHM PO3yMiHHA KOH(DIIKTY. BojgHOWac cmocTepekeHO HaaMipHE
MO3HAYEHHSI IIMM CJOBOM OYJb-IKOTO YKPaiHCBKOMOBHOTO MPOJYKTY, IO €
CBIJTYEHHSIM il BOPOXKOI MpOMaraHiy.

TpamnsoThcsi BUNAAKK 1POHIYHOTO BUKOpPUCTAaHHA Ha3B 30poi. Hampukian,
HOBOTBIp Oorcageninka (DKaBeliH + BaJICHTHHKA) MO3HAYa€ Ha3BY PAKETH, SKOIO
BpaxaioTb Bopora B JleHb cBsitoro BanenTuHa. 3acnyroBye Ha yBary CIOBO
banoepomobiny (Bin banoepa + asmomobins), sike ¢dikcyeMo mie 3 2014 poky Ha
MO3HAYEHHS YKPaTHChKOI caMopoOHO1 OpoHeMatuHu. Y 2022 poiii ClI0BO «Oaroep-
asmomo6ini» MOTPaIUIIO JI0 3BeICHb MIHICTEPCTBAa 000POHU POCIHCHKOI (penepartii,
K€ BUKOPUCTOBYE JieKceMy baroepa Ta OXiJiHI B MekKaX BOPOKOTO HAPATUBY PO
«aeHarudikamio Ykpaidiy.

Ha nouaTtky nmoBHOMacmTabHOT0 BTOPTHEHHST HAOYJIM IOIUPEHHST HEOJIOT13MHU
bandepacmysi (Bin bandepa + cmy3si), bandepiscoke cmysi, yzeap banoepu, yseap
no-6andepigcvKy Ha TIO3HAYEHHS TaK 3BAHOTO «KOKTEIII0 MoyoTOBaY (TUISIIKY 13
3aMUCTOI0 PEUOBMHOIO), sIKy 0€330poifHI YKpaiHilli BHUKOPHCTOBYBAJIM MPOTHU
POCIHCHKOT TEXHIKH.

Otxe, AOCHIIHKEHHS BIMCHKOBO-aBIaIliiHOI JIGKCMKHM Mae Iepeadadaru
nepenyciM Taki HarpsiMu: 1) 0coOIMBOCTI aKTUBHOTO BXKUBAHHS TPAAUIIIHHUX HA3B
30poi Ta TeXHIKM; 2) BU3HAYCHHS CIIOBOTBIPHUX MOjENEeH, 32 SKUMH YTBOPEHO
HEOJIOTI3MHU BiJ MEpIIoi Tpynu Ha3B; 3) BCTAHOBJICHHS MeTahOpUYHUX 3HAYEHB
oOpaHOTO MacHuBy cliB; 4) penpe3eHTallisi BIiChKOBO-aBiaIliitHOT JIGKCHKH B TEKCTaX
MepeKeBOro (POJBKIOPY SK OJHOTO 13 3aco0iB omopy iH(OpMaIliiHIi BOPOXKIM
arpecii.
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JImumpowkin /1. E.

cmapuiutl 8UKIA0ay Kageopu 2epmancokoi
Qinonozii ma nepexnadoznascmea
XmenvHuyvKo2o HayioHaNbHO20 YHIGepcumenmy
(Xmenvnuyvkuti, Yxpaina)

APXITEKTOHIKA CKINAOHUX AleCniBY MOBJNEHHI
AMEPUKAHCBKUX CNNOPTUBHNX KOMEHTATOPIB

YacTto cnopTHBHI CKJIaJHI clOBa (KOMIIO3UTH) CKJIAalOThCS 3 JIBOX OCHOB,
3HAUEHHA SKMX BIJOME, ajle 3arajbHe 3HAUYE€HHSI CaMOl KOMIIO3UTH HE € MPOCTOIO
CYMOIO 3Ha4Y€Hb il KOHCTUTYEHTIB. TOMY 4aCTO BUHUKAIOTh TPYIHOIUII, OB’ sI3aHI 13
PO3YMIHHSIM Ta MEPEKIAIOM TaKUX CKJIAJHUX HOMIHAHTIB y TeKCTi. PosrisHemo
OCHOBHI IUISIXU YTBOPEHHS KOMIIO3WUT, & caMe JIECIIB, SIKI BUHMKAIOTh Mij 4ac
BHUBYEHHSI Ta aHAJI3y CIIOPTUBHOTO JIUCKYPCY.

MeToro JaHOTO JOCHIKEHHSI € BCTAHOBUTH MOXJIMBI MOJENI apXiTEKTOHIKU
CKJIAJHUX JIIECTIB aMEpPUKAHCBKOrO  CIOPTHUBHONO MeAdia JAHMCKypcy Ta
MPOaHANI3yBaTH iX CEMAaHTHUKY, B 3aJ€KHOCTI BiJi KOMIIOHEHTIB, 110 YTBOPIOIOThH
KOMITO3UTY.

Sk 3a3HaYaNOCh y MOMEPEAHIX JochipkeHHsx [1, ¢. 120-124], anani3 kopmycy
KOMITO3UTHUX HOMIHAHTIB aMEPUKAHCHKOTO CIIOPTUBHOIO JHUCKYPCY, MOKa3aB, 1110
OJIHIEI0 3 HAWOUIBII NPOJYKTUBHUX MOJEJIE OCHOBOCKJIAQJaHHS B B JaHId
KoHLenTocepl € MoJeNb n + n, 3a KO, K MPaBUIIO, OYIyIOTbCS HAa3BU BUIIB
CIOPTY, IrOp, MEBHUX TEPMIHIB, MO3UIIN TPaBIIB, Ha3B CIIOPTUBHOTO 1HBEHTApPIO
nanpukian:  baseball, football. Opnak, cmopTHBHI KOMEHTATOPH  YaCTO
BUKOPUCTOBYIOTh JIEKCUYHI YTBOPEHHS MOJielel v+ n, n + v, V + VvV a + v, 6araro 3
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SKHX € JieciioBamMu. BoHu, ik mpaBWIIo, MUIITYThCS Yepe3 aedic, Hampukaad: to high-
stick (maHecTH ymap BHCOKO IIJHATOIO KIH04Koi0), t0 backhand (mamectu ymap 3
HEe3py4yHOi pykH), a00 muIryThes pasom: to grayshirt (mpocuuité B 3amaci), to
pinhook (rraxparoBaTH Ha CKayKax).

BaxuBUM e1eMEeHTOM TP YTBOPEHHI CKJIAIHUX MI€CTIB B aMEPUKAHCHKOMY
CIIOPTUBHOMY MEJiaJIMCKypCi € sBuie KoHBepcii. [lepeBakHa yacTUHA CKIIQTHUX
JIECTIIB Y MOBI CIIOPTY YTBOPEHA 13 BUKOPUCTAaHHSAM OCHOB IMCHHHUKA, TPUKMETHHUKA,
NPUHMEHHHKA 1 JIIIIC HeBEJIMKA YacTKa J1€CIIB YTBOPEHI 13 BUKOPUCTAaHHSM OCHOBHU
JI€CIIOBA.

VY 3B’s3Ky 3 IUPOKUM PO3MOBCIO/HKEHHIM KOHBEPCIT B aHTJIIHCHKIM MOB1 4acTO
YCKIAIHIOETHCSA BU3HAYCHHS JIEKCUKO-/IECUTHATUBHOT MPUHAIEKHOCTI
KOHCTUTYCHTIB B apXiTeKTOHIIll kommo3utH [2]. Tak, Hanpukian, nekcemy pinfall
(HOKayT y 00s1X), MOXKHA aHAJI3yBaTH K CKJIaJHE CIOBO 31 CTPYKTYpOIO KOpEHEBa
OCHOBa IMEHHHMKa + KOpEHEBa OCHOBA JIi€CiiOBa, a00 KOpeHEeBa OCHOBA Jll€coBa +
KOpEHEBa OCHOBA IMEHHHUKA, SIKUW CTa€ J1€CIOBOM-KOHBEPCUBOM Ye€pe3 HYJIbOBY
JIEPHUBALIIIO.

[TonibHe yTBOpEeHHS MOKHA 17IeHTU(IKYBATH K KOMIIO3UTHE JIMIIE 32 YMOBH
Koaudikarii TaKuX OJWHUIIL JICKCUKOTpa)iUHUMU JHKEpeTaMu 3 KOPEIITUBHUMHU
CJIOBHUKOBMMH MapKepaMHu iX JIEKCUKO-I€CUTHATUBHOI TPUHAJIEKHOCTI.

Cnoso whitewash cknamaetbes 3 mpuKMeTHHKOBOI ocHOBH White (Oinuit) Ta
aiecaiBHOI ocHOBU Wash (MuTH). Y cropTi 1ie cI0BO 03Havae “cyxy” rpy (rpaTu Ha
Hiunto). O4eBUAHOIO cTae mpobiieMa 3araibHOI Kiacugikaiii KOMIIO3UT, sika O
aJICKBaTHO OIKCYBajla CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI XapaKTEPUCTUKH KOMITO3UTHHX
HOMIHAHTIB CIIOPTUBHOTO MEHIaAUCKYypCy. Y MESIKUX BHIAIKaX BAXXKKO BU3HAYUTH
rpaMaTiyHe 3HAYEHHS OCHOB CKJIQJHOTO CJIOBA, BHACIIZOK YOr0 HEMOXKIJIMBO
OMHCATH TPOIIECH, SIKI BiIOYBAIOTHCA MPU CTBOPEHHI OCHOBHOTO 3HAYEHHS TaKOl
KOMIIO3UTHOI HOMIHAIlli, TOMYy MpOOJEeMaTUYHUM CTa€ BUOIP BIAMNOBIAHOI
kinacudikamii Ta BU3HAYEHHS THUITY KOMIO3WUTHU. SIK TpaBuiio, IJIsi BUSBJICHHS
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH TaKUX KOMIIO3UT HEOOXITHO MaTH BiAMOBiAHI (HOHOBI
3HAHHS CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTII, 3HATH €TUMOJIOTIIO CJIOBA Ta KOHTEKCT, y IKOMY
BOHO BkHMBaeThes [1].

JIist pi3HUX BUAIB CIIOPTY XapaKTEPHUMHU € Pi3HI KOJIHOPU MaWIaHYMKIB, HA
SKUX TPOBOISITHCS CHOPTHMBHI 3MaraHHs (JiHII, 30HH), TOMY 3HAYCHHS
MPUKMETHUKOBOTO KOMITOHEHTY, SIK TPABUJIO, 3aJICKUTH BiJl ‘KOJIBOPIB TAHOTO BUIY
criopty’. Tak, miecnoBo to blueline cknanmaerscst 3 mpukMeTHHKOBOT ocHOBH blue ta
iMeHHHUKOBOT ocHOBHU line. It won'’t be easy for them to score with such a goalie and
top bluelining from St. Luois — im 6yde oyace ne npocmo 3abumu xoua 6 00uH 20
B posnopsaoxcenni Cenm Jlyica maxuil yyoosuii eopomap i 3axucHuxu. Y CIOpTI,
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liner — rpaBens Ha iHii. Blue (cuniit) € KOTBOPOM JIiHIH Ha XOKEHHOMY MaiiJaHUHKY.
Otxe 3arajibHE 1 JIOCTIBHE 3HAUCHHS JaHOI JIEKCEMH — IpaBellb Ha CHHIN JIiHII.
OCK1UIbKM CHHI JIIHIT TOYaTOK 30HU 3aXUCTy, TOUHUM 3HAYCHHSM JaHOI HOMIHAIII1 €
3axUCHHUK. YacTo rpaMaTnyHe 3HAYCHHS KOMIIO3UTH HE CIIBIAAA€ 3 TpaMaTHIHUM
3HAaYCHHSAM 11 KOMIIOHEHTiB. Tak, Hampukiaa, ckiaagHe ciioBo to grayshirt
(mporyckaTu ce30H, 30epiralouu IpaBa TpaBisi) € KOMIIO3UTHHUM J11€CIIOBOM-
KOHBEPCHBOM, X0Ua CKJIAJOBHMH 1i KOMIIOHCHTAMHU € MIPUKMETHUKOBA OCHOBa gray
(cipuit) Ta iMmeHHHMKOBa ocHoBa Shirt (¢pyrdoaka). A gray shirt (cipa ¢pyrOonka) —
dbopMa, Ky rpaBIiii oAsralTh mija vac TpeHyBaHb. Three players off the Crimson
Tide’s 2004 signing class were forced to grayshirt this season - mpoe 2pasyis,
sapaxosanux 8 Kpimcon Tatio 2004 poky Oyau smyuieni nponycmumu yeii Ce30H.
O4eBUHUM CTa€ BUKOPUCTAHHS KOHBEPCIi — ePEX0/ Ty OJIHI€T YaCTUHU MOBH B 1HIITY
[2]. Sk i B momepeAHBOMY BHUIMAIKYy, MH BB@Ka€MO, IO Yy JaHIH KOMIIO3HUTI
HEMOXXJIUBO BU3HAYUTU TOJIOBHUM KOMIIOHEHT, aJKe, Ha TNEpIIMA MOIJIsII,
BHU3HAYAJILHOIO € IMEHHHUKOBA OCHOBa shirt, aje MpUKMETHUKOBA OCHOBa gray He
JUIIEe JOMOBHIOE Ta BKa3y€ HAa KOHKPETHUU Koiip ¢yTOONKH, a Mae TEBHE
EKCTpaTIHTBaJIbHE 3HAYEHHS — XapaKTepusye ocoOIuBUN BUA GyTOONKU — Yy SKIN
JIMIIIE TPEHYIOThCA, a HE TpatoTh. Po3risiHeMo 1ie nexiibpka npukiaais. Jliecioso to
pinhook (cniekysroBaTH Ha CKaykax) CKIAJA€ThCs 3 ABOX OCHOB, NMPH aHATi31 SKHX
oJlpazy X TMOCTae€ MpodiieMa BU3HAYEHHS iX TrpaMaTUYHOrO 3HAauYeHHS. ‘‘We've
virtually been in every phase of the business,” he said. “We’ve claimed, owned,
trained and even pin-hooked for three years.” - paxmuuno mu npotiwiu uepes yci
cmaditi 6iznec disnbnocmi. Mu 6panu, no3uuanu, NPAkKmuKysaiu i HAsimv mpoxu
CNeKYII08anu npomsicom mpoox pokie. KOMIIOHEHT PIN MOXHA pO3IJISAaTH 5K
IMEHHUK (IITUJIBKA) 1 SIK A1ECIOBO (MPUKOJIOTH). Tek caMe CTOCYEThCS KOMIIOHEHTY
hook, sikuii MOXe OyTH Ik IMEHHHKOM (TaK) TakK i AiECI0BOM (Ii4enuTh). Y TakoMy
BUMAJKY BaXKKO BU3HAYUTH HAIIEBHO KUK 13 JBOX KOMIIOHEHTIB TOJIOBHHM 1 UM € BiH
B3araji. BiinmoBiiHO 10 IILOTO 1151 KOMITO3UTa MOXKE OYTH SIK CYOOPAMHATUBHOIO TaK
1 KOOPJIMHATUBHOIO, SIK €HAOLIEHTPUYHOIO, TaK 1 €K30LIEHTPUIHOIO.

[lixaBuM mpuKIagOM € ckjiaagHe maiecioBo to onehand, ske yrtBopene 3a
MOJCITI0O NUM.+N. BykBaJbHUM 3HAYCHHSM IIi€] KOMIIO3UTH € BUKOHAHHS Tacy
oJHi€r0 pyKoto (K TpaBuIio B Xokei). Hanpukian, ...he enters the zone, onehands it,
but the pass is intercepted. - ... sin 6x00ums 6 301y, 6i00ae nac MpumMayU KoUKy
OOHIEI0 PYKOI0, alle nepedady nepexonioe cynepuux. B 1aHoMy BUIAIKy MOKEMO
CTBEPJ/IKYBAaTH, III0 KOHBEPCisl BIIOYBAETHCS SIK HA P1BHI BC1€1 KOMITIO3UTH, TaK 1 JIUIIE
Ha PiBHI APyroro KOMnoHeHTy hand, ocKibkr KOMIIOHEHT ONe MOYKHA PO3IIIHIOBATH
SK TaKHi, [0 € HEBiJ €MHOI YaCTHHOKO 3arajabHoro moHsTTs onehand (oxpemo
B3aTe ciaoBo t0 hand mae 3HadyeHHs epyuumu, nepedamu, a cama KOMITO3UTA
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PO3TISAAETHCS SIK €HAOIEHTPUYHA, TOOTO 3HAUYECHHS KOMITIO3UTH € CyMOIO 3HAUEHb 11
KOMIIOHEHTIB), a00 gK Takuii, 1o moaudikye kommoneHT hand (kommosurta tO
onehand posrisgaeTbes SK  CyOOpIWHATHBHA, TOOTO TEPIIMA KOMIIOHCHT
Moaudikye npyruii) [3].

Takum uYnHOM OaumMo, 10 TpoOiieMa BU3HAYCHHS CIOCOOY YTBOPCHHSI
CKJIaJIHUX CJIIB B Cy4acHIH aHTJIIHCHKIN MOBI 3aJIMIIAETHCS HE ITOBHICTIO BUPIIICHOIO.
[lepcrIeKTUBHUM € BUBUCHHS KOMIIO3HT, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B aMEPUKAHCHKOMY
CIIOPTUBHOMY MEIIaJIMCKyPCl 3 METOI OUIBII JACTAJIBHO MPOAaHA3yBaTH OKpeMi
BUIM TAKUX KOMITO3HT Ta BpaXyBaTH PE3yJIbTATH JOCIIIKEHHS B po3po0ili 3araabHoi
Kiacudikallii CKJIagHuX CIIB B aHTJIIHCHKIA MOBI.
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aBToped. TUC. HA COMCKAHUE y4. CTENEeHM JokTopa. (uiion. Hayk : coem. 10.02.04
“I"'epmanckue s3p1kn” / JI.D. Omenpuenko. — Kues, 1989. — 43 c.

3. Fabb N. Compounding / N. Fabb [EnekTponnuii pecypc]. - Pexxum noctymy:
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COYIANIbHO-2YMAHIMAPHUX OUCYUNTIIH

Kuiscokuii koonepamusnuii incmumym 60iznecy i npasa
(Kuis, Ykpaina)

OCOBITINBOCTI MPATMATUYHOIO AHAINI3Y OUNCKYPCY

[IparmaTuunamii aHami3 AUCKYpCY — M€ MiAXiA A0 BUBYCHHS MOBJICHHEBUX
MIPOIIECIB, IKUM 30CEPEKEHUI HAa BUBYCHHI TOTO, SIK MOBJIEHHSI BUKOPHCTOBYEThCS
B KOHKPETHUX CUTYaIlisIX KOMYHIKAIli, mo0 gocsartu neBHux miuied. [Iparmatuka
BHUBYA€ MOBJICHHEBY JISUTbHICTH HE JIHMINE 3 MOTJISAY TPAaMaTUKU Ta JICKCUKH, a 1 3
OpIEHTAIII€I0 HA CIUIbHE PO3YMIHHS MK YYaCHHKaMH KOMYHIKallli, BUKOPUCTAaHHS
MOBHHUX 3ac001B AJI1 JTOCATHEHHS MOBJICHHEBOI METH, Ta afanTarii MOBJEHHS [0
KOHKpeTHOTOo KoHTekcTy. Y. Kpeinnep 3ayBaxye, 10 TOJOBHHM (HOKYCOM
MparMaTUKy € 31aTHICTh JIFOJWHN OTPUMYBATH 3HAYCHHS 3 KOHKPETHUX CUTYAIlId —
pO3IMi3HABaTH T€, MPO 10 TOBOPHUTH JOMOBIAaY, 100 MOB’A3aTH HOBY 1H(MOPMAITiO 3
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THM, 1110 OYJIO paHille, 00 IHTEPIPETyBaTH CKa3aHe Ha OCHOB1 0a30BUX 3HAHB IPO
JOTIOBIa4a Ta TeMY, a Takox 3pooutn BucHoBOK (Kreidler, 2014, c.11).

JlocmipkeHHsT parMaTHYHOTO aHaJi3y IUCKYPCY 3IiHCHIOIOTHCS BUYCHUMH 3
pPI3HUX Tally3ei, TakuX SIK JIHIBICTMKA, KOMYHIKAIliiHI HAyKH, COIIIOJIOTIS Ta
KOTHITUBHA Hayka. JlociiDKeHHS B 0O0JacTI MParMaTHYHOrO aHaJi3y IUCKYpPCY
BEIYThCS BUCHHMH 3 PI3HMX HAYKOBHX Tally3ed, TaKuX SK JIHIBICTHKA,
KOMYHIKaIlii{H1 HayKH, COIT10JI0T1s Ta KOTHITUBHA Hayka. Hanpukiaz, ananizy cdepi
MOBHHX aKTiB 1 mparMaTuku 3a1icHuB J[k. JI. OCTiH; pO3BUTOK T€Opii MOBICHHEBUX
akTiB [[x. P. Cropiib; opMyBaHHS IPUHIUIIIB CIJIKYBAHHS Ta MOBHOT KOOpAMHAITIT
y mparMatudyHoMy aHaiisi 3aidicHuB ['. I'paiic; Teopiro coIiaabHO-KOTHITUBHOTO
niaxoay po3poous T. BaH JIelK; MO€THAHHS aCMEKTIB KPUTUYHOTO JUCKYPCUBHOTO
aHaJi3y 3 METOJIaMH COIIOJIIHTBICTUKH Ta KPUTHUYHOI Teopii 3aiiicHmia P. Bonak;
PO3BUTOK KOHIICTIIT «MOBHOI KoopAuHalii» Hanexuth /. Tannen. He3pakaroun Ha
JIOCSITHEHHSI, TUTaHHA BUOOpPY ONTUMAJIbHOI METOAMKHA Ta METOAOJOrIi s
JIOCITIJIKEHHS MPAarMaTUYHOr0 aHai3y AUCKYpPCY M 10CI 3aIUIIAETHCS aKTyaIbHUM,
aJpke MOBa € HE JIMIIe 3aco00M OIUCY CBITY, ajie ¥ 3aco00M [JIsi TOCSITHEHHS
KOHKPETHUX IT1IJIeH IUISIXOM 31HCHEHHS TIEBHUX JTIH.

®. bareBud 3ayBaxkye, 110 BXKIUBOIO CKJIAJIOBOIO 3arajlbHOI0 KOMYHIKaTUBHOTO
aHaANII3y € mparMaTHYHui aHami3 quckypey (bameswu, 2011, ¢. 269). JI. 3aBayibchka
3arepevye ICHyBaHHS MPAarMaTUYHOTO aHaji3y SK OKPEMOrO METOMY JOCIIKEHHS,
KW Ma€ OXOIUTFOBATH BUBUEHHS CTpATEriil 1 TaKTUK CIUIKYBaHHS, aKCIOJOTTUHUX
aCIeKTIB KOMYHIKallii, MOBJICHHEBUX >KaHPIB, 3aKOHIB 1 MPABUJI CILJIKYBAHHS TOIIO
(3aBasibenka, 2019, c. 63). Ha nymky P. BaBpinuik mparmMatuyHuii aHami3 oOpaHoro
MOBHOTO Marepially 0a3yeThCsi Ha KOTHITUBHMX Ta KOMYHIKATMBHHUX 3acajgax. 3
MOMJISATy KOTHITMBHOI JHTBICTHKH, IUCKYpC € OJIHOYAacCHO 1 (POPMOIO COITIasIbHOT
B3a€MO/Ii1, 1 hopMoOrO Mi3HaHHs KoMyHikallii (Baspinuik, 2012, ¢. 25). [IparmaTnunuii
aHaJl3 mepeadavae CMHTE3 YCIX Cy0’€KTMBHUX CKJIAJHUKIB MOBJICHHEBOI B3a€MOIII 1
MoOke OyTH BJacHE peai30BaHMN SK BJIACHE aHaJ3 MPAarMaTUYHOTO HAIOBHEHHS
KOHKPETHOTO JIUCKYpCY O€3 3BEpPHEHHs JIO OCOONMBOCTEH IHTEPAKIli yYacHUKIB
CIILJIKYBaHHSI, @ TAKOX SIK parMaTUYHUNA aHai3 KOHKPETHOT KOMYHIKaTUBHOI CUTYallii
B3a€EMO/I{ IBOX UM OLIbILIE MOBIIIB, TOOTO SIK IparMaTUYHUIA aHaII13 MOHOJIOTY, 11aJI0Ty
yu nosiory (bauesuy, 2011, c. 269).

KornituBHo-nparmatnunuii  anamiz (gam KIIA) Bumarae mOKpOKOBOi
MOCJTIIOBHOT 1HTEpIpeTallii KOHKPETHOTO (parMeHTy KOMYHIKaTUBHOT AiSUTHHOCTI 3
ypaxyBaHHSM BepOQJbHHX Ta HEBEpOATbHHX YHMHHHKIB, 110 (POPMYIOThH
KOHTeKCTyanbHuW ¢GoH. CKIAAHICTh BUKOPHUCTAHHS KOTHITUBHOMPATrMAaTHYHOTO
aHaJli3y MOJIAra€e y HEOOX1IHOCTI IIMPOKOi (paxoBOi MIArOTOBKHM AociinHuka. Ha
BIJIMIHY BiJl By3bKOTanay3eBUX JIHTBICTHUHUX MeToniB, KIIA Bumarae moeramHoi
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peanizalii TpaJuIiiHUX Ta HOBITHIX METOAMK 13 3aJlydeHHSM JIIHTBICTUUYHHX Ta
CYMDKHUX TEOpiM, 10 SKHUX, TMOMDK I1HIIMX, HaJeXaThb: KOMIIOHECHTHUH,
TpaHcpopMaIiiHuii, TUCTPUOYTUBHUN aHaI3, METOJMKA aHaNI3y Oe3mocepeaHix
CKJIJIHUKIB (HAa JIEKCMYHOMY, CHHTAKCHYHOMY 1 TEKCTOBOMY PIBHSX), aHaIi3
CIIOBHUKOBUX Je(DiHIIINA, CTUIICTUYHUN aHaI13 TEKCTY Ta HOro KOMIIOHEHTIB Ha YCiX
piBasx, anamiz III. KorHiTmBHI Ta KOMYHIKaQTHBHO-TIparMaTU4YHI acCIEeKTH
JHTBICTUKY TIPOCOAMYHOIT CTPYKTYPH BHUCIIOBJIEHB, aHAJI3 MPAarMaTUYHO 3HAUYIITUX
KOMOIHATOPHUX Ta TMO3ULIMHUX (POHETUYHUX TMPOIECIB, JEpUBAIIMHUA Ta
€TUMOJIOTTYHHI aHaji3, MeToAuKa GpeiiMOBOr0 MOJICTIOBAHHS 3HAUCHHS, €IEMEHTHU
KOHIICTITYaJIbHOTO ~ aHali3y, METOJMKa  acOI[laTUBHOTO  aHali3y, HH3Ka
BY3bKOTIIparMatuyHux Metogauk Toio. KITA Bkirodyae Takok aHaii3 HEBepOAIbHOI
CKJIQJIOBOi  TMOBEMIHKH CYO’€KTIB  JHUCKYpCy, SIKHA 3JaTHUM  MIJACUIUTH
nosicHroBabHUM noteHuian KIIA nmopyu 3 ananizom BepOaabHOI CKIa10BOI. AHAMI3
BepOATbHUX Ta HEBEPOAIbHUX €JIEMEHTIB MPOBOIUTHCS CYMIKHO 3 PEKOHCTPYKITIEIO
Ta MOJICIIOBAHHAM KOHIENTYaJbHOI IJIOMIMHA KOHKPETHOTO KOMYHIKaTHBHOIO
¢dparmenta (Moceliuyk& Marymeschbka, 2011, ¢. 150).

OTxe, OCOOJIMBOCTI BHUKOPHUCTAHHS MParMaTUYHOTO aHali3dy JAUCKYpCY
CTOCYIOThCSI HOTO KOMILUIEKCHOTO MIAXOAY /10 BUBUECHHSI MOBJICHHEBOI MisUIBHOCTI,
[0 BPAaXOBY€ HE JHIIE CTPYKTYpYy TEKCTy, aje 1 HOoro (PyHKI[IOHAJIBbHICTh B
KOHKPETHOMY KOHTEKCTI. [lparmaTuunuii aHami3 [03BOJISIE PO3KPUTU Te€, SK
MOBJICHHEBA IISUIBHICTh BIUIMBA€ HA COIAJIbHI B3a€MHUHHU, KYJIBTYPHI HOPMHU Ta
1HIMBIAyaJlbHI MOTHBAIIIl YYaCHHUKIB KOMYHIKAITIi.
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OO0 NPOBINEMU IMNNTILATHUX
CMUCNIBY XYOOXHbOMY TBOPI
(Ha maTepiani nposu M anka UoraHceHa)

JlocKkOHaMICTh XYJOKHBOIO TEKCTY (DOPMYETHCS ONTHUMAIBHOIO B3aEMOJIEIO
3MICTY U (pOopMU 33117151 SIKHANTIOBHIIIOTO BTUIEHHS aBTOPCHKOro 3aaymy. OJIHaK, sIK
MOXKHAa MOMITUTH 3 HalKpamMX 3pa3KiB HAI[lOHAJIbHOI Ta CBITOBOI JITEpaTypH,
CMUCJIH, BTUIEHI TUCBMEHHUKOM, MOXXYTh OyTH 3HAYHO IIMPIIMMU 32 KOHKPETHUI
npeaMer 300pakeHHs y TBOpi. Taki CMHCIM, ONUPAIOYKMCh Ha JOCTIIKEHHS
®. bameswmua Ta Y. JlaHWUIBIOBOI, HA3WBAEMO «IMILUTIIUTHUMU», TOOTO HE
BUPAXEHUMHU 30BHI, aJI€ 3aKJIAJEHUMHU «MDK PAIKIBY.

[losicHeHHsIM BUHUKHEHHS SIBUIIA IMIUTIIUTHOCTI MOKHA BBaXXATH JYMKY
MoBo3HaBls O. IloTeOHI mpo BHYTpilHIO (OPMY CIIOBA, KA MOXE MICTUTH
nonatkoBe 3HauyeHHs. I'. Kiowek posrisjmae TakoX HOHSTTS «BHYTPILIHINA CBIT
XYJI0)KHBOTO TBOPY», SIKE MO>KHA 31CTABUTH 3 YSIBICHHSMHU NPO BHYTPILIHIA CBIT
JIFOJIMHU SIK KATErOpito MPUXOBaHy, ajie MOTEHLIMHO EeKCIUIIKOBAHY B PI3HUX MPOSIBAX
NICUXIYHOI AISUTBHOCTI, SIKI 37100yBatOTh BepOalibHE YW HeBepOaJibHE BTUICHHS B
peansHOMY cBITI (Kitouek, 2007, c. 83). BianoBigHo, HEOUEBUAHUN CMUCIOBUM 1IAp
XYyJI0)KHBOTO TBOPY, Ha Mo3HaueHHs akoro M. doka BUKOPHUCTOBYE TaKOX TEPMIH
«miarekct» (Poka, 2019, c. 99), npossiisie cede yepes pi3HI aBTOPChKI NPUIOMU Ta
noTpedye MoAaIbIIOT0 YCBIAOMIIEHHS PELUITIEHTOM.

3rinHo 3 gociimkeHHsMu M. @OKM OCHOBHUMU MpUHOMaMU TBOPECHHS
IMIUTIHUTHOTO CMHUCJIY € CHMBOJII3M XYZOXKHIX JeTajleil, aJeropuyHIiCTh Ta
MeradopuuHicTb 00pa3ziB. OcoOnuBe Micle y Napajurmi aHajizy Kareropii
IMIUTIHUTHOTO 3aiiMa€e 1HTEPTEKCTYaJIbHICTh, SIKYy MOXHA PO3MISIIATA SIK OKPEMUUN
(dbeHoMeH, a MOKHA TPAKTYBaTH AK OAMH 13 NMPUHOMIB YTUIEHHS HEOUYEBHIHOTO B
tekcTi (Doka, 2019).

[Tpunyckaemo, 1o Lel Mepetik MOKHA 3HAYHO PO3IIUPUTH, 00 pO3TIsAaEMO
XYJIOKHICTh 3arajoM fK SIKICHY O3HaKy TBOpY, IO nepeadayae MEBHY TIUOUHY,
HEOJIHO3HAYHICTh Ta 3/IaTHICTb JI0 YUIIIbHEHHS 3MICTY 1 KOHLIEHTpalli 1yMKu. Tox
npuiloMaM BTUIEHHS MPUXOBAHOTO IUJIAHY TEKCTY MOXKYTh OyTH Ppi3HOMAaHITHI
XYJI0KH1 pUOMH 1 3ac00H, MO3aTEKCTOB1 €JIEMEHTH TOLLO.
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[TpoGyiema IMILUTIITUTHOCTI MOJIATa€ B TOMY, IO IS peajizallii I[bOro SBUIIA
HEOOX1THUI BUCOKUM PIBEHB B3a€EMO/IIi B CHCTEMI1 «aBTOP — TBIp — YUTAU», 1€ KOKEH
€JIEMEHT Ma€ MpaloBaTH Ha JOCATHEHHS CIUIbHOT MeTH. [TiATeKCT HAapOIKY€EThCS 3
JIOCTATHBOTO PIBHS KOTHITMBHUX 3I10HOCTEH, epyauIlii Ta TBOPYOTO TaJIAHTY
MIOMHOKEHOTO Ha CTapaHHICTh aBTOpa, SIKUWA CBIJIOMO Ta HECBIIOMO TBOPHUTH
OaraTolapoBUii XYJIOXKHIA CBIT, NPUAATHUNW A0 MHOXHHHOI 1HTEpIpeTaltii.
Hacrynaum etanom Oyzae BiacHe CHHEPTIS 3MICTY ¥ opMH, KOJU 7€l OTpUMae
MaTepiaibHe BTUICHHS Ha MOBHOMY piBHI. OIHaK, HE MEHII BaKJIMBOIO € i perenIis
XYJIO)KHBOTO TEKCTY, J€ eKCIUIKAIlig IMIUIIIMTHOTO 3ajieKaTUME BXKE BiJ
IHTEJIEKTYyaJIbHOTO PIBHS YWTada, MOro OOI3HAHOCTI, aHAJNITUYHOTO MUCJIEHHS Ta
emnartii. be3 aBropa 1el JaHIIOr HE 1CHYBaTHUMeE B3araii, a 0e3 Oyab-sSKOi 1HIIOq
JAHKU — HE MaTHUME CEHCY, OCKIJIbKM BHUKOPUCTAHHS CHMBOJIIB BHMAaratume
PO3YyMIHHSI 3arajibHOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, a IHTEPTEKCTYaJbHICTh — IEBHUX
3HaHb Yy c(hepl MUCTEIITBA YH JITEPATypU 30KpemMa.

Po3rasiHbMoO TpakTUYHE 3aCTOCYBAaHHS MPUMOMIB YTUICHHS IMIUTIIIUTHUX
CMHCIIB Ha MaTepiani pomaHy Maiika Morancena «ITomopox y4eHOro IOKTOpa
Jleonapno 1 #ioro mMaitOyTHBOI KOXaHKU TNpekpacHoi Asnbuectd y Cio00KaHCBKY
[IBaitapiro» (nami «[logopox...»).

[lepm 3a Bce, 3aco0amu BTUICHHS MIATEKCTY € TO3aTEKCTOBI EJIEMEHTH:
3aroJIOBOK KWW BigoOpa)ae IpOHIYHMM 1 MapoAiMHHWI XapakTep poMaHy Ta
CBOEPIJIHUN aHTIIOMOBHHUH ermirpad 3 «HEOMyOJIKOBAHOTO €Ce aBTOpa», SKUH
MoranceH po3miliye nepes TEKCTOM i nepeknazae (ajne He noBHicTio) B ITicsAcIIoBi.
[li iHCTpyMEHTH AOMOBHIOIOTH HECEPHO3HE CIPUUHATTS TEKCTY, MiIKPECIIOIOThH
TYMOPHUCTHYHHI XapakTep TBOPY Ta Ipy 3 untadeM. KpiM 11boro, SKIIO MepeKIacTu
dpasy 3 emnirpada, sikoi Opakye B 1oro ykpaiHOMOBHI BepcCii, OTpUMA€EMO MOCTaHHS
«...TUTBKU TYII, TOBCTOJIOO1, OaraTOCIIBHI 1T10TH (ﬁorcheH, 2023, c. 28),
aapecoBane «for use of critics only» («TibKH 7151 BUKOPUCTAHHSI KPUTUKAMI ), 1110
B1J100paka€ aBTOPCHhKE CTABJICHHS O HEKOMIIETEHTHOI OI[IHKA POMaHY.

CaM TeKCT CMOBHEHMM YHMCICHHMMH aJlfO31sIMM HAa TBOPH CBITOBOI KYJIBTYPH.
[TpobGriema nexomyBaHHS IMILTIIATHOTO cMUCITY B «I1010poKi. ..» MOJISATAaE B TOMY, 1110
YaCTHHY 3 HUX JIETKO CIIPUIIMATH B Cy4aCHOMY CBITI, SIK HAIIPUKJIaJ] IHTEPTEKCTyaIbHUN
3B’s130K TIposiory npo «ecnanis JJona Xose Ilepeiipy» 13 pomanom M. ne CepBanteca
«[lon KixoT» Ta mapoziroBaHHsI BiIOMOTO CIOXKETY PO OJIarOpOHOTO IITyKaya MPUTo/.
Croxetna niHist JleoHapio Ta AnbuecTd, y CBOIO YEpry, € PEMIHICIIEHIIIEI0 THIIOBUX
mo00BHUX pomaniB. OnHAK, BapTO BU3HATH, IO YAaCTWHA I1HTEPTEKCTYATbHUX
MOCUJIaHb BUMArae OLIbIIl PETEIHHOTO MONIYKY TIEPIIOJKEepena.

Posnori onwvcu mpuposu, sKi, BIACHE, 1 BUABISATHCS MPEIMETOM 300paKEHHS
TBOPY, € OAHOYACHO IHTEPTEKCTYaJIbHUM TMPUHOMOM, IO CHPSIMOBYE UYWTa4a [0
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peanictuyHoi npo3u 1. Heuys-JleBunbkoro ta I1. MupHoro, a Tako 3aco6oM 1poHii
Ta adcypay: «Jlyxe mupokuii OyB cTem, CKpi3b OYB CTEI Ha3BHUIII, HAB301Y 1 HABIIEPE/I.
Cren GyB sIK 1maii6a HATOKONO HUX, KPyIIHii i Ge3xoneunuii... Moro He 6ymo. Cren
ne te, goro Hemaey (Moramcen, 2023, c. 39); «/linuesi x He 6yio kpato. Hermupoxuit
1 OMCTpHii, BIH XOBaBCA 3a 0YEPETOM, ITOBEPTAB Ha CX1J, HAa MIBJICHb 1 3HOBY Ha CXI]I,
HIC YOBHA JAJICKO-/aJeKo BOIK 1 pamToM 4epe3 JIOBI1 TOJWHHU 3HOBY MYCTOTIMBO
TOKa3yBaB CBOE, yKe pa3 mepeiineHe Bogsae tino» (Morancen, 2023, c. 79)

['epoi npu 11bOMY MOCTAIOTh YMOBHUMH Ta HABMHUCHO IITYYHUMU Ha 1110 BKa3ye
iXHS CBIJIOMICTb IIIOJI0 BJIACHOI poJti y TBopi: «JIroba AnpyecTo, — cKa3aB JOKTOP. —
S nporonyBaB 6u 3HOBY cicTH B 4oBHA. [IpaBna, Ham JOBeneThCS BEpTATUCS HA3al,
ane B Hac GaraTo vacy, a aGynbHi 3akoHn HesOnaranni» (Morancen, 2023, c. 79).
YMOBHICTh 1 JIEKOPATUBHICTh MEPCOHAXIB Ta TMOJIA TBOPY Ha TJI BIYHOI W
MPEKPaCcCHOI MPUPOAM € HACKPIZHOIO MIJITEKCTOBOIO JIHIEIO, SIKa PETPAHCIIOE CMUCI
KOPOTKOTPUBAJIOCTI ¥ aOCYpIHOCTI JIFOACHKOTO KHUTTSI.

OTXe, TOCKOHATICTh XYJOKHBOI'O TEKCTY Iepefdadae HasBHICTh Y HbOMY
rIMOOKOTO 3MICTY, SIKMUM MOxke OyTH IHTEpIpEeTOBAaHUN Ha pI3HUX PIBHSX.
[IpuxoBaHWil IUIAH TEKCTYy HA3UBA€EMO IMIUTIUMTHMM. MoOro BTieHHS Ta
JIEKOTyBaHHS 3aJICKHUTh K BiJI MaliCTEPHOCTI aBTOPa, TaK 1 BiJl 3AaTHOCTI PEIUITIEHTA
JI0 MOoro yCBIOMJIGHHS. Y TEKCTI IMIUTIIUTHUN CMHUCT MOXXe OyTH BTUICHHM 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHHX, CHOKETHHX Ta KOMIO3MUIINWHUX mpuiiomiB. Kpim 1mporo,
M03aTEKCTOB1 €JIEMEHTH TaK CcamMO MOXYTh OYyTH HOCISIMH MIATEKCTY, SK I
MPOUTIOCTPOBAHO Ha TpHKIaAl pomany Maiika Worancena «ITomopox...».
Oco06auBOCTI KOMMNO3UINT Ta IHTEPTEKCTYAIBHICTh TBOPY TEX BIAITPalOTh 3HAYHY
POJIb y peaizallii IpUXOBaHOTO CMUCIY.
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KOHLENTOC®EPA APXETUMY MATEPI
B POMAHICTUUI MAPII MATIOC
(Ha npuknagi «gpamu Ha wictb gin» «Mamny)

[Tpo3a Mapii Marioc, monpu pi3HOIUIAHOBICTh TEMATUKHU Ta YACOBUX BUMIPIB,
YTBOPIOE €IMHHUI XYHOXKHIM BUMIp, 00’ €IHAHUI TCUXOCBITOM aBTOPKH, SKHM
MPOJIYKY€E TIIMOMHHI 1]1€1, 1110 TEPETIKAIOTh 13 OTHOTO TBOPY B 1HILIUM, 13 POMaHICTUKU
B MyOJIILIMCTUKY i HaBHaku. Lle crioHykae 10 BUOKpEMIIEHHS LIUX 1/1ei (KOHLIETITIB),
AK1 MAlOTh TOUKU NEPETHHY 3 MOHATTAM apXETHITY B aHATITUUHIN ncuxosnorii (FOHr,
2018, c. 65), dbopmyBaHHS CUCTEMHM HAMOUIbII 3HAYUMHUX JI1 MHUChbMEHHHUII
(koHuentocepr) Ta TNOAAIBIIOTO IXHHOTO aHai3y SK BaroMuUX AacleKTiB
ncuxonoetuku Mapii Matioc (Muxuna, 2012).

[lonsaTTs KOHUENTOCHEpPU YACTO BUKOPUCTOBYETHCS B  JIIHTBICTHIII.
O. CeniBaHoBa HaBOAUTh TaKe BU3HAUEHHS TEPMIHY: «CHUCTEMa KOHUENTIB Yy
CBIJIOMOCTI JIFOJMHU, 10 BIATBOPIOE Y BUIJISAI CTPYKTYPOBAHUX U YIOPSAKOBAHUX
3HAaHb YABJICHHS MPO CBIT, JIMCHICTH 1 PE3yJbTaTH BHYTPIIIHBOTO PEPIECKCUBHOTO
noceigy moauan» (CeniBanosa, 2006, c. 261). Konnentocdepu noauvisitoTbCcsi Ha
HalllOHAJbHI, €THIYHI, TPymnoBl Ta I1HAUBIAyalbHI. OCHOBHUM MpPEAMETOM
3alliKaBJICHHS PO3IVISIIAEMO 1HIMBIAyalbHy KoHIenTocepy Mapii Martioc, sika
MOTEHLIMHO MOXeE UIIOCTPYBaTH 3arajbHOHAI[IOHAJbHI TEHJICHIIT B I1HTErparii
apXETUIIIB KOJIEKTUBHOTO HECBIJIOMOTO.

CuHTe3 JIHTBICTUYHOI Ta JITEpaTypo3HABYOi PO3BIAKKM KOHIeNTochepu
MMCbMEHHMIII 3HaxoAuMo B mpati JI. bapaHCchkoi, 30cepekeHiii HaBKOJIO CUCTEMHU
aHTEeIbChKUX 00pasiB y pomaHi «bykoBa 3eMiisi», 10 CBIIUUTH MPO «CaKpaIbHY
cBitopenentito» Mapii Marioc (bapanceka, 2022, ¢. 7). HabnmxeHHSIM 10 aHai3y
KOHIIENTYyaJIbHOI CHCTEMH JKiHOYMX o00pa3iB € pgociipkeHHs O. KarmieHko
(Kamnenko, 2020).

OnHuM 13 HaANOIBII BOXJIMBUX MOHATH 11 Mapii Marioc € Pin. Ile moxHa
BHOKPEMUTH SK OKpemuil konuent, ogHak K. I. IOHr He BusHauae Horo cepen
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OCHOBHUX apxXeTuniB. HartomicTh, 3a TpaguliHUM MiAXOAOM aHaJITUYHOI
MICUXOJIOTIi y TBOPYOCTI MUCHMEHHUIIl BHUOKPEMIIOEMO apxeTun CBAIIEHHOTO
100y sik yTieHHs 6oxecTBeHHOI napu (IBammua, Muxuaa, 2023, c. 109).

VY koHirypariii 1boro yTBOpeHHs JOMIHAaHTHY pOJb 3aiimMae apxetun Bemukoi
Martepi, sKuil 3HAXOAUTH peaii3alliio B YUCICHHUX TBOPAX MUCbMEHHUII Ta BUSBIISIE
TEHJICHIIIT /0 HIBEJSAIi abo apxeTUIHoi TpaHcdopMallii Y0JI0BIYOTO HaJaa.
KBiHTeceHIII€10 aBTOPChKOI KOHIENTOC(EepH HABKOJIO 1/1€1 MaTepUHCTBA CTalla
«JIpaMa Ha IIiCTh Jii» «Mamiy, e apxeTun HaOyBa€e MIECTUIIMKOI MOI00M JKIHKH,
sika Ha0yBae CEHCY CBOTrO iICHyBaHHs (ocarae CaMOoCTi) MICHs €JHAHHS 3 apXETUIIOM
JluTuHY, a OTIM BTpayvae e 3B’ I30K.

Koxna dactuna («aist IpamMu» 3a aBTOPCHKMM BHU3HAUYCHHSIM) HA3UBAETHCA
«vama+iMm’s». lle yBupasHioe 0coOIuBe 3HAUEHHSI KOHIIENTY MAaTEpUHCTBA IS
Mapii Matioc, ajike mOBTOPIOE MPUHOM HaltMeHyBaHHS 3 MOBICTI «Mama Mapina —
npyxuna Xpucrodopa Komymbay, 1e Tak came akIeHTye yBary came Ha MepIrii 1
OCHOBHI# poui xiHku (IBammua, Muxuna, 2023, ¢. 110).

[Ipunyckaemo, mo mnepmy «mio» «Mama Mapis» MOXHa BBaXaTu
aBToO10Tpadiunoto. [TincTaBu IboMy Hajae npucBaTa «IlaM’aTi MOro €IMHOTO CHHA
Hazapis...» Ta crienudika Haparlii BiJ nepiioi ocoou.

KitouoBUMH  KOHIIENITAMH TEPIIOT  «[1i», $KI JIOMOBHIOIOTH PO3YMIHHSA
apxeruny Bemukoi Marepi, € He60, Mama i CuH 5K yTiUIeHHS! 00KECTBEHHOT CU3UT 11
Ta bor sk ckitaioBa «cakpaabHOI cBiTOperentti». [lepimii KoHIenT aBTOpKa OMUCye
TaK: «reTh YUCTO Oe3XMapHe, 04l MPOCBEP/TIOI0Th CHHIBY aX JI0 caMoi HeOecHOi
KopH... Timry cebe AyMKOIo, IO Mii MOTJISA TaKu yrmepcsl y MyI BCECBITY, MICIs
SKOTO HeMae Oinbie Higoro» (Marioc, 2023, c. 9). JlonoBHIOE 1€l OMHUC TaKOXK
XyJIOXKHIK 00pa3 «MIHIMBOI OC307HI» 1 «CHUHSABH», SIKa «KOJIUCHh TMOTJIHMHE 1 MCHE
(Martioc, 2023, c. 11).

Takum yuHOM HEOECHUW MPOCTIP KOPEIIE 3 KOJCKTUBHUM HECBITOMHUM —
JOKEPEIOM 1 BMICTHIIMILIEM apXEeTHIIiB, 3 SKUM MparHe BO33 €JHATUCS 3BEICHUN 10
abcomtory apxerun Bemnkoi Matepi 1 3 SIKOTO TepOiHs OIMOBI/I MParHe OTpUMaTH
«BUKHUJI KOHIIEHTpOBaHOi eHeprii» (Matioc, 2023, c¢. 11) Bix Cuna, sikuii O61y1bie He
Ma€ MaTepiajgbHOro BTUICHHS, ajie MPOJOBXKY€E ICHYBATU AK MeTa(pi3uYHUI Cy0’€KT,
SKHUI MOTEHIIIIHO B3a€MO/II€ B XYJJ0’)KHbOMY CBITI B 10,1001 bintoro 'omy0a.

AHami3 TEKCTy Ha MOBHOMY piBHI JO3BOJISE TPOBECTH Mapaieial Mixk
koHnentramu bora ta Cuna B mepmniii wactuny «Mamiy, nozask Mapis Martioc
oOu/Ba cj0Ba BXKWBA€ 3 BEIMKOI JTEpH, SAK 1 3aiiMeHHUKH «Tu», «Biay. lle
CEMaHTUYHO 30IKYy€E 111 00pa3u, M0 CHiBBIAHOCUTHCS 3 IOHTIAHCHKUM Oa4eHHSIM
apxetuny Jutunu sk yrinenns CamocTi, a oTxke i 00pa3y bora: «l 3HOBY nuBmtocs
B HeOecHi 04l CuHa — a Jjajii MUTTEBO IIyTalo MOrsiaoM y Hebo. Oul, KUBUI OJIUCK
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SKUX 51 BXK€ HE 1M00avyy HIKOJIH, PO3TEKIIUCI CUHIM KOJLOPOM Y OJIaKUTI — YUCTIH, K
Woro uepunna ayma» (Marioc, 2023, c. 17).

Apxerunn boxectBenHoi dutuau — CaMoOCTI — OTpUMY€ 3AaTHICTH JO
JIBOCTOPOHHBOI B3a€MO/IIi 3 HEOOM SIK KOJIEKTUBHUM HecBiiomuM: «Cun! Miii Cun
najgaB 3 HeOa Ha MeHe xMapkorw!» (Martioc, 2023, c. 19). Apxetun Matepi npu
[[bOMY HaJICKUTh A0 (PI3UYHOT MIIOMIMHYI Ta MOYKE JIMIIIE MPArHyTH I1€i JOTUYHOCTI:
«sl 3ammommia odvi: xai 3abepe MeHe 3 coboro» (Martioc, 2023, c. 19), mpo
BiloOpaXkae crerudiky IpoKUBaHHSI MamMoio Mapi€ro BTpaTH B AyXOBHIH IUIOIIMHI.

Otxe, aHami3 KoHuentochepu apxetuny Matepi Ta AOTUYHUX JO HBOTO
apXETHIIIB Ha MPUKIIAJII «JIpaMH Ha IIICTh Aii» «MaMi» 103BOJISIE HAOTU3UTHCS JI0
PO3yMIHHS CBITOTJISIHOI cucTeMu Mapii Marioc, ii ICHXOCBITY Ta KIIFOUOBUX 171€H
TBOPYOCTI, IO HACKPI3HO OO’€IHYIOTh TMPO3y AaBTOPKU. Y TEpIIi «Iii»
PO3KpUBAETHCSI MOTHMB TPOXKUBAHHS BTpaTH B JOYXOBHIM IUIOHIMHI 4Yepes
Bi3yautizalito 0opasiB Heba, Cuna i bora Ta BepOasizallito uepe3 HuX KOJIEKTUBHOTO
HEeCB110MOTO, apxeTturliB boxecTBenHoi Jutunu it CamMocCTi Ta B3a€EMO/I1T apXEeTHITY
Benukoi Marepi 3 HUMH.
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NOBICTb IBAHA BAIPAHOI O «<HUTOYKA-ABIMHUK »:
MAPKEPU AHTUTOTANITAPHOIO

Hocnimkyroun panHi npo3oBi TBopu I. barpsHoro, Ha ToW yac BiH MUCaB Mij
niceB1oHIMOM [losipHMIA, MU MOXEMO CTBEPAXKYBATH, 1110 TEKCTH OMIOBIAaHb 1 HOBEII
BIJI3HAYAJIMCSA BMIHHSIM MOJIOJIOTO aBTOpa TBOPUTH SICKpaBl 0Opa3u-NepCcoHaxl, sKi
MOCIIY)KWIH «ETIOAaMu» 10 BEJIMKUX MPO30BUX TBOPIB, CTBOPEHUX Habaratro
MI3HINIE, a TEPCOHAX1 MaJIol MPO3HU, CTaIM MOPTPETHUMHU 3aMalbOBKaMH Te€poOiB
MaiOyTHIX POMaHIB.

Cepen psany Takux TekcTiB 1 noBicTh «HuTOUKa-IBIMHUKY, siKa BOepiie Oyia
HaJIPYKOBaHa y KUIBKOX HOMepax yacomnucy «HepBonuid kmua» (1929 p., Ne 44-47).
CroxeT TBOPY HaIpyKeHUH, TUHAMIYHUHN, 1110 3aBEPIIYETHCS JOTTUHUM (PiHATIOM —
CIPABEMJIUBICTh TOPKECTBYE. TEKCT TBOPY CKIANAETHCA 13 MPOJIOTY Ta AECATH
PO3/1LIIB, 110 BKJIKOYAIOTh B c€Oe MIIPO3A1Iu. 3a )KaHPOM — JCTEKTHB.

["onoBHUI epcoHaX MOBICTI — pyMyHChKHM poOITHUK Mukosia Hutouka, sikuii
MIITPUMYBAB «IOJITUKY MOCKBU» Ta MaB PEBOJIOIINHY JiTepaTypy. 3a JOHOCOM
IPOBOKAaTOpa sSIpUil MPUXWIBHUK KOMYHICTMYHOI iaeosorii HwurTouka OyB
apelIToBaHui modiuier0o PymyHii 1 3BUHYBaY€HUN y TEPOPUCTUYHINA AiSUTBHOCTI.
[[lo6 gomortucs mWiANUCY TiA 3i3HAHHSAM, Ha JONUTax II1J03PIOBAHOIO
HEMUJIOCEPJHO KaTYIOTh — 3BUYAHA MPAKTUKA OyAb-SKOI0 TOTAJIITAPHOTO PEKUMY.

HabGararo mi3nimie, y mpoueci HanmucanHa pomany «Caxa ['eTcuMaHCBKHiD,
aBTOpP BHUKOPHUCTAaB IIi CIIEHH JAOIMMTIB Ta «PO3MOBY» 31 CIIIUUMH: KOJIU I1HIIUH
nepcoHax — AHapiil YyMak, MpOXOAUTH YC1 KOJIa «MaJIOro ¥ BEJIMKOTO KOHBEEPA»
B’s3HUII Ha XO0JIOJHIN ropi y XapKoBi.

Ha BingMiHy Big reposi poMaHy, Mukosna Hurouka He BUTpPUMYE TOPTYp 1
MIJINACYE: «... HE JUBJISTYNCH YBECh BEIMUYE3HUM PYKOIUC, HIOU TaldiCMaH, 110 J1acTh
fiomy cBoGomy» [Barpsmnii, 1929, c. 23]. Moro 3acymkyroTh 10 CTpaTH, aje I Jac
pO3CTPUTY BIH OTpUMY€E MOpaHeHHS. KOJIUIIHBROTO apermTaHTa pSATYHOTh MiCIEBI
pubanku, NepexoByOTh, JIKYIOTh 1 3roJIOM J0NpaBisaioTh 10 PagsHcekoro Corosy.
VY Toli yac, KOJIM TOJOBHUM MEPCOHAXK BITHOBIIIOE 37I0POB’sl, BIIOYBAIOTHCS MO/IIT,
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Opo sKi BIH HaBITh HE 3JI0TAYEThCS: Ha Teputopito PaasHchkoi Ykpainu
JOMpaBIsAlOTh  HUTOUKY-NBIMHMKA — KOJHMIIHBOTO BJIACHHUKA I[yKPOBAapHI —
Katrorina. Ockinbkn, Muxona Hwutouka 1 Katiorin 30BHI cX0Xxi, sIK OpatH-
OJIU3HIOKH, OCTAHHINA, MAlOUX CIPaBXKHI JOKYMEHTH «CTPA4€HOIr0 aperTaHTa, He
BUKJIMKAIOYM TJ03pH, VYCHIINIHO PEECTPYETHCS Y eMirpamiHid  ciayxo0i.
OnuHUBIIMCh Ha TEPUTOPIi YKpaiHU, BIH KOPUCTYETHCS AaBTOPUTETOM CEpel
napTiiHOI eliTh (a/Ke € MOMITUYHUM eMirpanTtoM). HuTodka-aBiiHUK yIeBHEHO
KPOKY€ Kap €pHHUMH CXOJlaMU: SIK aKTUBHOTO MAapTiil, HOro mnpu3HA4YE€HO
aupekTopoM Ha BigHoBieHy micias Ilepmoi CBiTOBOI BIHH I[yKpOBapHIO.
HoBonpusHnadeHuii 3HOBY CTa€ rocroJlapeM CBOTO K MIANPUEMCTBA 1 TUIBKU YJICH
3aBkoMy — Kouepra cTaBUTBCS 13 HEJOBIPOIO /10 HOBOTO KEpIBHUKA, SIKUW BCE
npuoOpaB 10 CBOIX PyK. SIpuil KOMYHICT yHEBHEHHUM, IO 3HA€E/3yCTpidaB HOBOTO
JTUPEKTOpa, ajie MPUrajgaTu 0OCTaBUH, 3a IKMX B110YJIOCS 3HaOMCTBO, HE MOXe. Sk
yieH 3aBkomy, Kouepra BigkpuTo BucTynae npotd Hwutouku-nBiiHMKa 1 #oro
MTOTITUKH KEePIBHUIITBA.

[ TyT nmepen unTayem mocrae abCOMOTHO TUIIOBA MOBEIHKA, KOJU IPOMAJISHA
KpaiHU, 110 J>KUBYTh Yy TOTAJNITAPHOMY pEXKUMI, IUIKOM MIATPUMYIOTh Jii
MPEICTAaBHUKIB BJIAJIU, BIPATH ICHYIOUIN MPOIMAraHAuCTChKIN 1€0J0T1i 1 30BCIM HE
pearyoTb ab0 HaBiThb OOSATHCS MPOSIBIB 3I0pPOBOTO TIy3Ay ¥ mpaBau. Yce 1ie
B1I0YBAETHCS Yepe3 CTPaxX KPUTUKYBATH yPAJl, YU MPEICTABHUKIB BJIAIHOT CUCTEMHU
1 TaKUM YMHOM BIOYBA€THCS MPOIEC IMITAIlll JIOSJIBHOCTI JO BIagu. Yci Iie
B110yBAETHCS TUIBKHU 3apajJyl TOTO, 100 YHUKHYTH OUTHII MUJIBHOT YBaru J10 BIaCHOI
MEePCOHU. AJDKE, Ti, XTO HABXYIOTHCS BIIKPUTO BUCTYIUTH MPOTH PEKUMY, SK
MpaBUJIO, 3HUKAIOTh, & WICHH X CiMel nepeOyBaroTh Mij] MIIBHOIO YBaroro.

AxtuBicta Kouepry 3BUIbHSIOTH, Ta II€ W 3BUHYBAYyIOTh Yy HaJEKHOCTI JIO
Oanmu, sika Tepopusye MicTo. [IpUCKITIIIMBUN KOMYHICT Ha aMaTOpPChbKOMY PiBHI
MPOBOJIUTH CIIi41 /i1 1 BUKpUBAE KEepiBHUKA ITyKpoBapHi. HoBosiBIeHOMY citiuoMy
HaBITh YJA€ThCS BUIYYHUTH «CHHIO KHIDKEUKY» — 3allUCHHK, Y sikomy Katorin
3aHOTOBYBAaB [lii CHOPSAMOBaHI «HAa MIAPUB COILIATICTUYHOTO YCTPOIO KpaiHW»
[barpsiauit, 1929, c. 18]. Ane Kovepry Oymno migctynHo BOUTO. BiH Tak 1 HEe BCTUT
PO3MOBICTH YCIO TpaBAy MPO BIAKPUTY HUM TAEMHHUIO. PalioHHMI coigumii
3HAaXOJIUTh Ol HWOro Tija IIKaBy piy — 30J0THH 3y0; 3a0upae 10 3HAXIAKY 1
MMOYMHAE MPEAMETHO IIKaBUBCS M1I03p1yI0I0 0co00r0 Hutouku-aBiiHuKa.

ABTOp TOBICTI, JOTPUMYETHCS YCIX KAHOHIB JETEKTUBHOIO XAHPY: 1HTPUTA,
JUHAMIYHUN CIOKET, TIOTOHS, TIOPATYHOK Tepos. SIK CIOKETHUW TOBOPOT —
MIPOJIOBXKYE JIIHIIO TOJIOBHOTO MEPCOHAXa: 0 eMIrpaiiiHoi ciyxou PansHcbkoro
Coro3y mpuxoauTh crpaBxHid Hutouka. Jloriuno, mo HOTO mepcoHa BUKIHKAE
HEJOBIpY, ajie JMCT BijA mapTiiiHOro ocepenky PymyHii, HagaHuii HOBOIpHOYyINM,
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po3Bitoe migo3pu. Ilicis ciieHu omnpusBieHHsS crpaBxHboro Mwukonn Hutouku
JTUHAMIYHUHN CIOKET TBOPY HaOHpae 1e OUTBIINX 00ePTiB.

[. barpsnum wMaiictepHo 3ManboBaHO mepeciigyBaHHs Karrorina (moke-
Hutoukn), — 1OCUTH I1IKaBOIO € CIIEHA MOTOHI, KOJU PaOHHHUH CIITYUN pa3oM i3
cupaBXxHIM HUTOUKOIO HA3MOTaHAIOTh TMOI3 y SKOMY JIUBEPCAHT-YOUBIS
HaMaraeThbCsi J100paTucs 10 MPUKOPIOHHOTO MicTeuka. AJile MTUCbMEHHUK OOupae
JIOCUTh KOMIYHUM (h1HAJI 11 CBOT'O TBOPY — KOJHUIITHBOTO BJIaCHUKA IIYKPOBapHI 1 «3a
CYMICHUIITBOMY» 3JIOYMHIIS, 3aTPUMYIOTh Y KaO1HETI CTOMATOJIOTa, /i€ BiH IJIAaHYBaB
BIJIHOBUTH BTpaueHUH, 1111 Yac CyTHYKHU 1 BOMBcTBa Kouepru, 3010Tuit 3y0.

Ha mepmuii mornsia, nepex uutadem happy end, ajge 3a MO3UTHBHHM, Ha
nepmuii morisia, (iHasoM, aB1 TpariyHux aoiai — Mwukonun Hurtouku, xoTpuid
MOTpAIUIsie 13 OFHIET CUCTEMH, IO «IEPEMENIoE» TUX, XTO JyMa€, B 1HIIY, Ta
MPUCKITUTUBOTO po3yMHOro Kodepru, akuii 3aruHyB yepe3 MparHeHHs JIATH ICTHHH.

[ToBicte 1. barpsiHoro «HuTouka-ABIMHUKY» HaJIEKUTh 10 PAHHBOI MPO3U
aBTopa — 1920-1930 pp. XX cromitta. 3rogoM Oyiau MOETUYHI 30ipKH, poMaH y
Bipmiax « CkenbKay, MaciTabOHa pOMaHiCTHKA, TyOIMCTHKA TOIO. AJie MaJia mpo3a
MUTIIS BUPI3HSAETHCS CBOEIO PEATICTUYHICTIO HA PiBHI JJOKYMEHTAIICTUKHU, OCKIIBKU
CTBOPEHA T1J] BPKEHHSM MMoOadeHoro 1 mepexuroro. Came B lield 1CTOpUYHUN
nepiojl BIAOYBaJOCS 3ITKHEHHS JBOX CHCTEM — KyJIbTYPHO-MHUCTEIBKOI 1
TOTaMTapHOI. PO3KPUTTS aBTOPOM CYTHOCTI y MHUCTEIBKMX O0Opa3ax Haaajlo HaMm
MO>KJIMBICTh TPAKTyBaHHS TOTOYACHUX TMOAIN Ta popMyBaHHS CBITOTIISY, SIKUW OU
YHEMOJKJIMBIIIOBAB MTOBTOPEHHS MPOSIBIB TOTATITAPU3MY.
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REAKI ACMEKTU NOETUKWU NOPTPETY BAHHA
B MAIN NPO3I TPUTOPATIOTIHOHHUKA
(Ha maTepiani HoBenu «T puy 303yr1i 3 MOKFIOHOMY)

[ToHATTS «TOETHKa» JOCHTh IMIMPOKO MPEACTABICHO B LIAPUHI T'yMaHITapHHUX
Hayk. Jliteparypo3naBeup I'. Kinouek y mnpami «EHepris XyaoXKHbOTO CIOBa»
MIPOBOJIUTH PETEIbHUI KOMIOHEHTHHUI aHalll3 bOTO TEPMIHY B 3HAYHI MHOXHUHI
HOro acIeKTIB, 110 MOXYTh CTOCYBaTUCS OKPEMOIO JITEPaTypHOTO HAaNpsMy YH
KaHPY, MHCbMEHHUMKA YU KOHKPETHOro TBOpPY Tomo. OpHak HaHOUIbII
MPOJYKTUBHUM HAyKOBELb YBa)Ka€ CUCTEMHMH MIAXIJ, 3a SIKOrO XyJOXHIN TBIp €
JOCKOHAJIO CKOMITOHOBAHOKO IIUIICHICTIO B3a€MOIIOB'SI3aHUX  (PYHKIIOHATBHUX
enemenTiB (Kiouek, 2007, ¢. 17), Tomy noeTrka — 1i¢ BOJHOYAC CYKYITHICTh MOBHUX,
CIO’KETHHUX 1 KOMITO3UIIIITHUX MPUHOMIB Ta cioci0 IXHbO1 OpraHizaiii NiCbMEHHUKOM
BIJIMTOBIAHO 10 aBTOpCchKOro 3aaymy (Kimouek, 2007, c. 31).

BuznauanbHOO prcoro noeTuku I'puropa TIOTIOHHUKA € JIAKOHIYHICTH Ta yBara
10 JeTajeH, siKi 3 «J11aMaHTOBOIO» IIUIBHICTIO MICTSTh 3HAYHUX OOCAT CMUCIHY.
3ayBaru moJ10 bOro 3HaX0IMMO B npaisix npodecopa I'. Kioueka, akuii po3kpuBae
3/1aTHICTh NMMCbMEHHMKA «LUIICHO 0AYUTH XapaKTep» MEePCOHaXIB Ta BiIOOpakaTu
HOro KITbKOMa IITPUXaMH, sIKI O BUCBITIIOBAJIM JOMIHAHTHI PUCH OCOOMCTOCTI
(Knouek, 2007, c. 67); naykoBuui O. Typrah, sika BOayae B I[bOMY «3TYILIEHHI»
O3HAKH EKCITPECiOHICTUYHOT MaHepu aBTopchkoro nmuchma (Typran, 2017, c. 205),
Ta IHIIKX JITEPaTypO3HABIB. [3 MOrysamy JIHTBICTUKK XyJIOHI Aetanm ['puropa
TioTioHHMKa, 30KpemMa mnopTpeTHi, aHamizyBaiu C. Jlenceka Ta H. Tpedsik.
[IpoGnema moeTuku MOPTPETYBaHHS NepeOyBae HA MeXl JITepaTypO3HaBCTBA Ta
MOBO3HABCTBa, TOMY CTaBUMO Iepej] cOOOI0 3aBIaHHs 3’SCYyBaTH, SKUM YHHOM
MOBHI 3aC00M HaJAaIOTh 3MOT'y aBTOPY BTUIMTH Ha CTOPIHKAX Majoi MPO3H HE JIUIIIEe
CTaH NEePCOHAXIB Y MOMEHTI, a i 0COOJIMBOCTI XapakTepy Ta KUTTEBOTO HUIAXY.

PosrasueMo cnenudiky XyaoKHboOro mnoptpery ['puropa TiOTIOHHMKa Ha
Marepiani HoBenu «Tpu 303yl 3 MOKJIOHOMY. Lle sickpaBuil 3pa30Kk HEBETUKOIO 32
o0csarom, ajie MOBHOMIPHOTO 32 3MICTOM TEKCTY, SIKMI pO3KPHUBAE 01 i XapakTepu
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uricteox Joaei: Mapdu ta Kapmna, Codii, Muxaiina Ta iXHbOro CHHa, 1 HaBITh
nomraps JIeBka.

VY Mexax Te3 3ocepeauMocs Ha KiibkoxX. Hacammepen, 1iikaBuM € Te, ik aBTOp
HaJIa€ MMOBHOI[IHHUHN OIKC MOIITAPIO, SKUH, 37aBajocs 0, BAKOHYE €Mi30AUYHY POJib,
asie TexX HaOyBae I1HAMBIAYaJbHOCTI 3aBISKH SICKPAaBUM IMOPTPETHUM JETAJSIM:
«...aaaeKk0 JIeBKO — 6ucouennuti, xyowowutl, ax cama xyoopba, 3 Ope3eHTOBOIO
MOIITAPCHKOI0 CYMKOIO Y€pe3 eocmpo nioHame 820py nieye... JIEBKO 03Upa€ThCs
JIOBKOJIA, 31TXA€ HeMiYHO XyOoumu TPYIAbMH...» (KypcuB Haml — ...) (TIOTIOHHUK,
2000, c. 299).

[TucbMEHHHK BUXOIUTIOE 3 YCIX MOYKJIMBHX PUC 30BHIIIHOCTI HAWO1IBII BUPa3Hi,
0 BiOOpaxarTh caMy CyTh JIIOJIMHM W BUKOPUCTOBYE BIIY4YHI EMITETH Ta
MOPIBHSHHS 11 BepOaizallii MopTpeTy, a Yepe3 HbOTO — 1 XapakTepy MepcoHaxa. 3
HOTO (hparMeHTy 60a4MMO BTOMJIEHOTO Ta 3MYYEHOTO KUTTSIM YOJOBIKA, SKUN HE
Ma€ BEJIMKUX CTAaTKIB 1 JOCTaTHbO 1Ki, 3aT€ 37100yB BUKPUBJICHHS CIUHU 4epe3
TpUBaJe HOCIHHS CyMKHU, SKa MPH I[bOMY HE THCHE JIOHU3Y, 00 «TO/1 HE JYyXke-TO
mou ucanu oauH ogHomy» (TroTionnuk, 2000, c. 300), a 3MyIIye TpUMAaTH IJIe4e
MHSATAM JIOTOpHU, 1100 HE CIOB3aja.

VYTiM, HaiOUTbII JoBepiieHO MaicTepHicTh ['puropa TroTioHHHKA B
MOPTPETYBaHH1 BTIJIEHO B OMKUCI TOJOBHUX IepoiB omnoBil. KimtouoBuM nepconaxkeM
HoBenn € Mapda SpkoBa: «manenpka Mapday», Tenep yxe «CuBay, aje i aoci
«mutHoBoj0cay (TrotorHuk, 2000, ¢. 298).

[IpoTsirom ychoro TBOpPY MHCHbMEHHUK BHUKOPHUCTOBYE OaraTo €miTeTiB, KpiM
WX, JUIA i1 ONHCY, BUPAKECHHX IPUKMETHUKAMU: «MOHECeHbKd, MeHOImHA, B
O11a2enbKil BUIIUBAHIA COPOYMHI W psACHiti CHIAHWUYMHID) (KypcHB HaAml — ...)
(Trotronnuk, 2000, c. 299). YactuHa 3 HHMX MalTh 3MCHIITYBaJIbHO-TIECTIIMBI
cyikeu, 1o nepeaaroTh JUTUHHICTH 00pa3y JA1BUYMHHU.

I B ommrci Mapdwu, 1 B 300paxkenHi Muxaiisia Baromy poJib BiIIrparoTh TaKOXK
KOJIbOPATHBH, SIK1 JJOTIOBHIOIOTh CUMBOJII3M TEKCTY, YBUPA3HIOIOTH HOTO Bi3yaJbHY
CKJIaJIOBY Ta KOHTPACTHICTh, JIOIIOMAararTh B1JIOOPa3UTH €MOIIHY HAIIPYTy.

Kombopu Mapbu — xoBTHUH 1 OJAKUTHUN — YTBOPIOIOTH SCKpaBe Ta
KOMITJIEMEHTapHE TTOETHAHHS, SIKE TPAIISETHCS B IPUPOJI1 U TIIUTH OKO, a Y TBOPI
BioOpaxkae ii OE3MOCepeHICTh, YYTTEBICTb: «CSI€ JHcoemumu KydepsiMu...CuHi
MapdwuHi o4l 3arIMBaIOTH CII3bMHU 1 CAIOTH YTOPY Ha Js1bka JleBka — 1m1e cunii»
(Trotronnuk, 2000, c. 299).

bnakuTHOOKIM OuIsABLI 31, IK MU MOXEMO MPHUIYCTUTH, CBITJIOIO LIKIPOIO
MEBHOIO MIpOIO TIPOTUCTABIIAEThCS MUXaIo: «COKil OyB, CTABHUYN TaKui, cMy2nut,
ouli Tak 1 meuyth uopHiowi» (TrooTionnuk, 2000, c. 300). Takum uYHHOM
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YBUPA3HIOEThCS KOHTEKCTyajbHAa AaHTOHIMIS XYJIOXKHIX 00pasiB sK yTIJIEHHS
HEMOYKJTMBOCTI TIEPCOHAXKIB OyTH Pa3oM MOIPH MOTST TPOTHIICKHOCTEH.

OTxe, MmoeTuka MOPTpeTyBaHHA B HOBedl «Tpu 303yli 3 MOKIOHOM» Ha
MOBHOMY DPIiBHI PEali3yeThCA IEPEBAXHO 3a JIONMOMOTOI0 CITETIB, BUPAKEHHUX
NPUKMETHUKAMH, SIKi OMUCYIOTh KIIIOYOBI PHCH SIK TOJIOBHUX, TaK 1 IPYTOPSIHHUX
nepcoHaxiB. Lle gomomarae TBOPUTH AOCKOHAIUN XYJIOXKHIM CBIT Ta IMTOBHOMIpHI
xapaktepu. OcoOmuBy posib y 1if HOBeNIl BIAIIpalOTh MPUKMETHUKH 31
3MEHITYBaJbHO-TIECTAUBUMHU CcydikcaMHu JJig BepOaiizalii BHYTPIIIHBOTO CBITY
Mapdu Ta KoibOpaTHBH JJIA Bizyaiizailii oOpa3iB Ta BIATBOPEHHS EMOIIMHOI
Harpyru. [IpunyckaemMo, 110 111 0COOIMBOCTI MOBHOT OpraHi3allii TeKCTy MpUTaMaHHi
XyJ0)KHbOMY MUCJHEeHHIO ['puropa TiOTIOHHMKA 3arajioM Ta € OJHIEI0 3 TPOBIIHUX
puC MO0 1110CTUITIO.
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OCOBNMUBOCTI BIAMIHIO BAHHSA Y KPATHCBbKUX
FOPOHIMIB XXIHOYOr O POAY TPETLOI BIAMIHU

Mop@donoriyna napagurmMaTika IMEHHHKA B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI OyJia
npeameroM nociipkens €. K. Tumuenka, C. I1. ber3enka, JI. A. bynaxoBcrkoro,
I. K. Kyuepenka, C. II. Cawmiiinenka, I. I'. MatBisca, M. A. KoBroOproxa,
I. P. BuxoBanmg, M. S1. ITmrom, O. B. bomox, A. I1. 3araiTka Ta iHImmx.

CnoB0O3MiHOIO PI3HMX KJIAciB Ta MijakiaciB oHiMiIB 3aiiManuch 1. I. KoBanuk,
0. K. Penpko, II. II. Uyuka, 3. T. ®panko, JI. T. Macenko, B. O. ['opnunuy,
I. M. Kenesnsxk, JI. I'. Ckpunnuk, C. 1. 'omoBamyk, C. JI. Kostrox, O. M. Kamrransu
Ta IHIIII.

Cucrema CJIOBO3MIHM YKPAiHCBKHUX TIJIPOHIMIB, IO HaJIEXKaThb 10 TPEThOL
BI/IMIHM B CYYacCHIN YKpaiHCBKIM JITEpaTypHiil MOBI, e He Oylia MpeIMeToM
KOMILUIEKCHOT'O TOCTIIPKEHHS, 110 ¥ 3yMOBUJIO BUOIp TEMU MyOTiKaIlii.

BuBuaroun Mmop(hoioriyHy napagurMaTuky iMEHHUKIB (1 BJIACHUX, 1 3arajJbHUX
Ha3B) C. JI. KoBTiox omnmcana 54 eneMeHTapHUX MapaJUTrMaTHUYHUX KJIacH JICKCEM
KIHOYOr0 pOAY TPEThOI BIIMIHM B CyYacHIM YKpaiHCBKIH JIITepaTypHIA MOBI, AJis
SAKUX PEJICBAHTHUMHU € TaKl YUHHUKU: «BITHECEHICTh J0 KaTeropii »KIHOYOro POAaY;
JIEKCUYHE 3HAYEHHSI; KaTeropist iCTOT / HeICTOT (cepel iICTOT JOAATKOBUM MO Ha
oci0 Ta Heoci0); MOXKJIMBICTh YTBOPEHHS HEMOBHOI MapajurMH; CXeMa Haroyiocy
(mepeBakHa OUIBIIICTh IMEHHMKIB I[1€1 BIAMIHM XapaKTEPU3YETHCS HEPYXOMHUM
HAroJIOCOM Ha OCHOBI; TIEPEMIIIYEThCA HAroJioc Haityactime B M. B. ogqHunau Ta P.,
., O., M. B. MHOXHMHH); BIUIMB CJIIOBOTBOPYOro cygikca uu (¢iHajJl OCHOBU;
CHUIBHICTD PS/AIB BIIMIHKOBUX (DJIEKCIH, Y TOMY YMCJI HasBHICTb BapiaHTHUX (popm
y TMEBHUX BIJIMIHKaX Ta OJHaKoBa opdorpadiyHa Mpe3eHTallsl 3aKiHYEHb;
YyepryBaHHS TOJIOCHUX 1 MPUTOJOCHUX (POoHEM; yyacTh cydikcanbHUX MopdeM y
TBOPEHH1 HOBUX (DOPM CIIOBA; HEPETYISAPHI 3MIHU B JIEKCUYHIA OCHOBI, 3yMOBJICHI
BIJIMIHIOBAHHSIM; 1CHYBaHHS y (opMax 3B’S3aHOr0 3HAYEHHA Ha TMPOTUBArY
BUIbHOMY B H. B. MH.; CHHTarMaTM4yHuid YMHHHUK — TEPEMIIICHHS HArojiocy 4u
B)KMBAHHS 1HILOT 3aMICTh CIIOA1BaHO1 CTIOBOOPMHU B MEBHUX KOHTEKCTax» (KoBTIOX,
2007, c. 79).
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Mera nyOmikaimii — BHOKPEMHUTH aKTyaJlbHI YMHHHUKH, SKI BIUIMBAlOTh Ha
BIJIMIHIOBAHHS YKPaiHCHKHX BJIACHMX Ha3B BOJHUX 00’ €KTIB TpeThoi BiaMiHu. 11100
pealti3yBaTH L0 METY, HEOOX1IHO PO3B’sI3aTH Taki 3aBAaHHs: 1) 3’CyBaTH aKTyalbHi
dbakTopr g MOpP(OJOTIYHOI — MapaJurMaTUKA  BKa3aHUX  TIIPOHIMIB;
2) oxapaKTepu3yBaTH HU3KY KPHUTEPIiB, 0 BU3HAYAKOTH CJIOBO3MIHHI MapagurMu
YKpPaiHChKHX T1POHIMIB TPEThOI BiIMIHH.

Jlo TpeThoi BiIMIHK CYOCTAHTHBIB y Cy4YacHil yKpaiHChKIM JiTepaTypHii MOBI
3apaxoOBYIOTh BJIACHI Ha3BM BOJHUX O0’€KTIB KIHOYOTO POIY 3 HYJIHOBUM
3aKIHYEHHSIM, TPU [IbOMY OCHOBa 3aKIHUYy€ThCS Ha TBepAy (y TOMy uucii U
mmIIsay) a6o MKy (hoHeMmy: Bepeowécms, Bepesdnv, JKonduw, 3dbiu, 3siz0an,
Ipouns, Kapanus, Kinominw, Ji6iow, Jonan, Jlyeadnw, 0pl!]lb, Hepepibﬂb, Lpun’samy,
Pocv, Caxcazanw, Cnyu, Tans, Y6i0b, 3760pmb, Xomunw, },]mdeb tomo. He3anexxHo
B1JI XapakTepy KiHIEBOI MPUT0oJIOCHOT ()OHEMU OCHOBH TiJIPOHIMHU ITi€l BIIMIHUA Ha
rpynu (TBEpay, M’ Ky Ta MilllaHy) HE MOUISIOTh.

O. B. bomtox Buokpemutoe 19 mapamurm y Mekax pO3IVISIIaHOI BIIMIHU
(bomrox, 1995, c. 28). O. O. TapaHeHKO, MOAAIOYU B3IpIi BiAMIHIOBaHHS Ta
JEBIIMIHIOBAHHS CJIIB YKPAiHCbKOI MOBHU SIK JOJATOK JI0 YKPAiHChKO-YTOPCHKOTO
CJIOBHMKA, BUJILJISIE JIB1 TOJIOBHI TPYIH MapaJurM CyOCTaHTUBIB TPETHOI BIMIHU: JIJIS
Ha3B HEICTOT 46-y (eamsb) 3 Tppoma miarpynamu: 46A (7 3paskiB), 46b (4 3pa3kn),
46B (4 3paskn); 1s Ha3B icToT 47-y (puce), aKy knacudikosano Ha 475, 47T Ta 471 -
1 (Tapanenko, 2003, c. 134-138).

Ha mamy aymky, 1isi CIIOBO3MIHM IIi€i TpYNU yKpaiHCHKUX BIACHUX HAa3B
BOJHUX 00’€KTIB BRXJIIMBUMHU € TaKli YNHHUKHU: YTBOPEHHsI HETOBHOI MapaJiUurMu;
OJTHOTHITHICTh AaKICHTYAIIHHUX MapaaurM (OJHAKOBUH HEPYXOMHH HArojoc Ha
OCHOBI Yy BIIMIHKOBHX (pOpMax OJIHWHH); BIUITMB CIOBOTBOPYOTO cydikca uu diHai
OCHOBH; CHUIBHICTh PSAJIB BIIMIHKOBUX (DIIEKCiil; 3aKiHYEHHS -€ B KIUYHOMY
BIJIMIHKY OJHHHH; MOP(OHOJIOTIUHI SBUIA B OCHOBI JIEKCeM, TIOB’si3aHl 31
CJIOBO3MIHOIO, a CaMe€ YepryBaHHS TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX (TBEPAUX 1 M SKHX)
¢dboHeM; yuacTb cydikcanbHIUX MOpPQEM y TBOPEHHI HOBUX (POpPM ClIOBa.

Ha BimMiHIOBaHHSI YKpaiHCHKUX BJIACHUX Ha3B BOJHUX OO0 €KTIB yIUIMBAIOTh
TaKi rpaMaTH4HI KaTeropii, K pij, Yucio, BIAMIHOK. XapaKTepHOIO MOP(HOIOTTIHOO
O3HAKOI YKPAiHCHKUX TIIPOHIMIB € HAsBHICTh HEMOBHOI MapajurMH: 3a3BUYAN
BIIMIHIOIOTBCS TUIBKM B OJHMHI. HemoBHa cIIOBO3MIHHA IMapajaurMa TiIpOHIMIB
TPETHOI BIIMIHU XapaKTEPU3y€EThCS 7 BIIMIHKOBUMHU TpaMEMaMH.

JHominbHo npugimutu yBary cioBogopmam O. B. YKpaiHCBKUX Ti1IPOHIMIB
TpeThoi BiAMIHU 3 duekcieo -y (opdorpadiuyHo -w0). Sk 3a3Hadae mpodecop
C. JI. KoBTI0X, 3 (JOHETHYHOTO TOTJISIAY B TIO3UINT MK IBOMa TOJI0CHUMH «cepent 10
M’SIKUX, TIOM SKIIEHUX Ta HAIIBM SKHX MOJIOBXKECHUX IMPUTOJIOCHUX, 0 MOCTAIHA B
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YKpaTHChKI MOBI BHACHIJOK IIPOrPECUBHOI acHMUIALIi 3Byka [J] momepemnim
MIPUTOJIOCHUM, 6 3BYKIB YTBOPUJIMCS BHACTIOK MOABIiMHOT acuMmisiuii: M ski [a':],
[H':] — 3a MicrieM 1 cmocoOOM TBOPEHHS. ..; TIOM sIKIIeHUH [3':] 1 HamBM akuit [x’:] —
3a MICIIEeM TBOPEHHS Ta JI3BIHKICTIO. ..; IOM AKIIeHUH [¢’:] 1 HamiBM sikuit [1mn’:] — 3a
MICIIEM TBOPEHHS Ta TIYXICTIO... 4 TIOJIOBXEHUX MPUTOJIOCHUX 3BYKH YTBOPHIIHACS
BHACJIIOK MOTPiiiHol acuMinsimii: M’ saxuit [T1':], mom’ skieHuit [1n':], HamiBM IKUi
[4’:] — 3a miciieM, crtocoOOM TBOPEHHS Ta IJIYXICTIO...; M SKHH [a':] — 3a Miciiem,
criocoboMm TBOpeHHsI Ta A3BiHKICTIO... (KoBTiox, 2014, c. 127). Cepen Hammx
MIPUKJIAJIIB 3aCBITUEHO IMOJOBXKEHI npurojocHi [a':], [H':], [3":], [c¢:], [T":], [¥’:],
[a':]: 36iz0annio, }’ImpaHHiO, J106 a3310, Poccro, I'ammio, 3a6iuuro, bépuaooro. Ilpu
36iry pi3sHHX IPUTONOCHHUX [OXOBKEHHS HE BinOyBaeTses: Yoopmio, Bepescécmio.

BokaTuB OJHUHU MOCHIPKEHUX TiJIPOHIMIB >KIHOUOTO POAY TPEThOi BIIMIHU
XapaKTepHu3yeThes (iiekciero -e: Kobpade, I'opune, 36i30ane, Kapdne, JIonane.

Jlo BaXJIMBUX YWHHHUKIB BHOKPEMJICHHS MOPQOJIOTIYHUX Mapajgurm
YKpaTHCHhKUX BJIAaCHUX HA3B BOJHUX 00’ €KTIB )KIHOYOTO POy TPEThOI BIIMIHU TAKOXK
3apaxoBYyeMO MOP(OHOJIOTIUHI YepPTryBaHHS B OCHOBaX OHIMIB. Y IpoaHaIi30BaHUX
JekceMax 3aikcoBaHO uepryBaHHs M’sakoi/TBepaoi douem /n’/ —/nl, It —Ix/, 137 —
131, Ic’I = Iel, [a’l — [nl, la’l — I/ y Kn. B. (Bepescécmb — bepeacécme, bepezdanv —
bepesdane, bépuaov — bépuiaoe, 36i30ans — 3eiz0ane, Jio6 's36 — Ji06 aze, Poco —
Poce); onniei nmpuronocHoi ¢poHeMu 3 1BOMa ogHakoBumu /a’/ — /m'm’/, T’/ — IT'1',
W —wl, =l 3 = 137371, Ie —Ie”¢’], 4l — au/ B O. B.: YV6iob — Y6ioow,
Ipun’sme — Ipun’smmio, Xomvne — Xomuinnio, Opine — Opinmo, Jho6 a3b —
JI106 53310, Poce — Poccio, Cnyu — Cnyuyro; M’ sika — TBepJia TPUTOJI0CHT (POHEMH, 110
CYIIPOBOIKYIOTh UepryBaHHs ToNOCHHX /i/ — /o/ uu /il — /e/: Opine — Opéri,
Iepepicns — Iepepéeni; depryBants rogocHuX GoneM /i/ — /o/: 3d6iu — 3aboui; /il —
le/: JHi6iow — JTi6edi, V6ios — Véeoi.

Moo akmeHTyamifiHUX MapagurM TiAPOHIMIB, SKI BIAMIHIOIOTH 32 3pa3KoM
TPETHOI BIZIMIHU, TO XapaKTEPHUM € HEPYXOMUIN KOPEHEBUI HATr0JIOC Y BIIMIHKOBUX
dbopmax onauaM: Pocs, Poci, Poci, Pocw, Poccro, Ha, y (8), npu, no Poci, Poce.

OTxe, BOKIMBO HE JIMIIIE BUOKPEMUTH €JIEMEHTAPHI MapagurMaTH4HI KJIacu
YKpaTHChKUX BJIACHUX Ha3B BOJAHUX 00’ €KTIB, 3BaKalOYM Ha 3acaad MOPQOIOTIHHOT
napajurMaTrKy, a i BUSIBUTH aKTyaJIbH1 BIAMIHKOBI CJIOBO)OPMH OKPEMHUX OJTUHUITH
Ta MOPSJIOK iIXHBOT MpE3eHTAIlil B TapaJurMax — 3pa3kax CJIOBO3MIHHU.

[lepcnexkTuBy AOCHITKEHHS BOAYAEMO B CTBOPEHHI KOMIUJICKCHOTO OTHCY
MOP(QOJIOTIYHUX TApaJUTM YKPATHCHKUX BJIACHUX HA3B BOJHHUX 00’ €KTIB TPETHOI
BIJIMIHH 3 YpaXyBaHHSIM €KCTpa- Ta IHTPATIHTBAIbHUX YNHHUKIB.
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I'noouax /1. I.

3000y8auKa Opy202o (Mazicmepcovko2o) pieHs uwjoi oceimu

Hayxosuii kepienux: 0-p neo. nayx, npog. bineuvka I. O.
Ymancokui oeporcasnuii nedazo2iynuil ynieepcumem
imeni [lasna Tuuunu

(Ymans, Yrpaina)

OHOMACTUYHA NEKCUKA AHIMINCbKOI MOBU B
NEKCUKOIPADPIYHUX IXKEPENAX

KynbpTypHO-iCTOpMYHA WIHHICTh BJIACHUX HAa3B HE MOTpeOye MOKa3iB 1 €
aKCIOMaTHYHOIO I 0araTboX JOCHIJHMKIB, SIKI 3aliMarOThCS OHOMAacTHKONO. B
paMKax  JIIHTBOKYJbTYPOJOTIYHMX  JIOCHIDKEHb  OHIMM  BHUBYAIOTBCS  SIK
JIHTBOKYJIbTYPOHIMHU, BEpOaIi30BaH1 3HAKU KyJIbTypH, TOOTO MOBHI OJIMHUIIL, 3AaTH1
a6o Ge3mocepeHB0, a60 B CHMBOIIUHIi (opmi, oBHO I anekBaTHO BizoGpasuTH
0COOJMBOCTI HAIlIOHATBHOT KynbTypH (3aiinesa, 2000).

JIIHTBICTH PO3IJISIatOTh BJIACHI Ha3BH 3 KyJIbTYPHUMHU KOHOTALISIMH, 1 B TOMY
YUCII aHTPOIMOHIMH, 3 TOYKH 30pY PI3HMX MIAXOAIB 1, BIAMOBIAHO, MO-PI3HOMY iX
BU3HAYaOTh. AHTPOMOHIMHU, $IKI PO3IJISIAIOTHCS B CHUMBOJIIYHOMY paKypci, Ta
AQHTPOTIOHIMH, Y 3MICT1 IKUX € CUMBOJIIYHUI KOMIIOHEHT, Ha3BaH1 aHTPOTIOHIMaMH-
cuMBoaMu. CUMBOJI Y LIbOMY BUIAAKY TPAKTYEThCS 3 O3MUIIII CEMIOTHKH SIK 3HAK,
AKUN Tiependayae BUKOPUCTAHHS CBOTO MEPBUHHOTO 3MICTY AK (POPMHU 1HIIOTO,
01111 @OCTPAKTHOTO Ta 3arajibHOro 3MIcTy. [Ipu 11bOMy MOKHa CTBEPIKYBaTH, 1110
aHTPOIIOHIM € CHMBOJIOM, SIKIIO CHMBOJIIYHE 3HAY€HHS 3a(IKCOBAHO B
JeKCuKorpaiuHuX HKEpeiax.
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AHaJi3 aHTJIOMOBHUX JICKCUKOTpadidHUX JDKEpEN Ha TMpeaMET MPUCYTHOCTI B
HUX OHOMACTHYHOI JICKCHKM Ta, 30KpeMa, aHTPOIMOHIMIB IOKa3aB, IO
JeKcuKorpadyBaHHS  amelsTUBHOI Ta OHOMACTHYHOI JIEKCHKH  1CTOPUYHO
MOYMHAIOCS Maiike OJIHOYACHO, MPOTE y Hall 4Yac JOCBiJ CKJIaJaHHS CIOBHUKIB
3arajlbHUX Ha3B BUSBHUBCS OUIBII MOTYXKHHUM 1 TEOPIs alelaTHUBHOI JeKCHKorpadii
po3pobiieHa HabaraTo Kpare.

VY nexcukorpadii TpaguIiiHO BHAUISIOTH JBa THUIIM CIIOBHHMKIB: MOBHI
(¢pinonoriynl) TE€ EHUUKIONEAWYHI. 3 JIHTBICTHYHOI TOYKH 30pYy HAMOUIbIIUI
iHTepec MPEeICTaBIIsAIOTh MOBHI H, y MepIry 4epry, TIIyMadHi CIIOBHUKU, OCKIJIBKH
BOHH BiJJOMBAIOTh JICKCHKY I11€1 MOBH HAHO1IbII CUCTEMAaTHYHO 1 ITOCIIJOBHO.

VY 0OaratboxX CydacHMX AaHTJIHACBKUX TJIYMAauHUX CIIOBHHMKAaX BJacHI Ha3BU
MOJIAIOThCS B 3arajibHOMY aji(aBITHOMY CIUCKY CJIB, MIPU I[bOMY YKJIaJadl TaKhX
CIIOBHMKIB TparHyTh TMOJaTH HE TUIbKK (UIONOrIYHY, a ¥ MIHIMAJIbHY
CHIIMKJIONIEIMYHY 1H(pOpMAaIlito.

Cepen JIHTBICTIB € YMMajl0 NPUXWUIBHUKIB BKJIIOYEHHS OHOMACTHYHOTO
Martepiaty 10 3arajdbHO(UIONOrYHUX CIOBHUKIB. lle 0coOMMBO BaXIWMBO I
CJIOBHMKIB TIEPEKJIAJHMUX, BIJACYTHICTb OHIMIB Yy SKHX CTBOPIOE TPYIHOINI Ta
HE3PYYHOCTI I TiepekianadiB. [IpucyTHICTh OHIMIB y CJIOBHUKAX 3araJIbHOTO THITY
TOBOPUTH PO MPOJAYMaHUN paIliOHATBHUMA MIAX1J O OHOMACTHYHOI JIEKCUKH, 1110
J03BOJISIE  BWJIYYUTH 3 Hel 1H(opMmalliio, KOPUCHY I BHUBYEHHS BCHOTO
CIIOBHMKOBOTO cKJafay 1iei MoBu (M. bimurcbkuii, 2004).

Toii (hakT, 1110 OHOMACTUYHA JIEKCUKA BKITIOYAETHCS 3 BEJIMKUMU OOMEKEHHSIMU
a00 30BCIM HE BKJIIOYAETHCS IO CIUILHHUX CJIOBHUKIB, MOSCHIOETHCS HEOCSIKHICTIO
KJIacy BJIACHUX Ha3B y OyIb-AKid MPUPOJHIA MOBI, a TaKOXX HEMOMJIHMBICTIO
MIPOBECTH YITKY MEXKY MIXK Ha3BaMH, SIK1 CJI1JI BKJIIOUATH J0 CIOBHUKA, Ta TUMH, K1
MOYKHA 3JIUIIUTH 32 HOTO MEXaMH.

MakcumanbHy KUTBKICTh (DOHOBHX 3HAHB, MOB’S3aHHMX 13 BJIACHOIO HA3BOIO,
MOXHA YSBHUTH JIMIIIE y CHEIlaJbHOMY JIIHIBOKPAiHO3HABUOMY OHOMACTUYHOMY
cI0BHUKY. OCTaHHIM 4acoM poOJISThCS cripoOu (popMyBaHHS MOJIOHUX CIIOBHUKIB,
y SKUX BpPaxXOBYIOThCS KOHOTATHBHI €JIEMEHTH CEMAHTHMKH BJIACHOI Ha3BW. Taxi
CIIOBHUKH, 3a3BHYaii, CIIPSIMOBaHI Ha Cy4acHY 3BMYaiiHy MOBHY CBI1JIOMICTb, TOMY
BOHH HE MICTATh ICTOPUYHUX ETHMOJIOTIYHUX BimoMoctei. OaHaK OHOMACTHYHI
CIIOBHUKHA MOXYTh OyTH MoOyAOBaHI y PI3HUN CHOCIO 1 BKJIIOYATH HAMIIMPIILY
iHpopMaLlil0 TpPO BJIACHY Ha3By, B TOMY 4YHCII €THMOJIOTiIO, YaCTOTHICTh
BUKOPUCTAHHSA, MPECTHKHICTh, BXKMBAHICTh Yy XYAOXHINA JiTeparypi, HoIbKIOpi,
BIJIOMOCTI PO 3HAMEHUTHX HOCI{B, BKa31BKY Ha 3B’S30K 3 IHIIUMH OJJUHUIISIMU MOBU
Ta 1H.
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Jlo MOBHHUX CIIOBHMKIB, KpiM TJIIyMauHHX, HaJeKaTh TaKOX CIeEIlali30BaH1
CIIOBHUKH PI3HHUX THINB, IO BKIIOYAIOTh OHOMACTHYHY JIEKCHKY. ICHYIOTH
0e3rmocepe/lHb0 OHOMACTUYHI CJIOBHUKMA IMEH Ta TMpPI3BUI, $KI € CIHCKaMU,
oopMIIEHUMHU B aiaBITHOMY MOPSAKY. Y CIOBHHUKAaX IMEH, SIK MPABUIIO, JAETHCS
1H(opMallis Tpo MOXOKEHHS Ta BUMOBY IMEHI1, MPUHAJICKHICTH JI0 Y0JI0BIUO1 ab0
’KIHOYOI CTaTi, MpeJICTaBICH] pi3HI POpMH IMEH1, MOXYTh OyTH TMOJaHI TPUMITKH
PO CTYIIHB MOMYJSIPHOCTI Ta 0COOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS IMEHI B MUHYJIOMY 1 B
Hant yac. CJIOBHUKH MPI3BHII JaIOTh 1H(HOPMAIIiFO TIPO MOXO0KEHHS BITOMUX HOCIIB
npi3BUIa. BOHH BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 METOIO BUOOPY IMEHI /111 HOBOHAPOKEHOTO,
JTEpaTypHOTO MepcoHaxa abo NceBaoHIMa.

Takox € crierianaizoBaHi CJIOBHHKHU IIPI3BUCHK Ta TICEBJIOHIMIB, IMEH BUTQIaHUX
1 HeodiumiiHuX. € TaKOX OHOMACTHYHI «ITEPaTypO3HABY» CIOBHUKH, SKi
BKJIFOYAIOTh IMEHA 3 TBOPIB SKOTOCh aBTOPA YW IEBHOTO JIITEPATYPHOTO >KaHPY.
Hampuknan, ciosauk imeH Yocepa uu [lekcnipa, ApTypiBCbKUil CTOBHUK IMEH. Y
TaKUX CIIOBHUKAX JIA€THCS IOKIJIATHUIN OMHIC IEPCOHAXKIB, MICI[h UM SIBUIILI, CTBOPEHUX
Y1 BUKOPUCTOBYBAHUX aBTOPOM, PO3TIISIAIOTHCS MOXKIIMBI JKepesia MOXOKEHHS
IMEHI y TEKCTI Ta ICTOPHYHI Mapajieni, M0 BiA0yBalOThCA 3 1HIIMMH TOII0HUMU
MEPCOHAKAMH.

OHoMacTHYHA JIEKCHUKA MPEJICTaBICHA TAKOXK Y CIIOBHUKAX aJlt031H, sIKI MICTATh
JEKCUKY, M0 AaCOLIIEThCA y HOCIIB MOBH 3 TIEBHUMHU JITEPATypHUMH,
(GONBKIOPHUMU TEKCTaMU 4u icTopudHUMHU (aktamu. [lomiOHy cCTpyKTypy 31
CIIOBHUKAMH ajio3ld MaroTh JesAKl CHIJIbHI CIIOBHMKM BilacHMX Ha3B (Webster’s
Dictionary of Proper Names).

[Ile omHUM TUIIOM CIIOBHUKIB Ha OCHOBI OHOMAaCTUYHOI JIEKCUKH € CJIOBHHK
enoHIMiB. Y 3apyOixkHil Iekcukorpadii, 3a3Buyai, 10 €MOHIMIB BITHOCITH Oy 1b-5IKi
JIEKCUYHI OJIMHHUII, YTBOPEHI1 BiJ] BJIaCHUX Ha3B.

AHaJli3 CHHOHIMIYHHMX CJIOBHHUKIB ITOKa3aB, 1110, K MPaBUJI0, aHTPOIIOHIMU HE
BKJIFOYAIOTh 10 CJIOBHUKIB CHHOHIMIB. [100IMHOK]I BUMAAKM X BKJIFOYEHHS MOKHA
3ycTpiTH B HeOaraThox aHrmiicekux cioBHukax: Oxford Dictionary of Synonyms
and Antonyms (2005), Oxford Compact Thesaurus (2001). Bimbmr mmpoxo
AHTPOITOHIMU MPEJCTaBJICHI B 1Ie0rpaiyHOMY (TEMATUIHOMY) CJIOBHUKY-TE3aypycCi
Roget’s Thesaurus (2009).

He3Baxkaroun Ha pi3HOMaHITHICTH CHICIIai30BaHUX OHOMACTHYHHUX CJIOBHHUKIB,
JIEKCUYHIA CTOPOHI aHTPOIOHIMIB y ITUX CJIOBHHMKAX MPAKTUYHO HE MPUITSETHCS
yBara. ToMmy ocoOJMBO BaXKJIMBUM, Ha HaIl MOIJIAJ, € BKIIOUYEHHS aHTPONOHIMIB-
CUMBOJIIB y TJIyMauHi Ta TMepeKiaJHl CJIOBHUKH. BUSBIEHHS aHTPONOHIMIB-
CUMBOJIB BKpall HEOOXiHE, OCKUIBKH II€ JOIOMOXE CYTTEBO PO3IIUPUTH
iH(pOpMaILito MPo 0COOIUBOCTI CIOBHUKOBOTO CKJIATy aHTIIHCHKOI MOBH.
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AHTPOIIOHIMH-CUMBOJIM € ICTOTHUM JiKepeaoM (OPMYBaHHS JIIHTBICTUYHHUX
CIIOBHUKIB aKTUBHOI'O THIY, OCKUIBKM HECYTh BaXXJIUBY (OHOBY, TOOTO,
3araJIbHOBIZIOMY 11 TIEBHOTO COIiyMy 1H(OpMaIlo, SKy HEOOXITHO 3HATH
(daxiBIsIM, SKI BHUBYAIOTh AHTJIIHCBKY MOBY Ta KyJIbTypy. JOLIUIBHUM € TaKOX
CTBOPEHHS CIICHiaIbHOTO CIOBHHKA OHOMACTUYHUX CUMBOJTIB.
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bineuvka I. O.

00KmMOp nedazoiuHux HayK, npogecop,

3a6i0ysay Kagheopu meopii ma npaKmuKu iHO3eMHUX MO8
Ymancokuii oeporcasnuti nedazoziunuil yHisepcumem
imeni Ilasna Tuuunu

(Ymans, YVrpaina)

AHTTIINCBbKA MOBA SIK Y HIBEPCANBHWUW 3ACIB
MIXXHAPOOHOI KOMYHIKAL

Curyaris, mo ckianacs 3 aHriiicbkoro Moo (AM) y XXI cr., — gocuthb
yHiKanbHa. Hikonu paniiie >kojHa 3 MOB HE OTpUMYBaja TaKOTO MOIIMPEHHS, 1
HIKOJIM TPOIEC BUHUKHEHHS HOBUX PI3HOBHUIB Ta HOBUX HOPM, IOB’S3aHUM 13
pyMHYBaHHSM CTapoi Ta BAHUKHEHHSIM HOBOI 1JICHTUYHOCTI JIFOJIEH, K1 CIILITKYIOThCS
BIIMOBITHUMH PI3HOBHUJIAMU MOBH, HE OyB HACTUIBKM 1HTEHCHUBHUM. BupimieHHS
npobiemu cyTHocti Ta crneuudiku AM CBITOBOro CHUIKYBaHHS HaOyBae
HAJ[BAXKJIMBOTO 3HAYCHHSI.

Huckycisg mpo AM sik mixkHapoaHy MoBY (M AM) po3nouanacs 1ie HarpuKiHII
70-x — Ha moyatky 80-x pp. XX ct., komu b. Kaupy BHCYHYB KOHIICTIIiIO
KoHleHTpuuHuX ki1 AM, a P. Kepk cdhopmymnioBaB mnpobiemu 1) crynens
BaplaTUBHOCTI BeepeanHi AM, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS Y MIKHAPOIHINA KOMYHIKAIII1;
2) TPYIOHOINIB MacoOBOIO HaBUaHHA TakoMy piBHIO AM, skuii HeoOX1THUMN
MDKHApOJHIA KoMmyHikamii; 3) pomi AM y mnomwupeHHi OpUTaHCHKOI abo
aMEPUKaHCHKOI KyJIbTypH Y IOCTKOJIOHIanbHUX kpaiHax (R. Quirk, 1982, c. 37).

[Tutanns Bepcudikailii BapianTiB AM Ta mnoB’s3aHa 3 UM MpodiieMa
pPO3yMIHHS MOBM YYAaCHHKIB KOMYHIKaIlli, 10 TOBOPSTH PI3HUMHU BaplaHTaMH,
cnonykanu P. KBepka 3ampomonyBati MAM sk crpoieHuil BapiaHT, sika Oyna
Ha3BaHa «saepHoto AM» — Nuclear English, 13 mpocTim cuHTakcHCOM Ta CIIOBHUKOM
(R. Quirk, 1982, c. 43). V «sanepuoi AM» P. Kepka Oyna monepennuiis, «6azona
AM)» — Basic English, sxy nanpukinii 20-x pokiB po3poouB Y. OrneH, Ha3BaBIIH 1i
akponimom BASIC: British, American, Scientific, International, Commercial
(Ch. Ogden, 1930).

P. KBepk mucaB, 10 SKIIO 3aJIUIIATH HEOOXIAHUNA MIHIMYM, KOMYHIKaTUBHE
PO, TaKy MOBY OyJie JIeTIIe BUKJIaJaTH 1 JieTiie BUUTH, TOOTO simepHa AM Oyne
BUIBHOIO BIJl KYJbTYpPHHX, JITEpaTypHHX, €MOLIMHHUX eJleMeHTiB. BiamosigHo,
s/iepHa MoBa OyJie BUIbHA BiJI JIIHTBICTUYHOTO IMIIEpialli3My, OCKUJIbKH HOCIiB AM
TakoX Tpeba Oy/e HaBYaTH SICPHOT MOBHU JIJIA y4acTi y MDKHAPOIHIN KOMYHIKaIlii
(R. Quirk, 1982, c. 44).
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[Tutanns, mocrarneni B auckycii b. Kaupy ta P. Kpepka npo npupony MAM,
MPUBEPHYIIM yBary 0araTtbox JOCIITHUKIB TJI00ansHOi AM, siki po3poOiisiyii CBOi
IUIAXKM OO €IHAHHS MPHUHIMUITY 3arajibHoi JocTynHocTi MAM 13 mpuHIUIIOM
30epeKeHHS HAIllOHAIbHO-KYJIbTYPHOT 1ICHTUYHOCTI JIIOZCH, 1110 TOBOPSITH HEIO.

Hamaranns 3uaiitu BupimeHnss npobdiemu MAM 3po6neno 1. Kpucran, skuii
3asBHB, 110 B YMOBax TIJo0anpHOI nuBepcudikaiii AM Mae ¢GyHKIIIOHYBaTH SK
NPUHHATHUHN JUIS yCI1X MDDKHAPOJHUM CTaHIApT KOMYHIiKaIlii: « MOXIMBO, HaM yCiM
3HaJOOUTHCS OIAHyBaTH JIBOMa CTaHJapTHUMH BapiantamMmu AM (two standard
Englishes) — omuum, mo 3a0e3medye Hally HamiOHAJAbHY a00 JOKalIbHY
1IEHTUYHICTh, Ta IHIIAM, SKUH 3a0e3nedye KOHTAKTH 3 1HIIUM JIFOJICTBOM.
daKkTUYHO, HaM, MOKJIMBO, JIOBEIETHCS CTAaTH OLTIHTBaMH Yy CBOIM PiAHIA MOBI»
(D. Crystal, 1988, c. 265).

. Kpucran nependadeHo, 1mo B MailOyTHpOMYy KopucTyBaui AM 30epexyTh
CBOi BapiaHTH Ta JlaJCKTH B IHTpaHAIIOHAJIbHINA KOMYHIKaIIlli, ajie X HallloOHaJIbHI
BaplaHTU PO3INUAYThCS HACTUIBKH, IO JJIsi CHIJIKYBAaHHS 3 MPEJCTAaBHUKAMU THIINX
KpaiH iM 3HaJIOOWThCS HEWTpajbHA CTaHAApTHA MOBa, CBOro poay «BcecBiTHs
crangaptHa posmoBHa AM» (World Standard Spoken English — WSSE (S. Mydans,
2007)). Takum 4YMHOM, BOHU 30€pEXKYTh HAI[IOHAJIIBHY YU PETiOHAIbHY MOBHY
IZICHTUYHICTh Ta OyIyTh MaTH BapiaHT AM, SKkuil rapaHTye yCHIIIHY MIXKHAPOJIHY
komyHikarito (D. Crystal, 1988, c. 138).

Ha nymxky M. Mogiano, cranmaptHa AM Mae MOCTymHUTHCS CBOIM
[IEHTPAJbLHUM CTAaHOBMILEM aHMIIMCHKIN K MikHapomHii moBi — English as an
International Language (EIL), sixa 6a3yeThcs HE Ha IKOMYCh OJJHOMY BapiaHT1 HOCIiB
AM, a Ha «kommo3ulii eneMeHTIB AM, sKi JIETKO PO3YMIIOTHCS IHPOKOIO
pEenpe3eHTaTUBHOIO CHIJILHOTOI HOCIIB Ta HeHocliBy (M. Modiano, 1999, c. 27).
[Toxiono mo JI. Kpucran, M. Mopiano BneBHeHUH, 110 6arato kopuctyBadyie AM
BOJIOIITUMYTH IIIOHAMEHIIIEC TBOMA BapiaHTaMU: PET1I0HATIBHUM Ta MI)KHAPOTHUM.

HaiiGinpimn 3araibHy MO3MINIO Yy AUCKYCIl PO MIKHAPOAHHM Xapaktep AM
3aiimae A. JleBic, sikuil mporoHye BBaxkaTd MAM mnparmMaTHYHOIO MOBOIO, IO
BKJIIOYAE BECh Jliarla30H BapiaHTIB, BiJl 0OMEKEHUX KOIIB JI0 CTAaHAAPTHOI TUCHMOBOL
AM, 110 BUKOPHUCTOBYIOTBHCS SIK HOCISIMH, TaK 1 HEHOCISIMH y PI3HHUX KOHTEKCTaX
MDKHaIIOHAJTBHOI KOMYHIKaIlii: «J/liama3oH MI>KHApPOIHOT aHTJIIMCHKOT MOBH TaKWN
IIUPOKHH, 1110 HOTO Tpeda po3risiaaTh sIK KOHTHHYYM — BiJl MOBH OCBIY€HHUX HOCIIB
0 IMDKUHI30BAHUX 1 KPEOJ30BaHMX MJiajeKTiB 3aximHoi AQpPUKM Ta TaKux
CHeriaJbHO ypi3aHUX KOJiB, SIK MoBa apiagucmneTdepiB (Airspeak) Ta mopToBUX
nucrietaepis (Seaspeak)» (A. Davies, 1989, c. 456-457).

3a Bm3HaueHHsAM A. [lepica, MAM — 1i¢ MiHIMQJIBHO CTaHAapTHA MOBA
(A. Davies, 1989, c. 450), BapiaTUBHICTh SKOi 3aJCKUThH BiJ PETiOHY 4Yu chepu
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3aCTOCYBaHHA, [0 JA€ MOXJIUBICTh TMPOSIBY JIOKAJIbHOI YM HAIlOHAIBHOI
1IEHTUYHOCTI.

JIx. bpart-I'piddaep 3anpononysana Ha3uBaTu AM CBITOBOIO aHTJIIMCHKOIO —
World English (J. Brutt-Griffler, 2002), miakpecitoroun i BCEOCSHKHY, MPOBIIHY
pOJIb Y CYJacCHHUX TJI00aTi3aliiHUX IpoIiecax.

Jns BuxkopuctanHds AM B SKOCTI MOBHU MIDKHApOIHOTO CHIJIKYBaHHS Ta
3a0€3IeueHHs B3a€EMOPO3yMiHHS TOTPiOHE 30epeKEHHSI ICHYIOUUX HOPM, OCKUIBKH,
AK 3ayBaXUB T. MakApTyp, «WICHH 1i€]l aHIiHChKOT MOBHOI CIM’1 X04 1 BIJIMIHHI,
ajle BCE X IMOB’A3aHl OAWH 3 OIHAM — IM BJAcTHBI 30IrW Ta B3aEMOIII»
(T. MacArthur, 2002. c. 203).

OTxe, y CydacHMX YMOBaxX 1HTEHCHUBHUX IoOami3auiiHux mnporeciB AM sk
3aci0 MIKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBAaHHS € YHIBEPCaJbHOIO KOHTAKTHOIO MOBOIO, IO
BUKOPHCTOBYETHCS 32 MEXaMH HAIIOHAJILHUX KOPJOHIB y BCIX cpepax Mi>KHAPOIHOT
KOMYHIKaIlil Ta HaJa€e piBHI MpaBa BCIM CBOIM KOPHUCTYBauaM, HE3aJIE€KHO BiJ TOTO,
YU CTaBIATHCSA BOHU 10 AM 5K 10 pijHO1, Apyroi 4u 1IHO3EMHOI.
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boiixo 10. I1.

00KmMop QinonociuHux Hayx, npoghecop

3a8i0y8ay Kagheopu cepmancovkoi ginonozii ma nepexkiado3Hascmeda
XMmenvHuybKo2o HAYioHAIbHO20 YHIBepCUmemy

(Xmenvnuywvxuii, Yxpaina)

MOBHA KAPTUHA CBITY &
KOHUENTYAINBbHA KAPTUHA CBITY

[lousiTTs Kapmuna ceimy BITHOCUTHCS 10 (YyHAAMEHTAIbHHX TOHATD, SIKI
BUpAXaloTh crenudiky JIOAUHU Ta ii OyTTA, B3a€MOBIIHOCHUHHU ii 31 CBITOM, Ta
HaWBaKJIMBIII YMOBH 1CHYBAaHHS JIIOJIMHU Y 1IIbOMY CBITI [5]. MoBHa KapTHHA CBITY
(mam — MKC) BigoOpaxkae peanbHICTh Yepe3 KyJbTypHY KapTuny cBity. MKC He
MOTJIMHAETHCS TOBHICTIO KYJIBTYPHOIO, SIKIO MiJ OCTaHHBOIO PO3yMieEMO 00pa3
CBITY, IO CHPHUIMAETHCS KPi3b CBIAOMICTH JIFOAWHHU, TOOTO ii CBITOIJIAM, SKUN
CKJIaBCSI B Pe3yJibTaTi HOTro (pi3MYHOTO JOCBIY 1 JYyXOBHOI MisbHOCTI. JltoauHa,
Ha0yBalO4yu MEBHOIO JIOCBILY, TpaHCPOPMYE HOTO B OKpEMI KOHIIENTH, SIK1 JIOTTYHO
MOB’SI3yI0OUMCh  MDK 00010, (OpMYIOTh KOHLENTyaldbHYy CHCTEMY; BOHa
KOHCTPYIOETHCS, MOJUMPIKYETHCS 1 YTOUHIOETHCS JIIOJUHOIO  O€3lepepBHO.
KoHuentu, ONUHSAIOUUCH YACTUHOIO CHUCTEMHM, TMOMAJAI0Th I BIUIMB 1HIIUX
KOHIICTITIB Ta BUJIO3MIHIOIOTHCS. 3MIHIOETHCS 3 TUTMHOM Yacy 1 KUIbKICTh KOHIIETITIB,
100’eM iX 3MmiCTY.

MeTo10 1IbOT0 OTJISAY € 31CTaBJICHHS MOBHOI Ta KOHIICTITYaJIHOI KAPTHUH CBITY
13 BUSIBJICHHSIM CITEIM(DIYHUX PUC KOXKHOT OKPEMO B3STO1.

Cama ixes icHyBaHHs HarloHanbHO-cnienugiuanx MKC cBiTy 3apoaumnacs B
HiMenbkid  ¢inosorii kiHug XVIII - mouatky XIX cr. (Mixaenic, ['epnaep,
I'ymGonbar). «KapTuna cBiTY» sIK HayKOBa MpobsieMa Ta MOHSATTS METOI0JIOTTYHOTO
xapakTepy (QYHKIIIOHYE B HayIll BKe OLIbIIE CTa POKIB, a y JIHIBICTUIIl — MEHIIE
I AITUJIECSITH.

B oxpemnx nmocmimkeHHsx moHATTS MKC sk BTIIEHHS HalllOHAJIbHOI
MEHTAJIFHOCTI TMIEBHOTO €THOCY BCE IIE CHIBBIAHOCUTHCS HacaMIiepes] 3 JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUM piBHEM MOBHOI cuctemu [3]. Takuit miaxim, SK 1€ 3a3HA4YaE
[.T'omy6oBchKa [3] csirae KOpiHHAM y qoCHiAHUIBKI TipioputeTH 70-x — 80-x pokiB
MHUHYJIOTO CTOJITTS, KOJIM TOJIOBHUM 00’ €KTOM yBaru (haxiBIiB BUCTYIAIH JIEKCUKO-
cemantuyHi nonst (JICII), nexcuko-cemantuuni rpymu (JICT), Tematuyni rpymnu
(TT'), icHyBaHHS SIKUX MIATBEPKYBAJIO TOJI I TIMOTE3y MPO CHCTEMHICTh
JIEKCUYHOTO PIBHS MOBH, a B pa3i 31CTABHOTO BUBYCHHS IIUX MOBHHX ()EHOMEHIB
JE€MOHCTPYBajJO HalllOHAJIbHY AaBTEHTUYHICTh CTPYKTypaulii CEeMaHTUYHOIO
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MPOCTOPY TOPIBHIOBAaHUX MOB. HMHI X HaIllOHaAIbHO-MOBHI KapTUHU CBITY
BUCTYIAIOTh 00’ €KTOM JUIS 31CTAaBHUX JIIHI'BOKYJIBTYPOJOTTUHHUX PO3BiA0OK [1].

Kaptuny cBiTy 300pakyloTh SIK YTBOPEHHS, sike: 1) Mae HEB1J €MHI IMAaHEHTHO
MpUTaMaHH1 HOMY BJIACTUBOCTI (aTpUOYTH); 2) CKJIAIAETHCS 3 TIEBHUX KOMIIOHEHTIB
(cyOctpar); 3) BHHHUKAE Ta PO3BUBAETHCSA 3a BH3HAUCHHMM 3aKOHaMH (TE€HE3HC,
pO3BUTOK); 4) cnenudigHo opraHizoBaHe, 0Oy 0BaHe (CTPYKTypa); 5) IEMOHCTPYE
MeBHI MOBEIIHKOBI cTepeoTuru (pyHkiii) [4].

BuxigHuM MyHKTOM AJii PO3YyMIHHS TPHUPOAM Ta CYTHICHUX BIIACTUBOCTEU
KapTUHU CBITY € ToH (akT, 1o MKC - 11e ctBopeHuit toIMHOI0 Cy0’ €KTUBHUIM 00pa3
00’ €KTUBHOI peaabHOCTI [4].

Kaptuna cBITY CTBOPIOETHCS B pe3yJibTaTi JBOX PI3HUX MPOIIECIB:
1) ekcrutikarii, onpeaMeuyBaHHs, 00’ €KTUBYBaHHS Ta OCMHCJICHHS 00pa3iB CBITY,
AK1 JIe)KaTh B OCHOB1 KUTTENISUIBHOCTI JIIOJIMHU; 2) TBOPEHHS, PO3POOKH HOBUX
oOpa3iB CBITY, SKI 3JIHCHIOIOTBCA B XOJ1 CIelialbHOI pedrekcii, ska HOCUTh
CUCTEMAaTUYHHUI  XxapakTep. Y TEpIIOMY BHUMAAKy MWIEThCA TNPO  YHUCTY
PEKOHCTPYKIIII0 KapTUHM CBITY N0 1i «ciigax», B JpyromMy — YHCTO Il
KOHCTPYIOBaHHS, TOOTO TBOPEHHS JESIKOI I[IHHICHO-TII3HABAIBHOI KOHCTPYKIIIT
(KapTUHHM CBITY), fKa CTABUTHCS Y BIJIHOIIEHHS aJE€KBATHOCTI JI0 IMi3HABAHOTO
00’exta (cBity). Lli mporecu 3a cBO€0 BHYTPIIITHBOIO CTPYKTYPOIO OJIM3BKI OTHE /10
OJIHOTO: B 000X BIJJOYBA€THCSI BIATBOPEHHSI CTPYKTYpH 00’ €KTa (CBITY) y CTPYKTYpi
npeaMeTy — KapTHHI CBITY SIK I€AKOMY KOHIICTITyaIbHOMY YTBOPEHHI [5].

@DyHKIIIT KAPTUHU CBITY BUIUIMBAIOTH 13 IPUPOAM Ta MPU3HAYCHHS Y JIOJICHKIN
KUTTETISIIBHOCTI, CKJIaJ0BOIO YACTHHOIO SKO1 1 € KapTHHA cBiTy. CBiTOOAUCHHS Ma€
nBi OasuWcHl (QyHKIII — I1HTEepOpeTatuBHy  (3MIACHUTH OavyeHHS CBITY) Ta
BUIUTMBAIOYY 3 HEI peryasaTuBHy (CiayryBaTu opieHTHpoM Yy cBiti). Lli ¢ynkii
BUKOHY€ 1 KapTuHa cBITy. Ha 00pa3 cBITy, KW CTBOPIOE SIAPO CBITOOAYCHHS
JIFOIMHU, CTTUPAETHCS 1 JIIOJIMHA Y CBO1M COIIOKYIBTYpPHIN AisiibHOCTI. KapTuna cBiTy —
CTPWKEHb 1HTErpallii JrojieH, 3aci0 rapMoHi3allli pi3Hux cdep Jr0ACHKOT isIBHOCTI,
iX 3B’s130K Mik coOoro [5]. Bona sk nimicHui oOpa3 IIHCHOCTI OMOCEPEIKOBYE BCi
aKTU JIOJCHKOTO CBITOCIIPUIHSTTS Ta CBITOYSIBJICHHS, JISKUTh B OCHOBI BCiX aKTIB
CBITOPO3yMIHHSI, JAalOYH 3MOTY OCMHCIIUTH JIOKaJIbHI CUTyallii y CBITI, Ta Ti MOIi,
10 BiI0YBalOThCS Y HbOMY [4].

KapTtuna cBiTy BHHHMKAa€ y JIIOJMHU B XOJl BCIX Ii KOHTaKTIB 3 OTOUYIOYOIO
JINCHICTIO, BOHA IIOCTa€ MpPH TAaKOMYy TPAKTyBaHHI $K Cy0 €KTHBHMI 00pa3
00’€KTUBHOI peajbHOCTI 1 BXOJUTH, BIJMOBIJHO, JO IJIAHY 1l€aIbHOTO SKE HE
nepecTaroun OyTu o0pa3oM PeaibHOCTI, OTPEIMEUYETHCSA B 3HAKOBUX (hopmax, He
3armam'siITOBYIOUYHCh TOBHICTIO Hi B OH1H 3 HUX. O0’€KTUBHA Ta CYy0’ €KTHUBHI KAPTHUHH
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CBITY BIiJOOpa3wIMCh y HAyKOBIH, €THIYHIN, KOHIENTYaJlbHIN, XYIO0XKHIN,
cy0’€KTUBHIH Ta 1HITUX KapTHHAX CBITY.

i «xapTuHm» (GIKCYIOTH CBIT 1 BUSBJISAIOTH HOTO MPUPOAY Y TIEBHOMY (aJjie He
OBHOMY) 00cs31. bisbiie Toro, i KapTUHHU 3HAXOAATHCS y MOCTIHHIN AMHAMIIII, /1€
OJIHa YacTHHA peajlii mepedyBae y CTaHl BIIMHpaHHS (apXai3yeTbes), a 1HIA —
MIEPEKUBAE TPOIIEC OHOBIICHHS, HAMOBHIOETHCS HOBOW iH(OpMaIli€ro, HOBUM
1ICTOPUYHUM JOCBIJIOM.

Takum ynnom, MKC Ha ycix cTajisix iX po3BUTKY € SIBUILEM HAIlOBHEHHS Ta
B1JIOOpaXEHHS 3HAHHS PO CBIT. 3 I[bOI'0 BUILIMBAE, 1110 «KAaTErOpH3allis CBITY» Ta
MOBHa (y Mepury 4epry KOHIENTyallbHa) KapTUHA CBITY 3HaXOMASTHCS Y TICHOMY Ta
HEpPO3PUBHOMY 3B’S3Ky 1 € PI3HUMH paKypcamMH OJHOTO TJI00aIbHOTO
AHTPOIIOT€HHOIO SIBUIIIA, IKE MOKHA HAa3BaTH «CBITOM JIFOJHHI.

MoBHa KapTMHa CBITY € Oe3mocepeqHIiM 1 TMPSMUM MPOJIOBKEHHSIM
«KaTeropusailii CBITY» Ta «KOHIIENTYyajdbHOI KapTHHH CBiTy». KoHienrtyanbHi
KapTUHUA CBITY VY PI3HUX JIIOAEH MOXYyTh OyTH pI3HMUMH, HANpUKIAL, Y
MPEJICTaBHUKIB PI3HUX €MOX, PI3HUX COLIAIBHUX Ta BIKOBHUX T'PYII, PI3HUX raixy3eiu
HAayKOBOTO Ti3HaHHA. JIrogau, SIKi pO3MOBISIOTH PI3HUMHU MOBaMH, 32 IEBHHX
0o0CTaBUH MOXYTh MaTH OJIM3bKI KOHIENTyaJlbHI KapTUHU CBITY, a Ti, IO
PO3MOBJISIIOTh OJIHIEI0 MOBOIO — pi3HI. TOX B KOHIENTyaJbHIM KapTHUHI CBITY
B3a€EMO/Ii€ 3arajbHONIOChKE, HalllOHAIbHE, MpodeciiiHe Ta ocooucTicHe. Y mpolieci
KUTTS JIIOJMHU MOBHA KapTHHA CBITY Mepeye KOHIENTyaabH1i Ta GopMye ii, ToMmy
0 JIFOAWHA 3/1aTHA PO3YMITH CBIT Ta camy cebe 3aBmsku MoBi. Came B MOBI
3aKPIIUTIOETBCSA CYCHUJIBHO-ICTOPUYHUN JOCBIJT — SK 3arajbHOIIOJCHKUN, TaK 1
HalloHAIBHUI. ['OBOpsAYM MPO KOHIENTyallbHY KapTHHY CBITYy MaeMO Ha yBasi
CYKYIIHICTh 3HaHb MPO CBIT, SKa HAOYBAETHCA B MPOIEC] MISIBLHOCTI JIHOJIWHMU;
croco0u Ta MEXaHi3MHU 1HTeprpeTalii HOBUX 3HaHb. MOBHA KapTHHA CBITY — II€
3araJbHOKYJIbTYpHE HaJ0aHHS Hallii, BOHA CTPYKTypoBaHa, OaraTopiBHEBa, HEIO
3yMOBJIEHA KOMYHIKaTUBHA TOBEIHKA, PO3YMIHHS 30BHIIIHHOTO 1 BHYTPIIIHBOTO
cBity moauau. KoHnenTocdepa — 11e unucto po3ymoBa cdepa, Mo CKIATAETHCS 3
KOHIENTIB, IO ICHYIOTh y BHUIUIAAl PO3YMOBHUX KapTHHOK, CXE€M, IIOHATb,
aOCTpakTHUX CYTHOCTEH, y3arajibHIOIOUMX pPI3HOMaHITHI O3HAKM 30BHIIIHHOTO
cBiTy. MOBHa KapTWHa CBITy — II¢ Ta YacTHHa KoHIentocdepu, sika oneprkaia
BUPAXEHHSI 3a JIOTIOMOTOI0 MOBHHUX 3HAKIB, CYKYMHICTh 3HA4YeHb, MEpeIaHuX
MOBHHMH 3HaKaMH I111€1 MOBH.

3icTaBiaeHHS PI3HUX MOBHHX KapTUH CBITY JIO3BOJIAE  TMOOAYHUTH
3araJbHONIOICHK] yHIBEpcaii y B110OpakeHH1, OTOUYIOUOro JIF0JIeH CBITY 1 B TOM e
4ac Ja€ MOKJIMBICTh MOOAYUTH crernudivyHe, HalllOHAJbHE, a TOTIM 1 TpyIoBe, i
1HUBITyaJIbHE B HA00OP1 KOHIIETTIB Ta X CTPYKTypHU3aIlii.
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Kanouoam ¢hinono2iyHux Hayk, 0oyexHm,
doyenm Kageopu YKpaiHcbKoi Mo8u
Hayionanvnozco ynisepcumemy
«Kueso-Moeunaucoka akademisy
(Kuis, Ykpaina)

MOVNYY KOD YKPAIHCbKOI KOMEPUII

BrnacHi Ha3Bu cdepu MiANTPUEMHHUIITBA TTOPIBHSIHO 3 1HIIUMU TPyIaMy OHIMIB
HaWOUIBII 00 €KTHUBHO Bi1OOpaKarOTh COILIOEKOHOMIYHI YMOBHM CYCHIJIBCTBA, Y
AKOMY BOHU (YHKIIIOIOTh, 1 BOJHOYAC — TO3HAYEHI BHCOKUM CTYICHEM
Cy0’€KTUBHOCTI, OCKUIbKM TMIAMNOPAIKOBAHI CMakaM HOMIHATOPIB-BIACHHUKIB
013Hecy. BuzHadanbHOIO PUCOI0 KOMEPIIIHOT OHIMIT € aKTyasti3allisi y BIacHii Ha3Bi
HIIPUEMCTBA / TOBapy pekjIaMHO1 (PYHKIII, ajpke 1M’ — 1€ OAWH 31 CIocoO0iB
3aIlIKaBUTH CIIOKUBaYiB Ta chOpMyBaTH B HUX JIOBIPY /10 Ha3BaHOTo 00’ekTa. Came
TOMY BHOIp Ha3BU I 00’€KTa  KOMEPILIMHOI MISJIBHOCTI CTa€ BaKJIHUBUM
CKJIQJHUKOM TIOOYOBH i PO3BUTKY HOTO 00pa3y Ha PUHKY.

BiamoBiHO 70 pi3HUX CTpATETii BIUIMBY Ha aBIUTOPIIO KOMEPIIiIHI eproHiMu
MOXHa YMOBHO TOJUIUTH Ha Bl Tpynu: iHGOpMATUBHI — Ti, MO NepeadavaroTh
Oe3mocepeHii 3B’ 130K Ha3BU 00°€KTa 31 cheporo aismbHOCTI (B3ymms, Kpamnuuxa
wacaueux nyxuacmuxis, Kono domy), Ta acoriaTuBHi — Ti, 0 BUPAKAIOTH MPSMY YU
NPUXOBaHy OLIHKY MO3HauyBaHOTo 00’ekTa (Baovopuii mapkem, @ypwem, loearn).
OcTaHHIM 9acoOM JOCTITHUKH 3BEPTAIOThH MIJIbHY YBary Ha MATaHHS MOTUBOBAHOCTI
II€1 TPy €ProHIMiB, 00 «BUBYCHHS] MOTUBATOPIB €ProHIMIi JO3BOJISIE BUSIBUTH, K1
CUMBOJIH PEAThbHO MONIMPEHI Ta BIIOMI B Cy4acHIH KyJIbTYpi, SIKI IIIapU MUCTEIITBA €
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3ally4eHUMH J0 MOBOTBOpEeHHs» (3uMoBelb, 2015, c. 248), a cama BiacHa Ha3Ba 3a
TaKOTO TIIXO0Jy TOCTaE «3HAKOM COIIOKYJbTypHOTO TpocTopy» (Ilo3HixipeHkKo,
2018, c. 23).

XBWJI 1HTEpECy YKpaiHCBKUX JIOCTITHUKIB 0 Ha3B KOMEPIIHHUX 00’ €KTIB
CIIPUSIIN 3PYILICHHS B KYJBTYPHIHM Ta CYCIUIBHO-TIONITUYHIN cdepax, 10 CHCTEMHO
MO3HAYMIIMCS Ha MOBHOMY jJaHamadTi Micta. Ha3Bu mianpueMcTB Ta TOBapiB SK
CKJIQJJHUKU BI3yaJbHO OKPECIEHOr0 MOBHOTO MPOCTOpPY (KyIH, OKpPIM BHUBICOK 3
Ha3BaMH Mara3uHiB Ta PEUITH OpraHi3alliif, HaJeXaTh TEKCTH 30BHIIIHBOI PEKIIaMHU,
Hamucu Ha OyJuHKax Ta 1HMMX 00’ekTax Mmicbkoro npoctopy (Landry & Bourhis,
1997, c. 25) cTratoTh KOMIOHEHTAMUA MOBOMMUCIIEHHS JIIOJAWHH, 3 TOMIOMOTOK SIKHX
BOHA CIpUHAMae HABKOJMIIHIA CBIT. OCKUIBKA HOMIHAINS CIUPAEThCS Ha
CTEPEOTHUITHICTh CIIPUMUHSTTS, TO MOBTOPIOBAHICTh TUX CAMUX MPUMOMIB HA3UBaHHS
dbopmye ysIBICHHS PO TUMIOBUN MOBHUM MOPTPET MEBHOI CPepHu.

bizHecore cepenoBuile Haa3BUYAHHO BIIKPUTE A0 1HGOPMAIIIMHOT, a OTXKE — i
MDKMOBHOI Ta MUKKYJbTYpHOI B3aeMoxii. ToMy komepiliiiHa eproHimis, 3a
CIIOCTEPEKEHHSIMU HAYKOBI[IB, YaCTO HE OPIEHTYETHCS MEPEBAKHO HA HAI[IOHAIbHY
KylbTypy (3umoBens, 2015, 248) 1 crae nosiem, y SKOMy B3a€MOJIIIOTH P13HI MOBHI
Ta KyJbTYpHI KOJU. 3aroCTpeHe NparHeHHs YKpaiHW MIBUAKO 1HTETpyBaTHUCS IO
KyJIbTYPHOTO €BPOINEUCHKOTO TPOCTOpPY HampukiHii XX CT. COPUYUHUIO
OHOMAacTUYHUN BHOYX y pi3HHX cepax, 1 mepeayciM — y chepi KoMepuiiHOi
eprouimii. ¥ 1ieil yac HU3ka HOBOCTBOPEHUX 00’ €KTIB MIAMPUEMHUIIBKOT AISUTBHOCTI
OTpUMalli Ha3BHU, YTBOPEHI 31 CJIIB I1HIIOMOBHOTO ToXOmkeHHs (Cmamyc,
Komgpopm, Excknosug), ki, Ha TyMKY 1XHIX aBTOPIB, MaJIM YBUPA3HUTH KypcC Ha
CYCIUIBHO-KYJIBTYPHY J€PaJIsSHI3AIlI0 (2 OTKE — CTaJI CUMBOJII3YBAaTU HOBY €IIOXY
po3Butky). Jlo yxBanenHs 3akoHy «lIpo 3abe3nedeHHs (GyHKIIIOHYBaHHS
YKpaiHCBbKO1 MOBH SIK JiepxkaBHO» 2019 p. B 11iif cdepi TakoK aKTUBHO MOOYTyBaIH
Ha3BU, YTBOPEHI Ha OCHOBI POCIMCHKOi MOBH, IO 3YMOBJEHO TPUBAIUM
YOPUBIJICHOBAaHUM CTaTyCOM OCTaHHBOI. TOXX MPHUCYTHICTh YKPAiHCHKOI MOBU Yy
[apuHl MANPUEMHUIITBA Oyja BH3HAYEHA HE TaK pPEaTbHOI0 TMPAKTHUKOIO
MOBOBXHUTKY, SIK MOJIOI0 HAa HOBY €K30THYHY KYJBTYpPY, HOCIEM SIKOT Ha TTOYaTKax
YKpaiHCBhKO1 HE3aJIeKHOCTI CTajia aHrIiiichka MoBa. [lonpu HUHINTHE 3aKOHOAABYE
BPETYJIIOBaHHS MUTAaHHS KOMEPINHOTO HA30BHUIITBA MOBHHH JaHAmadT pi3HUX
perioHiB YKpaiHu 10Ci HEOJHOPIAHUH, a CIIIBBIAHOIIEHHS KUPHJINYHOTO TpadiqHOTO
KOJTy 3 JIATUHHUIICIO Y TTPOCTOP1 PI3HUX MICT 3aJICKUThH Bl 0araTh0X YNHHUKIB: THUITY
HACEJICHOTO MYHKTY (BEJIMKE MICTO UM HEBEJIHMKE MOCEJIECHHS ), HOTO PO3TalllyBaHHsI,
crienndiky Ha3BaHOTO 00’ €KTa TOIIIO.

Ha 371ami THCSYOMITh B YKpaAiHCHKIN €proHiMil BUPAa3HO OKPECIIOETHCS HOBA
TEHJICHIlI — JIaTHHKA TOIIUPIOETHCA HE TITBKH Yepe3 Y)KMBAHHS OPUTIHATBHUX
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dopm inmomoBHuX Ha3B (Coca-Cola, Sony, Motorola) (Axurok, 2002, c. 146), a i
BUKOPHUCTOBYEThCS K cHoci0 rpadiuHoro oQopmIIeHHS g TMHUTOMHX Ha3B
YKpaTHChKUX 3a TMOXOPKCHHSIM opraHizamii, Hamp.: Vovk, Promin, Bazhane. Huni
Bi3yaJlbHa MPHUCYTHICTh JIATHHCHKOI Tpadiku B KOMEpIIIHHIN cdepl crae Bce
MOMITHIIIIOIO, TPO IO CBiYaTh, 30KpeMa, YHCICHHI HAa3BH TOPTOBEIBHUX MapOK
npoaykrtie xapuyBanus (Roshen, Konti, Galicia), marasunis (ZooBonus, Sribna
Kraina, VIPpersona), po3saxanbuux 3akiaaniB (Mushlya, Kex Bar, Bilka), 06’exTiB
nepyxomocti (Svitlo Park, Dobre Misto, OKrasa) Tomro. Mozaa Ha HecTaHIapTHE
oopmiieHHs1 oxomuia W cdepy HagaHHS MOCTYT — Ha3BU NMPUBATHUX 3aKIIAJiB
ocitu (Kazkovi Kids, Active Child School, Mozaika), mennunux yctanos (Adonis,
CitiDoctor, Viva) Texx 4acTto TBOPSTh, BUKOPHUCTOBYIOUM crenupiuHe rpadidHe
MapKkyBaHHs. BizyanbHUIl KOJ JaTUHUII AaKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTH 1 s
caMoOIpe3eHTallli B peajbHOMY Ta BIPTyaJbHOMY CBITI: 0araTo YKpaiHCBKUX
BUKOHABI[IB TaKOX BIAIOTHCS JI0 MpUHOMY rpadiuHOTO OYYTHEHHS JJisi TBOPEHHS
crueniunux rncesaoniMie (Klavdia Petrivna, OTOY, YAKTAK, Samchuk, Kalush, The
Hardkiss).

MOoBH1 KOHTAaKTH 3arajiom Ta y cepi BIaCHUX Ha3B 30KpeMa — 1€ IPUPOTHHIMA
MPOIIEC, IO HEMHUHYYE CYIPOBOHKYE B3AEMOIII0 MK PI3HUMHU CYCHIJIbHUMH
rpynamu. OJIHaK TOCHIJIOBHE 3aKpPIMUICHHS YY>KOMOBHOTO TIpadidyHOr0 KOy 3a
cheporo Oi3HECY CTBOPIOE MATPYHTS Uit (OPMYBaHHS CTIHKOTO CYyCHIIBHOTO
CTEPEOTHUITy MPO KOMEPIIIIHY YCHINIHICTh JJATHHCHKOI abeTku. Tox caM 1mo cobi
croci® rpadiuHOro OopopMIIEHHS HA3BH BXKE MPOrpPaMy€ CYCHUIbHE CHPUHHSATTS
MO3HAYYBAHOTO 00’ €KTa Ha EMOIIIITHO-OI[IHHOMY PiBHI. 3MIIIyBaHHS PI3HUX MOBHHUX
KOJIIB MOKE CTaTH IMOYATKOBUM €TaIiOM BUTICHEHHS OJHOTO 3 HHUX 13 IMEBHO1 cepu.
3ByKeHHSI (DYHKIIITHOTO CIIEKTPY MOBHOTO KOy MPU3BOJIUTH J10 MOTO (YyHKIIHHOT
HETIOBHOIIIHHOCTI, SIKY MOBIIl YCBIJIOMIIIOIOTH SIK «HE3JIaTHICTh 3aJJ0BOJILHUTH BCI
iH(dopmariiini 3anutu cBoix HocliBy (Cemireit, 2023, c. 225), a ToMy 3MyIIye iX
oOvpaTH MOBHI KOAM 3 BUIOI0 KOMYHIKATUBHOIO MOTYKHICTIO. /{7151 TOBHOIIIHHOTO
YTBEP/KEHHSI YKPATHChKOI MOBH B yCiX KOMYHIKaTUBHHUX c(pepax Ba>KJIUBO A0aTu
PO PO3BUTOK TPAJUIIIM Ha3UBAHHA y PI3HUX LAPUHAX CYCHIIBHOI JISTILHOCTI, IO
CTMIOBHA PO3KPUBAIOTH 11 KyJbTYpHUHN MOTEHITIAI.

NITEPATYPA
1. Axwnrok, b. (2002). JlinreictuuHi acnektu riobanizauii B Ykpaini. MoBHI1
KOH(DITIKTH 1 rapmMoHi3auis cycninbersa. K., 144-150.
2. 3umogelp, I'.B. (2015). CumBoiYHNIi KOMIIOHEHT B MOTHUBALlli €pProHIMIB:
Ha3BU 3 MUCTELbKOI cpepu. 3anucku 3 oHomacTuku, 238—250.
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Muxuoa JI. M.

Kauouoam ¢hinono2iyHux HayK, 8UKIA0ad,
Kponusnuywvruii 6ydisenvruil paxosutl koedrc
(Kponusnuywkuii, Yxpaina)

ABTOBIOINPA®IYHA CKNNAOOBA
Y MANIN NPO3I BACUNA CUMOHEHKA

Ocran"iM yacom yce yactime gopoook B. CumoneHka-mpozaika cTae
MpEeIMETOM 3allIKaBJICHHS $K TMEPEeCIYHMX YHUTadiB TaK 1 JIITEPATypPO3HABIIIB.
HamneBHo, 1ibOMy cripusie TOM (pakT, 110 €MiKa MUTLSI PENpPE3EHTY€E MOro CTaBJICHHS
JI0 TOTO YacOMpPOCTOPOBOTO OYTTS, SIKMM BiH MalCTEpPHO 3MalllOBaB y TEKCTax
XYJI0’KHIX TBOPIB.

Mu He MOXKEMO HE TMOTOJMTHCH 13 JAYMKaMH THUX JOCIIJIHHKIB, SIKI
HaroJIoIyl0Th, IO Ha MEPIIOMY IUIaHl y MNpo31 MUCbMEHHHUKA — JIIOJMHA, SKa
OopeThcs 3a BIacHUM caMOBUSB. I, Xxoua B 0OCHOBI (paOysu OUTBIIOCTI TEKCTIB, IEpET
YUTA4eM PO3rOPTAETHCS €Mi30J] 13 TMOBCSAKACHHOIO MKUTTS TEPCOHAXIB, 32
30BHIIIHBOI0 MPOCTOTOI0 KPHUETHCSA TIIMOOKUN TMCUXOEMOIIMHUN MIATEKCT, aKe
CIpaBXHs CyTb OOpOTHOM, KPUETHCS Y HEBUIUMIM, TyXOBHIN cepi.

AHanizyroun MOro HOBEJNHW, OMNOBIJAHHS, T'YMOPECKH, MOBICTI, MU MOXXEMO
OKPECJIUTA KOHLENT MOJETIOBaHHS XpOHOTONMY CHMOHEHKIBCHKOTO XYA0XKHBOTO
CBITY. AJI)K€, OJTHIEIO 13 X BU3HAYAJBLHUX OCOOJIMBOCTEHN € MOCTiiHA MPUCYTHICTh
aBropa. TakuM YMHOM, IEpEe] YUTAYeM IOCTAIOTh Iepoi 13 YMIHHSAM CHpUMaTH
KUTTEBI MPOOJIEMU Yepe3 NPU3MY 1HIMBIyalbHOI cBiloMocTi. Hezanepeunum e Toi
¢akT, o eniundi TBopu B. CuMOHEHKa MalOTh O3HAKU JIIPUYHOI ITPO3U — OciabiieHa
(¢abyna: MoBa — MiJABUIIEHO-EMOI[II{HA; MEepeBa)kaloua MPUCYTHICTh aBTOPCHKOTO
«s» aX 10 IHTOHAII aBTOPCHKOI CMOBII; TPUBATHE, CY0'€KTUBHE HAYAJIO BUCTYIIAE
OCHOBOIO XYJIOKHBOTO BTUIEHHS AicHOCTI. Came 11e BU3HAYAE CTPYKTYPY ¥ MaHEPy

83



[
Ny
N\~

=

i pPoa y e
NpaKTMYHa KoHdepeHuia

BUKJIaNly, Oyaye cucteMy o0pa3iB, KOHIICHTPY€E YBary unTaya Ha XyJOKHIX JETalsIx
Ta HaJa€ TIEBHOTO CHUMBOJI3MY pI3HUM SBUIIAM, pedaM, 00 ’€KTaM TOIIO.
Kopucryiounch aBTOPCHKUM MPaBOM, MUTEIb 00Mpae Ty KapTUHY CBITY, dKa Oy/e
Mpe/CTaBlIeHa B TEKCTI, aKIEHTYe yBary yuTadya camMe Ha TOMY, 10, Ha JIYMKY
«TBOPIS», € HAUBAKITUBIILINM.

Mana npo3a B. CuMoHeHKa HaJI3BHYAHO MOETHYHA 3a CBOE€IO (HOPMOIO,
OinpIIicTh Woro TBOpiB («HaiBHe miBunMchKO», «binl npuBuan», BuHo 3 TposHI»,
«benker Ha TOKy», «YopHa migkoBa», «Cipuil maker», «Jlyma mpo nima») €
POMaHTHUYHI 32 XapaKTEepPOM 1 CIOBHEH1 BHYTPIIIHbOI OJTyXOTBOpEeHOCTI. HaToMicTh
y HoBenax «HeiimoBipHe iHTepB’10» 1 «IICUXOIOTIYHUN TOETUHOKY», Y 1POHIYHO-
CapKaCTUYHOMY KJTFOUl MPOCTEKYIOThCS ACSKI PO3AyMH aBTOpa MpO JITEpaTypHY
TBOpUiCTh. TekcTu: «BiH 3aBaxkaB il cnatu», «OmgHOpyKUW JicHUK», «Becimis
Onanaca KpokBu», Ha JIyMKy KpPUTHKIB, 3a OUIBLIICTIO O3HAK TSKIIOTH JI0
peaTiCTUYHOI HOBEJIH.

Tomnoc mainoi mpo3u B. CumoHeHka 1moB’si3aHuii 13 iioro pijgHoto [lonraBiumHo0 —
OJIM3BKUM HOTO cepiffo cesnioM biiBIl, /e mpolnuio IuTuHcTBO. Came 13 TUTSYUX
criorajiiB repoit onosigands «OgHopykuit mcHuk» — [lerpo IligomiBa, sikuii BTpaTuB
Ha BIf{H1 YaCTHUHY CBOI'O Tija: «Y MEHE HEMA€ PyKH, Y MEHE Ha Ye€TBEPO pedep MEHIII,
aHDK B IHIIKUX JiroAed. BiHa BOmMma 1 MoOiX 1Ile HE  HAPOJKEHUX
nitei» [Cumonenko, 2012, c. 415-420], aje He BTpaTUB BIaCHY COBICTh, TOPSITHICTb,
JOJISHICTD, TIOUYTTSI CIIPABEJIMBOCTI, — «BIH PBYYKO OMYCTUB HAraiKy Ha TOJIOBY
[TpusiTHOTO. — TH 110, 3ypiB? — 3aBepemaB Toi. Ane IleTpo apyrum yaapom 30uB
Horo 3 epeOlls 1 TaMCeNIUB JI0Bro, JIOTO W HemaaHo. [IpuBiTHUIN crieplry Ha3BaB
JICHUKAa OJHOPYKHMM CaTaHOIO, IIOTIM OJjlaraB, a TIEPErojoM 30BCIM VIIyX.
Hemnpuromuoro, Ilerpo mpusi3 MeHe momomy»[Cumonenko, 2012, c¢. 415-420].
["omoBHMIA TIEpCOHAX OIOBITAHHS PATYE XJIOIMUKKA BiJ HaBIXKEHOTo 00’ KIUnKa Ha
npizBuine [IpuBiTHUHN, sTKUi BepXH Ha KOH1 THaB ['puils, Ta 1m1e i mmMaraB Haraikoro.
SAxOu He HArOAMBCS OJJHOPYKUIA JIICHUK, TO Mauil Ou 3arunyB. Takux «[IpuBiTHHXY,
110 32 JKMEHIO KOJIOCKIB IMIIIOpaHuX 31 CTEpPHI BXKE CKOIICHOTO IO, MOTJIM BOUTH,
OyJi0 y OBO€EHHIN KpaiHi OLIbIIE YUM «OJIHOPYKUX JIICHUKIBY. ..

Byayun nuTrHOO BiitHH, aJ’Ke€ HA MOMEHT, KOJIA IPyTa CBITOBA JJOKOTHJIACS JIO
VYkpaian, B. CumoHeHKy OyJ10 ITICTh POKIB, TUTFOC YOTUPH BIHH, TOOTO, BiH, IIIIKOM
JIOT1YHO, MIT OYTH CB1JIKOM TIOJIiH, SIKi OITHCAB.

[IpounTaBmm TekcT TBOPY «Jlyma mpo mima», MamMa MUChbMEHHUKA T3HIIIE
cKaxke: «Y 11 HOBell 0aTbKO CTOITH SIK JKMBHM. LI HOBella CBITHThCS JTIOOOB 10 U
kasaTTsimM» [Cumonenko, 2012, c¢. 537-541]. Ilns mpukinagy HaBeAeMO JEKIIbKa
YPUBKIB 13 OTHCY JiJIa; «CMIFOTHCS MOTO TIO’KMaKaH1 BYyCTay, «I1aMopo3b Majiajia Ha
JIJIOBY TOJIOBY», «JTFOOMB MEHE 1 MIEpilIe PO3KPHUBAB CBOIO AYIIIEBHY CKAapOHHITION,
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«BiH cTapiB Ha MOiX odYax, 1 HOMY 37aBajioCs, 1[0 CHUJIa HOTO 1 HABITh caMe KHUTTS
HoTo mepennBarThCA B MEHE, 00 He OYyJI0 B JIi/1a CHUHIB — IMOKOCHJIM iX TOIIECT] Ta
Kyini... bescMepTsuko TH MO€ KupnaTe, — MIETOTIB 1], KOJIH 5 3aCHHAB 1] MYy3UKY
roro cmiB. To Oymu ayXe TapHiI clioBa, 00 TIOTaHMX I HE TOBOPHUB
MeHi» [Cumonenko, 2012, , c. 411-415]. MoHa cka3zaTu, 10 JiJ 3 OHYKOM OyJIH
OJIHUM IILJTUM, aJ[’K€ BOHU 000€ BIAUYJIH, 10 HAOIMIKAETHCS Yac iX PO3IYKHU.

[Ile onHiero aBTOpPCHKOIO MepcoHidikaiiero mpo3u B. CumoHeHka, MoXHa
Ha3BaTH 300pakKeHHS HABKOJIUIIHHOTO CBITY HOT0 repoiB — Mei3axi npecTaBiIeH] y
KOXKHIM HOBeJl MUChbMEHHHMKA. Hampukian, 0e3 oau mpupoji He oOidnuiocs 1y
noBicTi «Oruna»: «5 *KuBy B HeBeIMUKOMY poOiTHHYOMY cenuii mig Kuesom. Tyt
HEMa€e MIChbKOT 0€33MICTOBHOI CY€TH, ajié HEMAa€ 1 CUILCHKOTO COHHOTO CITOKOIO.
Bedopamu miryMuTh COCHOBHIA O1p, 1 TPUBOXKHI T'yJIKH TAPOBO31B HE OPYIIYIOTH HOTO
BEJIMYHOI OaiyxocTi. S mr00it0 ciryxaTd HOro MOBY, ajie BOHa HE 4apye€ MEHE —
Taka MOHOTOHHA, MMOBaXKHA, TopAa. A X0opKy faii, B sipu, 1€, MOB KPi3b COH, MapsITh
BUJIIHHSIMHM CTOJIITHI JAyOu, O€3TOJIKOBO CBAapsSThCA OCHKH, 1 KJIEHH — OC3HaJiiHI
MeCUMICTH — 31TXalTh 3a MojojicTio. Ile emuna wMos pospama i
poskin [Cumonenko, 2012, c. 424-443]. JlificHo, MIJIyBaHHSI TapHUM TIeH3aXKeM,
[ €MHA PO3KIlll, Ky MIT c001 I03BOJUTH MEPECIYHUN TPOMASTHUH PASTHCHKOTO
cycniibeTBa — B. Cumonenko Hanpukiill 50-x moyatky 60-x pp. XX cTOmITTS.

OpmHuM 13 IIEHTPATIbHUX MEPCOHAXIB y mpo3i B. CUMOHEHKa € 4OJIOBIK/IOHAK,
KU TUTBKHU BCTYTIAE Y TOPOCe KUTTS. BiH «mipHae» y HbOro (KUTTS) 3 yCHUM CBOIM
MOJIOJICUMM 3aB3ATTSM: III3HAE JIOJEH, JIFOOOB, 3pajy, 3axOIUICHHS, BiJIpasy;
BUUTHCA (3100yBa€ OCBITY), MPOSIBIISi€ TBOPUUI TAJIAHT, OTPUMYE TSKKI TOPAHEHHS
Ha BifiHi (KaniTBO), MOpanbHi i hismuni TopTypH y 3actinkax HKBC/KJIb. Horo
(CumoneHka) repod 1HOJI HAIBHMM, HEPIAKO BepeIMBUI ab0 BIEPTUH, YH TO
HaIOJICTJIMBUN, OJIHAK 13 TUIMHOM dYacy, BIH TPaHCHOPMYETHCA Y MYKHBOTO
Y0JI0BiKa, 3/TaTHOrO HAa JIii.

B. CuMmoHeHKO — I1e TIpEeACTaBHUK TOTO IOKOJIHHS, IO OyJIo, MpoOyIKeHe
KOPOTKOYACHOIO XPYIIOBCHKOIO BIITTUTOIO 1 HAMArajaocs BCTUTHYTH CKa3aTH MPaBLy
3asIBUTH MPO cebe 1 Mpo TOW Yac; 3BUTBHUTUCS BiJl 1I€0JOTIYHUX JOTM CTPAITHOi
100U CTaJIIHCHKOTO KyJbTY; 00€pHYTUCS OOIUYYSIM CAMUM 1 3MyCUTH MOBEPHYTHUCH
CYCIIUIBCTBO JI0 3aTaJIbHOTIOJICHKUX JYXOBHUX 1 MOPAJIHHUX IIHHOCTEH.

Otox, manma emika B. CuMOHEHKa pempe3eHTye TBOpUY KapTHHY WOTO
MMMCbMEHHHIIBKOTO CBITY, B SIKii CIIPABKHIO IIHHICTh CTAHOBIISTH JIFOJCHKI YECHOTH.
IIpo3a, sk 1 mOe3ist MHTI, CIIOBHEHA i7el camoiaeHTrdikamii ocooucrocti. Tekctu
HAIMOBHEHI TOJISIMH, MICII€ SKMX HE MAarOTh TOMorpadiuHux oOMeXeHb, Xo4da y
JIESIKMX TBOPAX, JIETKO MI3HAETHCS PIHE CEJI0 aBTOpPA, 1€ JO3BOJIMJIO YBIKOBIUHUTH
ONM3BKUX MOTO CEpII0 3HAHOMHUX JIIOACH, a I JIOCHIJHUKIB OKpPECIUTH
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aBTOO10rpaIYHUIl KOMIIOHEHT Y MOro TBOpuomy AopoOky. OnHaK y MOBHIM Mipi
ocsirHyTH CHMOHEHKa-MUTIIS, CTaHE MOXJIMBUM JIMIIE 32 YMOBHM aHali3y BCI€i
TBOPYOCTI MMChMEHHUKA, 110 MA€ CTATH MaTePiaioM MOJANBIIUX JOCIiIKEHb.
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Apoea JI. O.

Kauouoam neodazo2ivHux Hayk, OOyeHm,

3a8i0ysay Kagheopu nepexiady, NPUKIaAOHOi ma 3a2albHOL TIHGICMUKLU,
LlenmpanvHoykpaincoKull 0eparcasHull yHisepcumem

imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywkuti, Ykpaina)

CUHOHIMIA TEPMIHOOOAUHULBbY TEKCTAX
HOPMATUBHO-NMPABOBUX AKTIB €C AK
NMEPEKNAOALBKA MPOBJIEMA

3 orsgay Ha 3HA4YywlicTe yHi(ikamli Ta rapMmoHi3alli MpPaBOBHX 1
TEPMIHOJIOTTYHUX cucteMm €Bpomneiickkoro Corosy (mam — €C) i Ykpainuy,
cnenudika nepexyiaay HopMaTuBHO-TIpaBoBUx akTiB (nani — HITA) €C ykpaiHnchkoro
MOBOIO € aKTyaJlbHUM JOCIHIJIHUIILKUM 3aBJaHHSIM. AJantallisi HallOHAJIbHOTO
3aKOHOJABCTBa YKpaiHu N0 acquis communautaire €C, TOOTO CYKYNHOCTI aKTIB
3aKOHOJIaBCTBA, MOJITUYHUX JOKYMEHTIB 1 MMPAKTUK IXHBOT'O 3aCTOCYBaHHS, SIKI Ha
yaci ynHHI B €C, BuUMarae mnepekinaay aitounx akTiB €C yKpaiHCBKOIO MOBOIO,
YBEJAEHHS 1X [0 TMpPaBHUYOI TEPMIHOJNOTIT VYKpaiHM 3 METOI MOJaJbIIOro
BukopuctanHs (Crox, ['yabTaid, c. 59).

Haiibinb11 iHpopMaTUBHMI TIACT JICKCUKHU, cMUCIIOBE siipo TekcTiB HITA €C,
K 1 OyIb-KUX I1HIIMX IOPUINYHUX TEKCTIB, CKJIAJA€ IOPUIUYHA TEPMIHOJIOTIS
(Kacsauenko 2011, ¢.102). ITpu 1bOMy OCHOBHOIO OAMHUIICIO EPEKIIATY FOPUAUYHUX
TEKCTIB BBAXKAETHCA IOPUOUYHUL MepMiH, TOOTO MOHO- a00 MOJIKOMIIOHEHTHA
JIEKCUYHA OJIMHULIS, SIKa «BUPAXKAE IOPUINYHE MOHSTTS, XapaKTEPU3YEThCS YITKO
BU3HAYEHHUM 3MICTOM 1 Mae axoBy nediHinito» (tam camo, 102). Xoya nepeknamy
IOPUIMYHOI TEPMIHOJIOTIT TPHUCBAYEHO O€3711Y HAyKOBUX IMpallb, CHHOHIMIsA
TepMiHooauHullb Yy Tekcrtax HITA €C B acmekTi mnepekiaay JoTenep IIe He
OTpUMaJja BUYEPITHOTO BUCBITICHHS, 1110 i 3yMOBHWJIO MeTY HAIIOTO JOCIIIIKEHHS.

CraBjieHHsT HAYKOBIIIB JO CHHOHIMII B TEPMIHOJIOTIi € HEOJHO3HAYHUM. 3
OJIHOTO OOKY, CMHOHIMISI BBaXKA€ThCS HEOaKaHUM SIBUIIEM, OCKIJIBKM CHHOHIMHU
MOXXYTbh «IPU3BOJUTH O HETOYHOTO PO3yMiHHS ropuauyHoro Tekcry» (Kopotka,
2021, c. 120), mo B mepekiaal Moxe oOepHYTHCS HEOKaHUMH HOPUAUYHUMHU
HaCIAKaMU 7151 0ci0, «4ui MpaBa, NpeTeH3ii Ta 000B’sI3Kku OyJid HEMPaBUILHO abo
HEKOPEKTHO mepenani B TekcTi nepekiany» (Lllymuno, Cruina, 2016, c. 271). 3
1HIIOro OOKY, BpaxoBYIOUM (YHKIIIO CHHOHIMIB B IOPUJMYHOMY TEKCTi, a came
«3ICTaBJI€HHS, YTOYHEHHS, JIOMOBHEHHS TIOHSTTS, YyKa3iBKa Ha TOTOXHICTb,
onu3bkicTh MOHATH» (LlappoBa, 2022, c. 47), BOHU MOXYTh TakOXX BiJirpaBaTh
MO3UTUBHY POJIb 1 CKJIAAAI0Th HEB1JI'€EMHY O3HAKy TEPMIHHOI JIEKCUKH.
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Tepminocuctemi mnpaBa €C BIACTUBHI TeTEpOreHHUN XapakTep: BOHA
NpPECTaBICHA «IHTparaily3eBUMH, EKCTparaiay3eBUMH, 3aralbHOHAYKOBHMH,
MIKTaTy3eBUMH Ta  3arajJbHOTEXHIYHMMH  TEepMiHAMH, HOMEHKJIATYpPHUMH
OJIMHUILIMHM Ta 3arajlbHOBKMBaHOW Jiekcukowo» (Kacsuenko, 2011, c. 134). Sk
B1JIOMO, TEPMIHH MOXYTh OyTH CHHOHIMIYHUMHM B OJIHIH Tally31 IIpaBa, 1 MaTH Pi3Hi
3HAQYEHHS B IHINK, J0 TOro > TOYHICTh IIEpPeKJIaly OOMEXye BIKUBAHHS
CHHOHIMIYHOI 3aMiHU B OJTHOMY 1 TOMY K IOPUJIMYHOMY TEKCTi, X04a JIOMYyCKAEThCS
«4acTe TIOBTOPEHHS OJHOTO 1 TOTO K TePMiHY, IO € HEAOIMYCTUMHUM Ta BBAXKAETHCS
TaBTOJIOTI€I0 Y JiTepatypHoMy cTuin» (Lymuno, China, 2016, ¢.269). Jocnigauku
MYJIbTHJIIHTBAJILHOTO 3akoHOJaBcTBa €C BBaXKalOTh, M0 CUHOHIMISL 3yMOBIIIOE
TepMiHOJIOTIYHE BapitoBaHHs B TekcTax HITA, mopomakye HESICHICTD 1 € KIIFOYOBOIO
NPUYMHOIO TPYAHOINIB mepeknany (Bajéi¢, & Martinovi¢, 2018, ¢.212; Biel, &
Kozbiat, 2020, c. 72).

VY 1opuau4yHOMY TIEpeKiIaJl CHHOHIMHM MOAUISIIOTh Ha I1HTpaJiHTBaJIbHI
(intralingual synonyms), TOOTO TEpMIHOOAMHUIII, SIKI CX0K1 B CHCTEMI OJIHIET MOBH,
a TakoXX 1HTepJiHTBaIbHI (interlingual synonyms), TOOTO OM3bKI 32 3HAYEHHSAM Y
nBox abo Oukie moBax (Matulewska, 2016, c. 163). B 000x Bunaakax nepekiiaaad
MOBMHEH TOYHO BHU3HAYMTH 3HAYCHHS CHHOHIMA B MOB1 OpHUTiHAIy Ta aiOpaTu
HaWOMMKYMH BIATIOBITHUK B MOBI Tiepekimany. HaBegemo npukmaam 3 Texctie HITA
€C, y IKHX IUPOKO BKUBAETHCS FOpUAMYHI TepMinu body 31 3HaYeHHsAM “a group of
people who work together to do a particular job” Ta authority 3i 3HaucHHIM “‘a
governmental agency or corporation to administer a revenue-producing public
enterprise”. 1li repminooaunmii B anrioMoBHuX Tekcrax HITA €C cuig BBaxkatu
IHTpaJirBaJbHUMH  CHUHOHIMAaMH, III0 TIEPEAAlOThCAd OJHMM 1 THM  JKe
IHTEPJIIHTBAJILHUM CHHOHIMOM Op2aHu B TEKCTax YKPaiHOMOBHHMX TMEPEKIIaIiB:
regulatory authorities, bodies or persons who receive confidential information —
pecyIsamopHi  opzanu, O0p2anu abo ocobu, SAKi OmMpumyrOmev KOHDIOeHYIHY
inghopmayiro. 1likaBo 3a3HauuTH, M0 TepMiH DOy Mae iHTepIrBaJbHUNA CHHOHIM
opeanizayis B yKpalHOMOBHUX Tekcrax mnepeknany HITA, omnak mis authority
TAKOTro CMHOHIMa He 3adikcoBano: bodies or persons which receive confidential
information — epzanizauii abo ocobu, siki ompumyrome Kongpioenyiiuny ingopmayio.

B aarnomosaux HITA €C nommpeHo BXXUBaHHS IHTPATIHTBAIBHUX CHHOHIMIB
‘corresponding’,  ‘relevant’,  ‘concerned’,  ‘involved’,  ‘appropriate’,  sKi
YKPaiHCBKOI0 MOBOIO TEPEKIAalOThCd OJHUM 1HTEPIIHTBAIILHUM CHHOHIMOM
«sionosionuit», Hamp.. to make the corresponding investments — 3oiticnenns
gionosionux insecmuyiu; all relevant and reasonable costs — eionoeioni i
obrpynmosani eumpamu; the competent authority concerned — eionosionui
komnemenmuuiil opean; the proportionality of the administrative burden involved —
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NPONopyilHicms  8IONOGIOHO20  aoMinicmpamueno2o Hasanmadicenns; Where
appropriate — y gionogionux eunadkax TOIO. AHITIOMOBHI I1HTpaJiHIBaJIbHI
cuHOHIMH B aHrjgoMmoBHHX TekcTax HIIA €C ‘corrections’ ta ‘adjustments’ y
nepeKyIaal MarTh OAWH CHHOHIM ‘kopueyeannsi’. ‘technical corrections’ means
adjustments — «mexuiuni KOpU2Y8aHHA» 03HAUAE KOPUZYBAHHA.

Takox 3aikcoBaHO BUNIAJKU BXKMBAHHS TepMIHOOAUHHUII B TekcTax HITA €C
MOBOIO OpHTiHaTy, fKi B TEKCTaX MOBOIO IE€peKiIaay MarTh I1HTEPJIIHBaJIbHI
CUHOHIMH, HAmp.. TEPMIHOOJUHUIL MEasure mepeKIafaeTbCs SIK iHCcmpymeHm 1
3axio; miecaoBo activate mae Taki IHTEpJIIHTBalbHI CHHOHIMHU. enposalumu W
axmusyeamu: shall activate the procedures — nosunen enposadumu npoyedypu;
shall activate its frequency management procedure — nosunern akmugysamu ceoro
npoyeoypy pezyat08anHs Yyacmomu TOIIIO.

Omxe, TepMiHOJIOTIYHA CHHOHIMIS BiacTuBa Tekctam HITA €C y Burmsami
IHTPAIIHTBAJILBHUX Ta IHTEPJIIHTBAIBHUX CHHOHIMIB, $IK1 3JaTHI CIPUYUHIOBATH
TPYJHOIII MEePEKIIaly TAKUX JIOKYMEHTIB YKPaiHChKOI MOBOIO.
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EKPHRASISAS A TYPE OF INTERMEDIAL ALLUSION:
STYLISTIC AND TRANSLATION ASPECTS

One of the tendencies in contemporary linguistics is investigating the
interaction and synthesis of different kinds of art. This direction of research was
suggested by Roman Jakobson in his famous formulation of three kinds of
translation: interlingual, intralingual and intersemiotic translation. Intersemiotic
translation is defined as interpretation of verbal signs by means of signs from
nonverbal sign systems (Jakobson 1959, p. 233).

In particular, it involves the description of a painting or a piece of music or a
sculpture in literary texts. So the interaction between two media refers to the category
of intermediality (Zhabotynska 2021, p. 9). The idea of intermediality was preceded
by intertextuality, i.e. the interaction of the texts of different authors. In general, there
are two approaches to intermediality: 1. it involves interaction between media; 2. it
Is application of the theory of intertextuality to the study of synthesis and interaction
of arts. It means signs can be expressed not only by words but also by other elements
of artistic form — sound, color, etc. So, this type of interaction can be reciprocal: a
painting or a sculpture are described in a literary or scientific text, and a reverse
process — a painter depicts the stories from the Bible, mythology or fiction.

In his famous poem “Musee des Beax Arts” (“Museum of Fine Arts”) the great
British poet Wistan Hugh Auden describes the painting “The Fall of Icarus” by Peter
Brueghel as a landscape and as a philosophical work, beginning it with a conclusion,
a kind of aphorism: About suffering they were never wrong, / The Old Masters. |
consider that in this case, as in many other texts of prose or poetry, the writers use
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works of other arts as a source of inspiration. That is why the category of
intermediality is realized in this and other poems. The device of realizing this
category is called ekphrasis.

Ekphrasis is defined as verbal description of a visual work of art, real or
imagined. For instance, in the story “The Unknown Masterpiece” by Balzac the artist
creates a painting in his imagination. One of the early examples of ekphrasis is
traditionally considered to be given in Homer's “Iliad” as the description of Achiles's
shield. In the period of Renaissance such great writers as Lope de Vega and Servantes
used the description of Italian paintings and frescoes in their works. Scientists single
out two types of ekphrastic texts — ekphrastic poetry and ekphrastic prose. Among
the scientists developing the theory of ekphrasis we can name William Mitchell from
Chicago University, USA, and Tetyana Bovsunivska, Ukraine.

According to the sphere of art we can speak about ekphrasis of painting, and
sculptural, architectural, cinematographic, musical ekphrasis; according to the
literary genre — ekphrastic poetry and ekphrastic prose. Traditionally, ekphrasis is a
typical feature of guidebooks, and it is always used by guides in the tourist discourse
during sightseeing tours or visits to the museums. In our opinion, the difference
between the tourist-oriented ekphrasis and literary ekphrasis lies in the fact that the
latter one is more emotional, more subjective, includes images. Let us give an
example of architectural ekphrasis in the novel “Origin” by Dan Brown by means of
which the writer describes the Guggenheim Museum in the Spanish city Bilbao:
Stretching into the distance, the chaotic mass of shapes was draped in more than
thirty thousand titanium tiles that glinted like fish scales and gave the structure a
simultaneously organic and extraterrestrial feel as if some futuristic leviathan had
crawled out of the water to sun herself on the riverbank. Dan Brown expresses his
admiration with the building and interprets its structure in a metaphoric way, using
the extended metaphor. The translator Hanna Yanovska rendered the lexical units
belonging to the semantic field “Architecture” and the stylistic devices, in particular
the simile (6auwams, mos pubsiua nycka) and the extended metaphor containing the
simile (nemos 3 600u 6uniz sxutice Gymrkpucmuynuil nesiagpan i posniecs Ha
bepesi, w06 nocpimucs na conyi ). In most cases, the task of the translator is to retain
the images and the writer's original interpretation.

However, if the fragment with the intermedial description is very short, the
translator should use the technique of explication. In Dylan Thomas's story “The
Orchards” the simile is used to verbalize the ekphrasis: Lame like Pisa, the night
leaned on the west walls. Here the proper name Pisa is used metonymically, meaning
the well-known Pisa Tower. The writer does not explain or extend his image, but
visual image of the architectural structure suggests the translation with a short
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explication in the text: Kynveasa, six Ilizancoka sedxica, Hiv npumyaunace 00 3axiOHoi
cminu. In this report | will concentrate on the examples of ekphrasis in the novels by
Dan Brown (“The Da Vinci Code”, “Origin”), Donna Tartt, in the poems by William
Carlos Williams, Christina Rossetti, Wistan Hugh Auden. These and other writers
create images such as metaphors, similes and hyperboles inspired by paintings or
architectural monuments. Dan Brown compares the Louvre with a horseshoe: Shaped
like an enormous horseshoe, the Louvre was the longest building in Europe.
Christina Rossetti in her poem imagines how a model's appearance can inspire the
painter: Fair as the moon and joyful as the light. I can suggest such algorithm of
analyzing ekphrasis: 1. determine the type of ekphrasis; 2. if you don't know the
source of inspiration for the writer, find the information in the Internet and examine
the visual image of this work of art- painting, sculpture, monument or building, film;
its history; 3. then analyze the lexical and stylistic means of verbalizing this example
of ekphrasis; 4. determine its function in the text and how the writer/poet describes
the work of art, if the description is exact or different; 5. translate the fragment and
use only necessary transformations.

In my opinion, writers can create a visual image which is not based on the
specific work of fine arts but consists in the description of nature or people's
appearance. Such effect can be defined as the realization of implicit intermediality
(implicit multimodality) applying the term by O.P. Vorobyova (2010, p. 48). In a
short story by Kate Chopin “A Harbinger” the main character Bruno is a painter,
whose works not described in the text, but the impression of his paintings is rendered
by several similes: The women he painted were all like mountain flowers; She was
as beautiful as a flower, crisp with morning dew. In translation we retained the
images: Bci dicinku, SAKUX 6iH MAI06as, Oyiu cxodxci Ha 2ipcvki keimku;, Bouna 6yna
npekpacHa K Kkeimka, omuma panxkosoio pocoro. In such way this implicit ekphrasis
can create a poetic image and some visual effect.
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NAMES OF CYBERCRIMINALS AS AN ISSUE
IN ENGLISH-UKRAINIAN LEGAL TRANSLATION

Legal terminology is “an inevitable part of the training of judges and
prosecutors” (Boyd, 2017, p. 9), and also of translators majoring in specialized
(legal) translation.

The language of cybercrime is a comparatively recent and fast evolving area of
legal terminology. Due to the status of English as the language of computing and one
of the largest languages on the Web, the bulk of new legal terms relating to
cybercrime are of the English origin which makes them an interesting research topic
in translation studies. According to the surveys, there were 71,500 English
translations devoted to the issues of cyber-security in 2017, an increase of more than
280% in comparison with 2016 (Translators Play a Role in Cyber-Security, 2023).

An integral part of the vocabulary utilized in any human activity is the names
of people (anthroposemisms) engaged in that activity. The object of this research is
the English names of cybercriminals from the perspective of their translation into
Ukrainian. The subject consists in the depiction of linguistic features of
cybercriminals’ nominations and the assessment of their translatability. The corpus
of English anthroposemisms denoting cybercriminals includes names selected by the
author while surveying various internet texts featuring the topic of cybercrime. The
methods of dictionary definitions and contextual analysis have been mainly used for
that purpose. The underlying general premise is that the meaning of the word is
cognitive by its nature: it consists of components (semes) that represent
communicatively relevant cognitive features. The common categorial seme for the
selection of the lexical semantic micro-field (LSMF) “Cybercriminals” is the seme
“person” that is supplemented with various differential semes in each individual
lexeme. Given that a lexical semantic field is of a hierarchical composition, the first
step of its description implies the structuring of the lexis of a particular field into
lexical semantic groups (LSG) and other smaller microsystems on the basis of
differential semes (e.g. synonyms, antonyms, etc.).

Cybercriminals’ names belong to legal vocabulary, thus it would be worthwhile
to summarize some of the most striking features of the English legal terminology that
“diverges in many ways from ordinary speech, far more than the technical languages
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of most other profession” (Tiersma, 1999, p. 49). Legal vocabulary can be classified
into: “(1) legal homonyms; (2) technical legal lexis; (3) legal Latinisms;
(4) jurisdiction-specific legal words (e.g. US, England and Wales, EU); (5) proper
names; (6) acronyms; (7) jargon” (Boyd, 2017, p. 9). In case of the LSMF
“Cybercriminals”, legal homonyms and jargon can be claimed to be of a special
importance: most of cybercriminals’ nominations belong to those two categories.
Legal homonyms are words that laypeople use in their ordinary non-legal usage, but
at the same time such words can possess very different meanings in legal contexts
(Schauer, 2015, p. 36). For instance, the lexeme cashier, in addition to its general
English meaning of “a person handling payments and receipts in a shop, bank, or
business” also means “a cybercriminal that provides account names to other
cybercriminals and controls accounts” (Boyd, 2017, p. 9). Legal jargon terms, and
computer-related technical jargon terms are widely used in cybercrime discourse,
e.g.: hacktivists (criminals who unite to carry cyber attacks in support of political
causes; money mule (a cybercriminal who manages bank account transfers).
Computer-related jargon consists of neologisms created in relatively recent times and
they “are often based on other terms that already exist as part of so-called computer-
mediated interaction” (op. cit.) which defines their low translatability. Other groups
of legal terminology, for instance, proper names, are not so frequently used for
naming cybercriminals, but they often occur in the names of well-known
cybercrimes, e.g. the Melissa virus outbreak in 1999; the Sony Hack of 2014; the
Ukraine Power Grid attack of 2015, etc.

Our survey of the texts on the Web related to cybercrime has demonstrated that
cybercriminals’ names denote a diverse group of both individual and organized crime
actors that can be structured into the following groups: (1) anthroposemisms
according to the type of cybercrime the actor is involved, e.g. cyber stalkers, cyber
terrorists, scammers, identity thieves, etc.; (2) anthroposemisms according to the
criminal’s function in the cybercrime, e.g. leaders (those assemble and direct
cybercriminal teams, and usually lack technical knowledge); distributors (those who
distribute and sell stolen data and goods from associated cybercriminals), tellers
(those who transfer and launder illegal money through digital and foreign exchange
methods); (3) anthroposemisms according to the descriptive feature/quality of a
cybercriminal, e.g. black hat hacker (a criminal whose malicious purpose is
conducting a cybercrime). The attributive component black hat serves as an
identification marker of a cybercriminal, while white hat in the white hat hacker is a
differential seme that denotes a computer specialist (not a criminal) who uses hacking
to reveal vulnerabilities in computer systems, report and batch them.

The groups cited above can be subdivided into smaller semantic units.
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We support the view that “translating legal terms is a challenging task”
(Baklazhenko, & Hnatiuk, 2023, p. 185). Each language pair (two languages as used
in the translation process), e.g. English as the source language and Ukrainian as the
target language, display specificity in the choice of transformations in legal
translation. According to the recent research data, nearly half of legal terms (49.4%)
were translated from English into Ukrainian using calques (or loan translation), either
complete or partial, often accompanied by elements of transcription or
transliteration; approximately one quarter of translation transformations utilized in
English — Ukrainian legal translation is made up with addition, concretization,
explication (descriptive translation), and differentiation (op. cit). The above said data
can hold true of legal terms translation in general. At the same time, from translation
perspectives, terminological systems of each area/subdivision of law can reveal
specificities defined by a plethora of factors. Our observations of English — Ukrainian
translation of cybercriminals’ names as an entity of predominantly legal homonyms
and recent jargon anthroposemes give the ground to claim that the most frequently
utilized translation transformations include calques accompanied with transcription
or transliteration, and explication. The tendency of the translation results (the
ideology of translation) are of two types: foreignization, if it tends to use the source
language, and domesticization, if it tends to use the target language (Volf, 2020, p.
4). We can tentatively claim that translation of cybercriminals’ names in the pair of
languages English — Ukrainian reveals both domesticization, and foreignization: the
former is more frequently utilized in statutory legal discourse on cybercrime, while
the latter is more typical of media cybercrime discourse. This observation needs
further empirical data research.
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TI'onosenko K. B.

Kanouoam ¢hinonociuHux Hayx,

cm. sukiaoay Kageopu nepexiaoy,

NPUKTIAOHOI MA 3a2aNbHOI IIH28ICIMUKU
LlenmpanvHoyKpaincbKuli 0epircasHull yHigepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywkuii, Yxpaina)

BIATBOPEHHA XY AOXHbBOIO MOPIBHAHHA
B AHI10-YKPAIHCbKOMY MEPEKNALI

[lopiBHSIHHA BUCTyHa€ HAWBaKJIMBIIIUM 3acO00M IMI3HAHHS JIWCHOCTI, LIO
OTPUMY€E BUPAXKEHHS Y MOBHIM KapTHHI CBITY HapoAy, HOcisi MOBU. B oCHOBY
MOPIBHSIHHSA KJIaJ€ThCsl IEBHUN 00pa3, 3a sIKUM YacTO CTOITh CTaHJAPT, NPUUHITHIA
y coliyMi. Y cydyaCHUX HAyKOBHUX PO3BIJIKaX Y CTPYKTYpI MOPIBHAHHS PO3PI3HSIIOTH
Ccy0’€KT MOpIBHSHHS (T€, IO TMOPIBHIOKOTH), OO ’€KT MOPIBHSAHHSA (T€, 3 YUM
MOPIBHIOIOTH) Ta O3HAKY MPEAMETA, 32 AKOIO 3/11MCHIOETHCS 31CTaBICHHS Cy0 €KTa 3
o0’extoM. Pi3HI moriasAuM Ha MNOpUPOAY TMOPIBHAHHS, HASBHICTb YHCICHHHX
kinacudikauiif, 1HTEpeC OO CEMaHTUYHUX, TIpaMaTUYHUX W (YHKLIOHAJIBHO-
CTWJIICTUYHUX [apaMeTpiB € MPUYMHAMHU 3al[IKaBJICHHS NOPIBHSAHHSAM OaraThbMa
HayKoOBLUAMH. He MeHII aKTyaqbHMMH € JOCHIIKEHHS MOPIBHSHHSA B aHIJIO-
YKpaiHCbKOMY NEpeKaii.

[lopiBHSIHHA — OJWH 13 HAWMNONYJSAPHIMIUX CTHWIICTHYHUX MPUHOMIB, IO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B XYJIOXKHIM MOBI1 JIJII BUPA3HOCTI Ta PO3KPUTTS o0pasy yepes
3arajgbHl O3HakW. [lOpIBHSHHS JOmMOMaraloTh B JIAKOHIYHIM CTUCHYTIH (opmi,
BUKOPHCTOBYIOUM MIHIMQJIbHY KUIbKICTh MOBHHMX 3acoOlB, OIKCAaTU Tepos,
HABKOJIMIITHE CEPEAOBUILE, IPUPOAY, OXapAKTEPU3yBATH iX CTaH. Y XyI0KHHOMY
TEKCTI BUKOPUCTOBYIOTh SIK TPAAMUI[IAHI TOPIBHSAHHSA, TaK W 1HIMBIAYyalbHO
aBTOPCHKI, SIKI JO3BOJISIIOTH OLIHUTH OCOOJMBOCTI XYAOXKHBOI MailCTEepHOCTI
MMCbMEHHMKA, MHOro HEMOBTOPHY aBTOPCbKY MaHepy mnuchMa. llopiBHIo0un
PI3HOTUIAHOBI TOHSATTS MK COOOK B JIWCHOCTI, aBTOpaM BIAEThCS CTBOPUTH
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HECIOJ[IBaHl  TOPIBHSJIbHI ~ KOHCTPYKIli, BHpakarouyu CyO’ €KTHBHO-OIIIHHE
CTaBJICHHS 10 (pakTiB 00’ €KTUBHOI JIHCHOCTI.

XynokHI TIOPIBHSHHSL PI3HATBCS 3a CTPYKTYpor Ta (YHKI[IOHAJIBHUM
HaBaHTa)XCHHsAM. Ha Marepiami aHTJIOMOBHOTO JUTSYOrO (DEHTE31MHOTO pOMaHy
P. Mana «Bigemm» (Dahl, 2007) ta #ioro ykpaiHOMOBHOTO IIE€pEKIay, BAKOHAHOTO
P. Ilomomskom (Ilomomsax, 2019), cmocrepiraeMo HACTyIHI BHAM XYIOXKHIX
nopiBHsHb: nomupeni (A REAL WITCH gets the same pleasure from squelching
a child as you get from eating a plateful of strawberries and thick cream — Cnpasoicns
8i0bMA NPOCMO HACOOOAHCYEMBCA, Nepecioyrodu dimetl, Mak siK HACOI00HCYEMeCs
8U, HANPUKIAO, HAMUHAIOYU 3a 0OUOBI WOKU NOGHY MAPIIKY CYHUYb 3 BEPUIKAMU),
Henommmperi (She can make stones jump about like frogs — Bora mooce smycumu
cmpubamu kaminns, nave sca6), 3 nopropom (Neither of them is half as dangerous
as a REAL WITCH — Bouu nasime nanonosury we 6y8aromv makumMu HCaxiusumil,
K cnpasoichi 6iobmu). 3a PYHKIIOHATBHUM HaBaHTAKCHHSAM OUIBIIICTD MOPiBHIHD
13 BHIILIE 3raJlaHOTO POMaHy BUKOHYIOTh HAacTyIHI QyHKIii: 0opasny (I gazed up at
my grandmother who sat there like some ancient queen on her throne — 3 noousom
cnocmepieas s 3a c80€io babycero, wo cudina 8 Kpicii, HeMO8 KA3K08d KOpoJlesa),
ouinny (It was so crumpled and wizened, so shrunken and shrivelled, it looked as
though it had been pickled in vinegar — Il{ocs, nodibne 0o obauuus, 6yn0 sucoxaum,
3MOPUJEHUM, 3IM SIMUM, | HEMOB8 NPOMAPUHOBAHUM 8 OYmi, I MAN0 O2UOHUIL 8UO),
crBopenns catupuunoro edexry (The Grand High Witch whipped round as though
someone had stuck a skewer into her bottom — Bepxosna siobma wsuoko obepuynacs
Ha yeti 6U2yK, HeMO8 OMPUMANA CUTLHULL YOap Wnazoio).

Tpagumiiini W 1HIAUBIAyaJIbHO aBTOPCHKI TOPIBHSHHS € THUIIOBUMHU JUIS
aHTJIACHKOI Ta YKPaAiHChKOI MOB, TOX, Y OUIBIIOCTI BUIIAJIKIB TEpeKJagad He
3IITOBXYETHCS 3 MPOOJIEMOI0 iX Tepekiamay. Y [bOMY BHUIIAJKY TMEpeKiIa
3IIHCHIOETHCS HUIIXoM migoopy Bignosigauka (REAL WITCHES dress in ordinary
clothes and look very much like ordinary women — Cnpasoichi 6iobmu 00siearomscsi
8 36UYAUHICIHbKULL 00512 | CX0JiCI Ha 38UYaUHUX JHCiHOK). PazoMm 3 TuM, nepekiianad
AKTUBHO BJIA€THCSA JI0 TAKUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHchopmaliiii mpu nepexiai
sk koHkperu3aiis (Instead of fingernails, she has thin curvy claws, like a cat, and
she wears the gloves to hide them — Tomy wo na pyxax y nei ne nanvyi 3 niemuxamu,
K Y ooell, a MOHKI Kpusi nasypi, AK y OuKux Kiuox) ta reHepanizaiis (« Number
fivey, she said, chewing the end of her cigar as though it were a delicious asparagus,
«was rather an interesting case» — A cmoco8HO n’amoi OumuHu, — NPOO08HCYEaALA
B0HA, NOXHCOBYIOUU KIHUUK CUAPU, HeHaAYe CMAYHUL 0804, — MO ye 6Y8 OUBOBUNCHULL
i yixasuti 6unadok). 3yCTpi4aEMO TAaKOX BHUMAJKU MOIYJSAIT — 3aMiHU cjoBa abo
CJIOBOCTIOTYYEHHsI OpPHUT1HAJIBHOI MOBU Ha CJIOBO a00 CIIOBOCIIOJNIyY€HHS Ha MOBI
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nepexiaay, 3Ha4YeHHS SKMX MO)XHa BUBECTH JIOTIYHHM IIUIIXOM 3 MOYaTKOBOIO
snaueHns (Suddenly all the other witches, more than eighty of them, were beginning
to scream and jump up out of their seats as though spikes were being stuck into their
bottoms — Bonu eorce ne cuoinu 3a cmonamu, a Cmosiiu Ha C80IX CMINbYSX, A NOMIM
00HA 34 OOHOI0 NOYAIU Ccmpubamu HA CMOaU, HEeMO8 XMOCb HeBUOUMUL
niowmoexyeas ix 3Hu3y).

Cepen JeKCHMKO-TpaMaTUYHUX TpaHC(hOpMalliil mepekyiagad iHKOJIU BIIA€THCA
no onyienns (Then the witch stalks the wretched child like a hunter stalking a little
bird in the forest — Ilomim 6éona nenomimmno niokpadacmecsi 0o 6idonaxu, Have
Mucauseyb 0o Hewjacnoi nmawku 6 aici) ado noxasanns (Bald as a boiled egg — 7o,
Haue WKapaiyna 6aperHoco Aaiiys). XapakKTepHUMHU € BUNIAJKU TPaMaTUYHOI 3aM1HU —
croco0y mnepekiiaay, 3a SKoro rpaMaTuyHa OJMHUI B OPUTIHATI MEPETBOPIOETHCS
Ha OJIMHHMIIIO Y MOBI MepeKIaay 3 iHmUM rpamatndauM 3HadeHHsM (The fact that a
tiny little creature like me had caused such a commotion among a bunch of grown-
up men gave me a happy feeling — A u ne nooymamu ne mie, wo maxe kpuximue
CMBOPIHHA, K MUWA, MOJCe 6KOImuU NOOIOHUL Nepenoiox, HApoOumu CMmilbKu
eanacy i nociamu dcax 6 cepyi 0opocnoi noouru). Y BUNAAKY HaJIMIIKOBOCTI,
nepekiiazad OMUHAE BUKOPHUCTAHHS MOPIBHSUIbHOT KOHCTpYKIii y mepeknaai (The
curtains were never drawn in that house, and through the windows | could see huge
snowflakes falling slowly on to an outside world that was as black as tar — hab6ycs
HIKOU He 3a8iuLy8ala 8IKOH, MoM) 51 Mie Oauumu CHi208i NAAcmisyi 3a IKHOM, U0
NOGIIbHO Jleminu i nadanu, maxi 8eIudHi Ha mii HiYHO20 MOpPOK)Y), ab0, HaBIIaKH,
moxxe monmasatu ii (William was obviously a natural acrobat, a great tight-rope
walking mouse — Bin 6anancysas na momysyi, Hawe cnpasxicHiti akpooam i #coOH020
pasy He 3ipgascs. Benuxe muwiens na HamsaeHymiu momy3yi!).

XyH0XKHE TIOPIBHSHHA € JDKEpEJIoM Ui 3°SICYBaHHS YHIBEPCAIBHOTO W
HaIllOHATBHO-CIIENU(PIYHOTO CIPUUHATTS CBITY. [l BIATBOpPEHHS XYHOKHBOTO
MOPIBHSHHS B TEpeKiIaal HaWdacTOTHINIE 3aCTOCOBYIOTHCS YacTKOBI Ta ITOBHI
ekBiBajeHTH. [Ipy 1bOMYy BaXXJIMBO TIPOAHATI3YyBaTH CEMAHTHUKY W CTPYKTYpPY
MTOPIBHSHHS, BH3HAYUTH, IO TOPIBHIOETHCH, 3 YUM 1 Ha MiACTaBl 4Oro, a TaKOX
BCTAHOBUTU THIIOBICTh YHM 1HIMBIAYaJbHICTh MOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKINi. SIKIIO
CKBIBAJICHT HE IMEpelae €IuHy CEMaHTHUHY €IHICTh TOPIBHSIHHS, HEOOXI1THO
MOCITyTOBYBATHCh nepeKIagabKUMA TpaHchopmaIlismu. OcHOBHOIO
HEBIAMOBITHICTIO, SIKA MOXE BHUSBUTHCS IIPH BIATBOPEHHI IIOTO CTHJIICTHYHOIO
NpuiioMy B TEKCTI TMeEpeKiaxy, € 3aHWKEHHS a0o 3aBUIIEHHSA CTyINEeHS
EKCIPECUBHOCTI Ta, SK HACTIOK, 3aHIKEHHS abo0 3aBUIICHHS 3arajlbHOTO
eMOIIITHOTO (OHY TBOpPY, CIIOTBOPEHOTO 300pakKeHHS XapaKTepiB MEPCOHAXIB.
Od4eBuHO, MO0 B KOKHOMY KOHKPETHOMY BHUIIAJKy TEpes MepeKiazadeM CTOITh
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3aBJlaHHS TIOIIYKY BUXOAY 3 MOBHOI CHTYyaIlil 3 HaWMEHIIMMH BTpaTaMH B TUIaHi
30€peKECHHS CTUJIICTUKH 1 3MICTY OpHUTIHATY.
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CULTURE-BOUND WORDSAND THEIR TRANSLATION

The cultural concepts are the phenomena which represent a certain social group.
They have no equivalents in other languages. It can be political terms, geographical
names, the names of positions, currency and measures dishes, clothes and many
others. There are a large number of such words, because each country and social
group has its own national and cultural peculiarities, history and customs, social and
political system, and they seem something unimaginably wild and unacceptable at
first glance.

The difficulty in translating such words is that it is not enough to translate them —
we need to convey their national or ethnographic coloring. So we will consider the
ways of translating socio-cultural information on the example of the English culture-
bound words into Ukrainian.

Since one of the most common ways of replenishing the language is borrowing,
the most common way of translating such words is transliteration or transcribing, for
example, tory — mopi, barrister — 6apucmep. However, along with such translation
there is also a more familiar variant in Ukrainian: lawyer — ropucm. In such cases, the
method of translation is chosen depending on the context and the significance of the
concept (solicitor — a lawyer who gives advice to the client, prepares cases for the
barrister and acts only in lower courts; barrister — a lawyer who has the right to act
in higher courts).

Transliteration is the best way to translate when there is a need to convey the
national or ethnographic coloring. However, one should be careful about using a
single transliteration without supporting it with the description.
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Another way of translating the national concepts is calquing. The words created
by calquing are both understandable to the native speaker without additional
descriptions and, at the same time, retain ethnographic coloring (skyscraper —
XMapo4oc).

The descriptive method is also possible to convey the culture-bound words. For
example, the Scottish dish haggis would be better translated not as xaeeuc, but as,
neuinka no-pyancwki. Moreover, the description can be inserted either directly into
the text or in a footnote.

In cases where the transfer of ethnographic coloring does not play a significant
role in translation, the contextual substitution can be used. It is used when translating
measures and currencies. That is, if the original text is connected with feet and inches,
the translation will be memp and canmumemp.

Obviously, there are no strict rules for choosing the translation of the socio-
cultural information. When translating the culture-bound words, it is necessary to
take into account many factors, but the main thing is to determine the significance of
the national coloring of the concept for the target text (Laiho, 2013).

The translators may encounter two main difficulties in translating the culture-
bound words: the lack of correspondence in the target language (equivalent, analog)
due to the absence of the object (referent) denoted by the words among native
speakers of that language, and the need, along with the subject meaning (semantics),
to convey its coloring (connotation).

A single correspondence means that in most cases a given unit of the source
language will be translated by the same unit of the target language. There are
practically no difficulties in the process of translating realities that have singular
correspondences (Gile, 2009, p. 26).

The possibilities of translating the cultural-bound words actually encountered
in the translations can be reduced to the following main cases:

1) transcription with transliteration,

2) the creation of a new word on the basis of the elements existing in the
language, clarified in the contextual conditions,

3) hyponymic translation (replacement of a species concept by a generic one)
(Bassnett, 2007, p. 16).

Preserving and conveying the national coloring can be considered one of the
most important tasks set for the translator when translating the national realities. It
acquires due to the fact that the object it denotes, belongs to a given people, a certain
country or region, a particular historical epoch, due to the fact that it is the
characteristic of the culture, everyday life, tradition, and the peculiarities of the life
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in a country or region in contrast to other countries, peoples, and epochs (Munday,
2016).

The coloring inherent in the majority of the realities is a feature that allows us
to distinguish culture-bound words from the whole mass of the language units.
Therefore, dealing with such words, the translator should first of all take into account
the coloring of the reality which determines the choice of the translation technique.

The techniques presented below also illustrate the additional ways of
transferring the culture-bound words into the target language:

1) replacing a source language word with a target language word;

2) transfer of the culture-bound words;

3) omission of such words.

It follows that the choice of a certain technique when translating the culture-
bound words directly depends on the task set before the translator: whether the
coloring of the language unit should be preserved with the possible damage to the
semantics or whether it is worthwhile to convey its meaning (Gile, 2009, p. 27).

It is important for the translator to resolve the dilemma and prioritize a certain
style of work, in which he is obliged to either show the specificity and fall into
exoticism, or to preserve habitualness and lose specificity, replacing it with the word
of the target language (Bassnett, 2007, p. 15).

We should emphasize two main translation positions related to the peculiarities
of transferring the cultural specificity:

1. the orientation to the transferring culture,

2 the orientation to the host culture with adaptation (Gile, 2009, p. 27).

It is worth noting that there are two alternative solutions to the problem
described above: the translator should choose the strategy of the foreign language or
the strategy of the domestication in order to transfer the substantive-factual and
substantive-conceptual information from the original text.

Consequently, the translation domestication aims to give the primacy to the
transmission in the translated text of axiological information about the sociocultural
space of the source language, while other method aims to reflect the aesthetics of the
original as a translation dominant. However the domestication is not an automatic
product of a particular time, situation or place, but can be the result of the political
pressure, different moral values, and it depends on the potential addressee of the
translation.
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Tecuosa O. O.

KaHouoam neoazo2iyHux Haykx,
LlenmpanvHoyKkpaincbKuti 0eparcasHull yHisepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponuenuywvkuti, Yxpaina)

NEAOArOri4HI OCOBNUBOCTI NONIKYINIBTYPHOIO
BUKNAOAHHA IHO3EMHOI MOBU AN MAUBY THIX
®AXIBLIB CNOPTUBHOI FANY 3

CyuacHi peaiii HaBYaJIBHOTO MPOIIECY y 3aKJIa/iax BHINOI OCBITH 3MYIIYIOTh
HEBIMMHHO PO3IIMPIOBATH MEXKI MOMIKYJIBTYPHOTO BUKJIAIaHHS MIPEAMETIB 32 TUM YU
iHIMM  npodeciiiauM  cripsMyBaHHsIM. OCOONMMBO 1€ CTOCYETHCA TMPEAMETY
“InozemHa MoBa” 11 MailOyTHIX (PaxiBIIB OCBITHBOI TaTy3l.

O111HIOI0YH TIEPCIIEKTUBY PO3BUTKY 3HAYEHHS aHTTIMChKOT MOBH B Y KpaiHi CJIijl
3ragatd 3akoHonpoekT [Ipo 3actocyBaHHs aHTIINCBKOI MOBH B YKpaiHi, IO
MIATBEPKYE HE3BOPOTHICTH €BPONIEHCHKOTO Ta €EBPOATIAHTUYHOTO KYpCy YKpaiHu.
VY 3a3HaueHOMYy JOKYMEHTI yBara 30Cepe/pkeHa He JIMIe Ha HEoOX1THOCTI
YTBEPJUKEHHSI MDKHAPOJHOTO IMIIXKY JAEpXaBU y CBITOBUX TIJI00ai3aliiHUX
mpoiiecax, a # Ha yCBIJJOMJICHHI TOTO, [0 3HAHHS aHTJIIHCHKOI MOBU € OJIHIEIO 3
KJIFOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOX1IHUX KOXKHOMY TPOMAISHUHY YKpaiHU s
ocobucToro Ta mpodeciitHoro 3poCcTaHHS.

Jloriuaum ctae To# (haxT, 10 MOBHE Ta KyJIbTypHE PO3MAITTS MOTPEOYE MEBHUX
0COOMBOCTEH y MpOIeCi BUKIAJAHHS 1HO3€MHOT MOBH (y HAIIIOMY BHUIAIKY IS
MaiOyTHIX (axiBI[iB CIOPTUBHOI rany3i). bepyun no yBaru nymky Komna, po3mairts
MOJTIKYJIbTYPHOTO HaBYaHHS 3a0€3MeUy€eThCS YpaXyBaHHIM PI3HOMaHITHUX aCTIEKTIB
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MOBHM, 1[0  BHUBYAETHCSA:  KYJIbTYpHU,  PpEIIrii,  CoIliaabHO-€KOHOMIYHOTO
pO3BUTKY, T100YyTYy 1 HaBiTh mouyTTsi rymopy (Copple, 2003). Cxoxy AyMKy
BUCIIOBJIIOE ¥ 1HIII HAYKOBIIl Ta HAroJIOIIyIOTh Ha TOMY, 1[0 MOBa 1 KYJbTypa
MOB's3aH1 MK CO0010; MOBA € CKJIaJI0BOIO KYJBTYPH, a KyJIbTypa € YaCTUHOIO MOBH.
Ile ocHOBHA KOHIICMISI BHUKJIAJaHHA AaHMVIKCBKOI MOBU  mpodeciiiHoro
cupsimyBaHHsl. OTke, BHKJIaAadl SK MOBHUKHU-TIDAKTHUKH TIOBUHHI OyTH
NpPUXUIBHUKAMU MYJIBTUKYIbTYypanizmy. (Asrianti, A., Iskandar, 1., & Patak, A. A.,
2022).

[HKOMM B1ICYTHICTH MOJIIKYJIBTYPHOTO aCTIEKTY Y MPOIeCl BUBYEHHS 1HO3EMHO1
MOBU MPU3BOJUTH J0 MEBHUX IMPoOJeM y 11 3acBoeHHI. Bukinamayi iHO3eMHOT MOBU
MalOTh YCBIJIOMJIIOBATH, II0 YHUKHEHHSI HAroJioCy Ha KpOC-KyJIbTypHE BUBUYCHHS
MOBHU MOX€E MPU3BECTH 10 MOMEHTY KOJIM MOBJICHHEBI HABUYKH (YMTAHHS, TUCHMO,
ayJlIIOBaHHS Ta TOBOPIHHA) 3HAXOASATHCS HA JOBOJI BHUCOKOMY pIiBHI, MpPOTE
MPOSIBIISIIOTECA  KYJIbTypHI Oap'epu. MOBHI TMOMUJIKA MOXYTb OyTH JIETKO
3pO3YyMUTUMU JIJIsl 1HIIKX, aje MparMaThyHa HeBAada 1 KyJIbTypHE HEPO3YMIHHSA
4acTO MPU3BOJAATH IO MPOTHUPIY 1 HABITH O HEBAA4 y CHUIKyBaHHI. JlroauHa, sika
JIOCKOHAJIO BOJIOJII€ 1HO3EMHOIO MOBOIO, YAaCTO MPUXOBYE KYJIBTYPHY TIMOTE3Y, 1100
JIFOJTA TIOMUJIKOBO BBaXKAJIW, 1110 BOHA TAKOX MA€ BJIIACHE KYJIbTYPHE MOXOKEHHS 1
miHHOCTI cBoei MoBM. MoOro mnparMaTHMyHa HAaBMHCHA BepOalbHA IOBEIiHKA
1HO/1 TIPU3BOJUTH JIO HETIOPO3yMIHb UM HABITh KOH(IIKTIB.

[IMo crocyeTbcst MOMIKYJIBTYPHOTO BUBYEHHS aHTINACHKOI MOBHM MailOyTHIMH
daxiBUgMH y Tally3i CIIOPTY, TO CJiJ 3a3HAYUTH, 110 TO/1I0HA MPAKTUKA JI03BOJIUTH
iM He JuIIe BUBYUATH (PYHKIIOHAIBHY JIGKCHUKY iX MalOyTHBOI mpodecii, ane i
pPO3YyMITH CYTHICTh (DI3UYHOI KYJABTypH aHIJIOMOBHUX KpaiH B ILUIOMY,
JOCITIJIKYBaTH TIEpeBarv 1 HENOMIKA CUCTeMU (PI3UYHOTO BUXOBAHHS y 3aKiajax
OCBITH Ta BIPOBA)KyBaTU Hale()EKTUBHIII pe3yJbTaTH y BJIACHY Ta HAI[IOHAIbHY
MPaKTUKY (HI3UYHOTO BUXOBAHHS B YKpaiHi.

[Tomi6HOO MO3UTUBHOIO OCOOJIUBICTIO €, 10 PUKIIAY, 320X0OUCHHS /10 SKICHOT
MOJIIKYJIBTYpHOI OcBiTH. HalionansHa acorriailis cnopty Ta (pi3u4HOTO BUXOBAHHS
(NASPE, 2004) nanonsirae Ha 3aCTOCYBaHH1 KOHIEMNII MyJIbTUKYJIbTYPHOI OCBITH
Yyepe3 OCBITHE 3aKOHOJABCTBO, IO 3aCHOBAHE HA CTaHJAPTaX, SKi MiJKPECITIOIOThH
00OB‘SI3KOBICTh TMOBard 10 1HMMX. OTXe CHiJ HAroJOCHTH, M0 y KOHTEKCTI
MiAroTOBKH (haxiBIliB CHOPTUBHOI raiy3i Ta MiJ 4ac BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBHU
npodeciiiHoro crnpsMyBaHHs HEOOXIJIHUM € 3BEpTaTH yBary Ha pPO3BUTOK
«BIAMOBIJANIBHOT OCOOMCTOI Ta COLIAJBbHOI TMOBEIIHKA BYMUTENs Ta YYHIB, sKa
noBakae cebe Ta IHIMMX MiJ 4Yac (PI3UYHOI AKTUBHOCTI», 3a0XO0UYIOUH YYHIB
JIEMOHCTPYBATHU TaKy MOBEIIHKY M1l Yac 3aHTh 3 (PI3KYIbTYPH Y IIKOJI.
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OnHuM 13 OCHOBHHMX 3aBJaHb BUKJIaJadiB 1HO3€MHOI MOBHM MpoeciitHOTO
CIIpsIMyBaHHS (CIIOPTUBHOI Tally31) Ma€e OyTH 03HAMOMIICHHS BUUTEIISI-TIOYATKIBIIA 3
MOXJIMBAMH TIOMIKYJIBTYPHHUMH Ta 1HAUBIAYadIbHUMH BiAMIiHHOCTAMH. [lomiOHI
HABUYKH JIOTIOMOXYTh CIPSIMYBAaTH Ta YPi3HOMAHITHUTH MiAXOAW JI0 HaBYAHHS
IUIIXOM PO3POOKH HaBYAJIBHOTO CEpPEIOBHUINA, SKE BIAMOBITAE aKTyaJIbHUM
noTpebaMm y4uHIB y HaBYaHHI Ta COIIAJIbHOMY PO3BUTKY.

3arasioM, BunTelN (I3UIHOTO BUXOBAHHS, K1 BOJIOIIOTh aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO
Ta BIJKPUTI 10 MDKKYJBTYPHOI'O CIUIKyBaHHS Ha poOOYOMYy MICIl CXWJIbHI
MOTHBYBAaTH YYHIB JI0O BHCOKHX JOCSTHECHb, CTBOPIOBATH HaMKpalli YMOBH JIJIS
HaBYaHHS Ta BIPOBAKYBATH YMOBH CBOT'O Kap’€pPHOTO POCTY.
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OCOBIMNBOCTI NEPEKIAQY
IHLWOMOBHUX CAUTIB I IX NOKAII3AUII

[lepexnan BeO-caiiTiB BUHUK y 1990-x pasom 3 momupeHHsIM [HTepHeTy.
[TouaTkoBO BeO-caiiTH OyJM aHTJIOMOBHHMH, aJI€ 3 4YaCOM X CTaJId CTBOPIOBATH Ha
PI3HHX MOBax 4epe3 3p0cTaHHs NonyJsspHocTi [HTepHeTy. Y 1990-X pokax BUHHKIH
nepiIi cnpodr aBTOMAaTUYHOIO TMEPEKIaay BeO-CaiTiB 3a JOMOMOTOI0 MOIIYKOBUX
cucteM, Takux sk Google Ta Yahoo!, mpore SKiCTh TaKMX NEPEKIAAIB 3aIHILIATACST
HU3bKOI0. Y 2000-X pokax 3 gBWIIMCS IMEpIIl KOMMaHii, 0 Cleliali3yBalucs Ha
nepeksaal BeO-calTiB, MPOTE TEXHOJIOTI] MAIIMHHOTIO MEepeKiany Le He Oynu
JIOCKOHAJIMMH 7151 3a0€3MeUE€HHS BUCOKOSIKICHOTO PE3YyJIbTaTy.

3 nosioto Google Translate Ta iHmMX cepBiciB MamuHHOTO nepekiany y 2006
polli, mepekyiag BeO-CalTIB CTaB OUIbII JOCTYNHHUM 1 3pydyHuM. lIpote, sIKICTBH
MalIMHHOTO TEpeKiIaay BCE IIE 3AMIIAETHCS HE HA TOMY PiBHI, 0O MOBHICTIO
3aMIHUTH JIIOJCHKUM MEpeKIIa.

VY cyuyacHOMYy CBITI, A€ 1H(pOpPMaLIiHI TEXHOJIOTI] BIAINPaOTh KIOYOBY POJIb,
[HTEpHET € HEe3MIHHOIO MIAT(OPMOIO JIsl CaMOIPe3eHTallli KOMITaH1id, OpraHi3aiii
Ta oKkpemux oci0. BiH Hagae MOXIMBICTH OXONMUTH LIUPOKY ayJIUTOPIIO SIK HA
MICLIEBOMY, TaK 1 Ha MDKHApOJHOMY piBHI. TakuMm 4MHOM, NEpekiaj BeO-calTy
IHIIMMU MOBaMH 3JIMIIAETHCS KIFOUOBUM aCIEKTOM Yy 3a0e3Me4eHH] YCHIIIHOT
KOMYHIKaIlil Ta MpOoCyBaHH1 IPOIYKTIB 1 MOCIYT.

3aBIsKY 3IIMCHEHHIO MepekiIaay iHpopMmallisi CTae JOCTYITHOO JJIs JTHOJIeH, K1
TOBOPSTH PI3HUMHU MOBaMH, L0 3HAYHO 30LIbIIY€E IIAHCU HA MEPEerisii KOHTEHTY.
Konu kopuctyBau morparuisie Ha cailT, BIH XOou€ MIBUAKO 3PO3YMITH HOTO 3MICT.
SK1110 116 HEMOXKIIMBO 3pOOUTH Yepe3 MOBHUM Oap’ep, BiH, MIBUAIIE 32 BCE, TOKUHE
CTOPIHKY 1 IIykatume iHdopmalio piaHowo MoBow. IlepexnaneHuit cair
JEMOHCTPYE MOBary 10 KyJbTypu Ta MOBH KOpUCTYyBauiB. Lle Takox CBIAYUTH MPO
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Te, IO KOMIIaHIsg, sfKa MpeJcTaBjieHa Ha CcailTi, € BIJOMOIO, YCITIIIHOK, BOHA
MOCTIHHO PO3BUBAETHCS Ta OHOBIIIOE 1H(OPMALIIIO TTPO CBOO JisIIbHICTD.

HeoOximnicte amanTaiili BeO-calTIB IS PI3HUX KpaiH, Ipu3Bena M0
BUHMKHECHHS TEPMiHY «JIoKamizamis». llel mpormec o3Hadae BCeOIYHY MOBHY,
TEXHIYHY Ta KYJbTYpHY aJarlTalio NpoayKTy BIAMOBIIHO 10 MOTPeO KOHKPETHOTO
minpoBoro puHky (Per N. Dohler, 1997). T. Upgineni, KOPUCTYIOUHCH ILII€IO
nediHIIIE, pO3Tsaae JIOKAM3alilo TEKCTy SK IPOIEC CTBOPEHHS TEKCTY-
nepexsiaay, alarnToBaHOTO /0 HAI[lOHAJIBHUX Taly3eBUX CTAHAAPTIB, TPAIULINA 1
KyJIbTYpH MOBH Tiepekiany (Ypoineni, 2016, c. 346).

OcHoBHa MeTa Tepekiajiaya ToJisArae B CTBOPEHHI Bepcli BeO-cairty,
MPU3HAYEHOT JIS [IIJTLOBOT ayIUTOPIi.

BaxxnuBuMm n1j1s1 yCHINIHOT JTOKai3allii € peTeabHe 0OrOBOPEHHS 3 3aMOBHUKOM
BCIX JIeTaJIed, BKJIIFOYAI0YM MOBHI Ta TEXHIYHI aCIIEKTH 3aBIaHHS.

[epeknan iHTEepdeiicy yacTo 3aiiicHIOEThC 3a JonoMoror CAT-tools, mpote
1Ie BCE IIe HEMOXKJIMBO 0€3 ydacTi KBali(hiKOBAaHOTO TepeKiiaiada 3 BiAMOBITHUMHU
3HAHHSIMU.

Oco06nmBO HEOOXiJHA JIOKai3alllsl MNpH MepeKaagl peami — CcliB, II0
XapaKTepHi TUIBKHU JIJIsl IEBHOT KpaTHH 4K couianbHol rpymu (Eniceecsa, 2015, c. 33).

MoskHa BUOKPEMHUTH OCHOBHI aCIEKTH MepeKialy BeO-CaiTiB:

1. KoHTeHT moOBWMHEH OYyTH JOCTYIMHHMM 1 3pO3YyMUIUM [IJIi KOPHUCTYBauiB
He3aJIe)KHO B MOBHU. llepekrnanady MOBMHEH BUKOPHCTOBYBATH MPOCTY MOBY 0€3
CKJIQJTHUX TEPMIHIB.

2. KynbpTypH1 BIAMIHHOCTI — BaXJIUBUHN (AKTOP, SIKAW CI1JI BpaXxOBYBAaTH MPHU
CTBOPEHHI BeO-CallTy JyIsi MDKHAPOHOT aynuTopii. Pi3HI KylIbTypu MarOTh BJacHi
MOTJISIIM HA SKUTTS, IO BIUIMBAa€ Ha CcOpudHATTS iH(opmaliii. ToMmy BaxiInuBO
aJanTyBaTH KOHTEHT CalTy 10 KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH IIITLOBOI ayIUTOPII.

3aroyioBKM Ta IiJ3aroJIOBKM BeO-CaWTIB BaXJIMBI JUIsl TPUBEPTAHHS YyBaru
KOPHUCTYBa4iB Ta OPIEHTYBaHHA B KOHTEHTI. OHAK KYJIbTYpPHI BIAMIHHOCTI MOXYTh
BIUTMBATH Ha €(EKTUBHICTh 3arojIOBKIB Ta IiJI3aTOJIOBKIB y PI3HUX perioHax.
Hampukinan, ykpailHOMOBHHI KOHTEHT BHMAarae OUIBII MPSMUX 3aroJIOBKIB, IO
OIUCYIOTh 3MicT caity («Kamanoe mosapise», «lnpopmayis npo xomnauinoy), y
MOPIBHSHHI 3 HIMEIIbKOMOBHHUMH 3aroJIOBKaMH, SIKI 4YacTillleé 3BEPTAIOThCA
0e3mocepennbo 10 KopuctyBada («Verschenke Glickmomentey, «Entdecke unsere
Osterangebotey).

3. Jns ycmimHOi JoKami3amii BeO-cailTy crodaTtky HEoOX1AHO 3a0e3NneyuTH
Woro iuTepHarioHamizamito. Ile o3Hauyae BUKOPUCTAHHS CTaHAAPTU30BAHUX
dbopmartiB i JaT, Yacy Ta BaIOTH, @ TAKOX CTBOPEHHS MEXaHI3MIB JIJIs TIEPEKIIaTy
KOHTEHTY Ta 3a0e3mnedeHHs jerkoi 3MiHu MoB. Hampukinan, gopmar matu moxe
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BIJIPI3HATUCS 3aJICKHO BiJI KpaiHU, TOMY BaKJIMBO BUKOPHUCTOBYBATH YH1(h1KOBaHUM
dbopmar. Te s came cTocyeThest (hOpMaTy KOHTAKTHOI 1H(POpMaIIii.

Tox, mepekiiaj BeO-caliTy € CKJIAJIHUM 3aBJIaHHSIM, SIKE€ BMMara€ yBaru J0
nerajedl Ta PO3yMiHHS PI3HOMAHITHUX aclekTiB. JIs ycmimmHoi Jiokami3arii
HEOOX1JITHO BUKOPHUCTOBYBATH BIJMOBIAHI TEXHOJOrIi, a TaKOX BpPaxOBYBaTH
KyJbTypHI BiAMiHHOCTI. [lpaBuibHUN TIepeksiai MOXE CTaTH KJIIOYOBUM
THCTPYMEHTOM [IJIsl 3aJIy4€HHS HOBHUX KOPHUCTYBaudiB Ta PO3LIMPEHHs Oi3HECy Ha
MDKHApOIHOMY PiBHI.
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NEKCUYHI TPAHC®OPMALII MPU NEPEKNALI NPOMOB
(HAMATEPIAII TED-TALKY)

BuBuenHs nekcuuHux TpaHchopmarlliii Ha MaTepian nepexiaay yKpaiHChKOIO
moBoto npomoB TED-Talks € akTyanbHUM 3 OIVIAly Ha KiJIbKa BOKJIMBUX YNHHUKIB.
[To-nepuie, momymnsipaicts TED-Talks Ta ixHs posib y IOMIMPEHHI 1/1€H 1 3HaHb
poOUTh TEPEeKIaNaNbKy IHTEPIPETAII0 IUX MPOMOB HAI3BUYANHO 3HAYYIIOIO,
OCKIJTBKU BiJI SIKOCTI MEPEKIaay 3ajeKUTh aJ€KBaTHA Tepeaada 3MICTy ITUPOKid
aynuTopii peuumieHTiB. JlekcuuHi TpaHcdopmallii BiIITparOTh KIOYOBY POJIb Y
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mporieci mepekiany, 3a0e3leuyroud TOYHICTh, 3PO3YMUIICTh Ta MPUPOAHICTH
NEPeKIIaZICHOTO TEKCTY.

[To-apyre, AOCHIKEHHS CTpaTeriil 1 MPUHOMIB JISKCUYHUX TpaHchopMaliiil y
nepekiaai npomoB TED-Talks ykpaiHCbKOIO MOBOIO MOKE 30araTUTH TEOPETHUYHI
3acaau TEPEKJIaO3HABCTBA Ta BIOCKOHATUTH TPAKTHKY TMEpeKiIamay ITyOJidaHIX
BUCTYIIIB Ta 1HIIIMX aHPiB YCHOTO MOBJIeHHS. BuBueHHs crierud)iki BUKOPUCTaHHS
JEeKCUYHUX  TpaHchopMmallii Ha IbOMYy Marepiaji  JO3BOJUTh  BHUSBHUTH
3aKOHOMIPHOCTI 1X 3aCTOCYBaHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX.

[To-TpeTe, pe3yabTaTH TAKOTO JOCTIKEHHS MOXYTh CTaTH KOPUCHUMH JIJIsI
MIJITOTOBKM MalOyTHIX TepeKIagayiB, HaAal4M iM MpaKTUIHI pEeKOMEHJallli Ta
CTparerii BUPIMICHHS JEKCHUYHUX MpoOJjeM IiJil 4Yac mepekiany. BoHo Takoxk
CIOPUSATUME PO3BUTKY YKPATHCHKOI IMEpeKIaganbKoi TepMIHOJOTI Ta yHidikarii
I1JIXO/IIB 710 BIATBOPEHHS CIIeU(pIUHOI JCKCUKU PI3HUX Tally3ei 3HaHb.

OTxe, aKTyaJbHICTh JOCIIDKEHHS JEKCUYHUX TpaHchopmalliii Ha maTepiai
nepeknaaiB npomMoB TED-Talks ykpaiHChKOIO MOBOIO 3yMOBJIEHA MPAKTUYHOIO
3HAUYIIICTIO TaKUX TMEPEKIaAiB, HEOOXIIHICTIO MOTVIMOJICHHS TEOPETUUYHUX 3HAHB
Ipo Tepekiaaanbki Tpancopmariii, morpedor B MIABHUINCHHI SIKOCTI IMIJATOTOBKH
npodeciiHuX TMepeKIazadiB Ta PO3BUTKY BITUM3HSHOI MEpPEKIIaJalbkoi HAyKu U
TEPMIHOJIOTTI.

Meroto nmociipkeHHS € BCEOIYHUMN aHalli3 BUKOPUCTAHHS JICKCUYHUX
Tpanchopmariiit y nepekiasni mpomoB TED-Talks ykpaincbkoro MoBo10. OCHOBHUMH
3aBIAAHHSMU CTATTi € BUBHAUUTH TECOPETUYHI 3acaJu Ta Kiacu(IKaIlio JEKCUIHUX
TpaHchopmarliii y nepekiago3HaBCTBl, MPOBECTH 3ICTABHUN aHAI3 OPUTIHATIBHUX
anrnomoBHUX mpomoB TED-Talks Ta iXHix mepekiiaiB yKpaiHCHKOIO MOBOIO JIJisi
BUSIBJICHHSI BUKOPUCTAHUX JICKCUYHUX TpaHchopmariiii, ocaiauTi eheKTUBHICT
3aCTOCOBAaHUX TIEpeKiIajadyaMu JIEKCHYHUX TpaHcpopmailiii 3 TOYKH 30py
aJICKBATHOCTI Ta €KBIBAJICHTHOCTI IIEPEKIIATy.

Emmipuyaum mMaTepiaioM JOCHIKEHHS € OPUTIHAIBHI aHTJIOMOBHI CYOTUTpU
Buctyny TED-TALKS (The psychology of your future self) Ta ix mepexmnan
YKPalHCHKOIO MOBOIO.

[Tepexnanarpki TpaHchopmarlii MOXKHA BBaXKATH TEPETBOPEHHSIM MOBH
OpUTiHATY HAa MOBY MEPEKIIAy ISl aJIeKBAaTHOTO PO3YMIHHS TEKCTY.

[. KopyHers mnpomoHye BBaxkaTH TMepeKiIafallbKUMHU TpaHchopMaIisaMu
(translator’s transformations) Taki OCHOBHI Ta HE3HA4YH1 3MiHH B CTPYKTYpHIii popmi
MOBHHUX OJIMHHIIb, 110 BiAOYBAIOTHCS 3 METOIO JIOCSATHEHHS TOYHOCTI B TIEPEKyIaIi
(Kopysnenp, 2017, c. 53).

B. JloGoma TiaymMauuTh 1€ TIOHSATTS TAaKAM YHHOM: TMEpeKIaaarbKi
TpaHchopmariii — 11e M>KMOBHI TIEPETBOPEHHS, Mepedy10Ba €IeMEHTIB BUX1HOTO
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TEKCTy Ta ormepallii nepedpasyBaHHS 3 METOIO JOCATHEHHS TMEepeKIalallbKoro
exBiBasieHTY (JIoGona, 2019, c. 72).

JlekcuyHi TpaHcdopmarllii — BIIXWICHHS MHpH TEpPeKIajii BiJl CIOBHUKOBHUX
BIJIMOBITHOCTEH, SIKE MOJISATAE Y 3aMiHI OKPEMUX JIEKCUYHUX OJTMHUIb BUX1THOT MOBH
Ha JIGKCUYHI OJMHHUII TIEepPEKJIaJlHOI MOBH, SKI HE € iX eKBIBaJCHTaAaMH. 3a
nociimxeHHsaMu [. B. KopyHIis MokHa JIeKCHYHI IEPETBOPEHHS MOKHA TOJIIJTUTH Ha
reHepatizailiio, KOHKPEeTHU3allilo, CMUCIIOBHM PO3BUTOK, aHTOHIMIYHHUH IepeKia,
KOMIIEHCcalliio Ta IiaicHe neperBopeHHs. (Kopynens, 2017, ¢. 104).

['enepamnizaiiis - 3aMiHa OJMHUII BUX1THOT MOBH Ha OJIMHUIIIO IIIJIbOBOi MOBH 3
OUIBIII ITUPOKUM 3HAYCHHSIM.

Hampuknan: «Every one of you» — «Bci Mmu» - redepamizamis. JoniasHo,
OCKUJIbKHU TepeKIIazad BKIYae cede B ayAUTOPIIO.

KoHnkpetu3zariist - 3aMmiHa CJI0Ba/CIIOBOCIIONYYECHHS BUX1IHOI MOBHU Ha OJUHUITIO
[[IJTbOBOT MOBH 3 OUIBIII KOHKPETHUM 3HAYCHHSIM.

Hampuknan: «seen» — «4ynu» - KoHKpeTu3zauis. L{imkoM BumpaBgaHo B
KOHTEKCT1 IPOMOBH.

Monymsinist (CMUCTOBHI PO3BUTOK) - 3aMiHA CJIOBHUKOBOT'O BiJIMIOBIIHUKA TIPU
NePeKyIaai KOHTEKCTYyaIbHUM.

Hampuknazn: «pay good money» — «BUKHIaIOTh 0araTo rpoiei» - MOIYJIsIis
(cmucioBuii po3BUTOK). JlOIJIbHE BUKOPHUCTAHHS, OCKUIBKH TIEpelae OCHOBHUU
3MICT BUpa3y, aJanTyBaBIIXd HOTO 10 MOBHU MIEPEKIaIy.

CmucrioBa 3aMiHa - mepenada 3Ha4C€HHS (pa3d UM IUJIOTO BUCIIOBIIIOBAHHS
30BCIM 1HIIIMMH JIEKCHYHUMH 3aCOOAMHU.

Hampuknazn: «On and on and on» — «I Tak 1o koiy» - moBHa CMHCJIOBA 3aMiHa.
JlotiisibHE, KOJIM TOYHHMM TEpeKyIa]l € HeaopeuyHuM abo He3podymiummMm. TyT 1e
KOPOTKO 1 BIIy4YHO TIepeIac 171et0 0€3KiHEeYHOTO MOBTOPEHHS.

OnucoBuil mepekiaaa — TMepeaada 3HAUYCHHS JIEKCMYHOI OJIMHUIN IIISTXOM
PO3TOPHYTOTO MOSCHIOBATBHOTO OIHUCY.

Hampuknan: «goes from a gallop to a crawl» — «CyTT€BO yNOBUIHHIOIOTHCS -
omucoBuii mepekian. koM AomiIbHMI BapiaHT MepekiIaay MeTadopUudHOTO
BUpPAa3y, KOJM HEMOXJIMBO MiAi0paTH TOUHUHN BiJIITOBITHUK.

[IpoananizyBaBim 16 JTEKCHYHUX MEPETBOPECHB, HANYKUBAHIIINM BUSBHIIACS
MoayJssisa, 8 pasiB. CMuUCIOBa 3aMmiHa, JIpyra Haily>KuMBaHimia TpaHchopmaris, 4
pa3u. 2 pa3u BUKOPHCTOBYBaJIacs KOHKpETH3Allisl 1 M0 OAHOMY pa3y reHepaiizalis
Ta OMMCOBUM NEPEKIIAI.

OTxke, Tmepekiagadi 3acTOCOBYBAIM PI3HI JIGKCHYHI  TpaHcdopmaiii,
BPaxoOBYIOUM KOHTEKCT, CTUJIICTHKY, CIOJYy4YyBaHICTh JIEKCUKH, HEOOXIIHICTb
ajanTarii 4d TOSICHEHHS MEBHUX €JIEMEHTIB JJIA IIh0oBoi ayauTopii. KimrodoBum
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(daxTopoM BUOOpY Ti€l 4u 1HIIOI TpaHchopmallii OyiIo MparHeHHs MaKCUMaJbHO
30eperTy 3MICT OpPUTIHATY B MPUPOAHIN JJIs YKPAiHCHKOI MOBH (hOpMi.
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NIHFBOCTUINICTUYHE BIATBOPEHHSA IPOHII
(HAMATEPIAINII AMEPUKAHCBKUX TA BPUTAHCBbKUX
IPOHIYMHUX OETEKTUBHUX CEPIANIB TA IX MEPEKALOIB
YKPAITHCbKOI MOBOIO)

[Ipo6rema nepeaayi KOMIYHOTO €eKTy B ApaMaTUYHHX Cepiaiax 3 eJeMEHTaMu
JETEKTUBY MpU TepeKajl BUHUKAE Yepe3 BIICYTHICTh YITKOI KJacuikarii
TEJEBI31MHUX KaHPIB, KPIM 3a3HAYECHUX Yy HAYKOBUX po0O0Tax, sIKl TUIbKH 3ralyt0Th PO
riOpUIHI KaHpU Yy CY4YacHOMY MeJla-pocTopi ab0 BHKOPUCTOBYIOTH 3acTapiii
kimacudikaiii. 3a OCTaHHI POKM Yy JIHTBICTUIIl BUHHUKAE TEHJIGHIIIS aKTUBI3AIll
riOpuan3anli JEeTEeKTUBHOTO JKaHpPy, OCKUIbKM OyJb-SIKHH XYIOXKHIA TEKCT y
MMOCTMOJIEPHI3MI PO3IIIAAETHCS K MEpeXa 3B SI3KIB 3 1HIITMMU TBOPaMHU, IO CIPHUSIE
MosiBI HOBUX pHUC y moximHuX ¢opmax mucreursa [1]. B ymoBax 3poctarouoi
MOMYJIIPHOCTI TeecepialliB sIK MOX1IHOTO XaHPy KIHO, PO3PI3HEHHS HOBUX ITiI>KaHPIB
Ta X 0COOIMBOCTEN CTa€ BAXKIIMBUM 3aBIaHHSIM, OCKUIBKH 11€ BU3HAYAE SIKICTh Ta YCITIX
MPOAYKTY Y MIKHAPOJAHOMY KOHTEKCTI. [IpoTe MOHATTS «IpOHIUHUI IETEKTHUB) HE MA€
YITKOTO BU3HAYEHHSI, IO JOAATKOBO YCKIJIAHIOE LIEH MPOLIEC.

He3Baxaroun Ha 3Ha4YHY KUIBKICTh TEOPETHUHHUX MaTepialliB, MPUCBIYECHUX
YTOYHEHHIO BU3HAYEHHS TEPMIHIB «IPOHIS» UM «CaTUPa», MPAKTUKA BIJIPIZHITH
PI3HOBHUIM KOMIYHOIO 3aJMIIAETHCS JAOCUTH MOLIMPEHOI0, 110 MOPOKY€E MUTAHHS
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PO YTOYHEHHS KaTeropialbHUX MapaMeTpiB KOMIYHOTO B CEMaHTHYHOMY MTPOCTOPI
rymopy. Takuil miaxXix NpU3BOIUTH 10 YCKJIQAHEHHS PO3YMIHHS PIZHHUII MIXK
IpOHI€I0 Ta capka3MOM YW CAaTHUPOIO, a TAKOX JI0 TOTO, IIO 3aCO0M BUpPAKEHHS
KOMIYHOTO Taki, SIK TIMnepOoJr 4 ajeropii, OTOTOXKHIOIOTHCS 3 IXHIMH BUJIAMH.
IpoHis B TeneTekcTi Bii0oOpa)KaeThCsl PI3HUMH CHOCOOAMHM, IO BIAPI3HIIOTHCS 3a
dbopmoto, 3MICTOM 1 QYHKITISIMHU y PI3HUX KpaiHax [2].

[ToBHMIT mepekian 3 HE3HAYHUMH JICKCHYHUMHU 200 TpaMaTHYHUMHU 3MiHAMH
BUKOPHUCTOBYETHCS, SIKIIO 1POHIYHE BHCIIOBIIOBAHHS B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI Mae
NoAIOHY CTPYKTYPY 1 SIKIIO KYJIBTYpPHI acolriaiii B 000X MOBax CIiBIaAaoTh [4].

MartepiasioM Hamoro AOCHKEHHS OyJio o00paHO IPOHIYHHMM JETEKTUB
amepuKaHcbkoro BupooHunTBa «Monk» («Monk») Ta OpuTaHchkuil (haHTaCTUKO-
1pOHIYHUN JeTeKTUB «XomicTiyHe nerektuBHe areHTCTBO [ipka J[xentmi» (Dirk
Gently’s Holistic Detective Agency) Ta iX mepekiaJl yKpaiHCbKOIO MOBOIO BiJ
komrtaniit «Tak Tpeba npogakmay» Ta «He3ynuusitnpoaaxiay. [Ipu onpaitoBanHi
MaTtepiaxy MM 3ITKHYJIUCS 13 HU3KOI Mpo0JieM, siki BUHUKAIM y MepeKiagaviB Ta
aKTOpiB AYyOJISDKY, KOJIM 3aJiJIsi aJeKBATHOI Tepeladl TYMOPHUCTHYHOTO e(eKTy
nepeKsIaaayl BJaBajaucs 10 He3HAYHKX, ajie TOMITHUX 3MiH y TeKCTi opuriHany. [Ipu
nepeksaal ipoHii B cepiaii «MOHK» mepekiiaay HaivacTilie BJaBaBcs 10 MOBHOTO
NepeKsaay 3 He3HAUYHOIO KUIBKICTIO JIGKCHYHUX Ta TpaMaTUYHUX TpaHc(opMalii.
Taka cTpareris mepekiaay 3yMOBIIEHa HEBEJIMKOI CKJIAAHICTIO JIEKCUKU
MEPCOHAXIB Ta BIJICYTHICTIO CKJIAQAHUX CHHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIIH, a TAKOXK THUM,
110 y OUTBIIOCTI BUNIAJIKIB Yy Cepialli ipOHisl TOCTA€E y BUTIISAI aHTU(Dpa3uCy:

— First time on a plane? — Oh, no, no. I've been on a plane before. — Where'd
you go? — Well, uh. I didn’t actually go anywhere. Before we took off, I was crying
so much, they asked my mother and me to leave the plane. — Excellent experience.

Y 1poMy [iano3i ipOHIYHICTH MPOsBIseThcs B aHTH(pasuci excellent
experience, KoJii IHBEPCYEThCSA MMPEIAMETHO-JOTIYHE 3HAYCHHS MPUKMETHHKA
excellent 3amgms mocsraeHHs rymopucTuuHoro edekry. Ilepexnamauy BmaBcs [0
JIOCIIIBHOTO TEpeKIIaay, IpOHIYHICTh CUTYallii OyJIo epenaHo.

— lavime 62adaio — ynepuie na nimaxy? — O Hi, 5 6xce 6ysae Ha nimaxy. — Kyou
nimanu? — Bnache, 51 HIKYyOU He 1imas, s 00 371emy maxk niaKae, wo mMeHe 3 Mamor
nonpocuau surimu 3 aimaka. — 4y008uti 00csio.

[Ipu mepexnaai iponii B Tenecepiami «XoJICTUYHE ETEKTHUBHE areHTCTBO
Hipka [[xenTmi» nepekyiagadi HalvdacTilie BAaBaIUCS J0 TOBHOTO Ta aHTOHIMIYHOTO
nepekiaaay. Takok MPOCTEXKYEThCS HE3HAYHA KUIBKICTh JIGKCHYHHUX Ta OUTBIINN
BIJICOTOK CUTYaTUBHUX 3aMiH. K 1y Bunaaky ¢ « MOHKOM», ipOHisi B OpUTAaHCHKOMY
cepiajii 4acTo BUCTYNA€E y BUTJISAA1L aHTU(Dpa3UCy:
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— Dude, seriously?! A magic detective and hot chick want you to come hang
with them, and you re acting like it’s the worst thing ever? — I said it was perfect...
— As perfect as your enthusiasm. — Yysax, cepiiosno?! [lemexmue-uapisnux ma
2apsa4a yuna xouymos 3 moooio 3a8UCHymu, a mu cebe gedeul Haue ye He HAUKpaujull
piu. —A ckazas, wo ye 6yno npekpacro. — Taxk camo npekpacHo, K meii eHmy3iasm.

IpoHiuHiCTh HaBEACHOIO (PparMeHTy MPOCTEKYEThCs B anTH(dpas3uci as perfect
as your enthusiasm, koyu 3Ha4YeHHs MPUKMETHHUKA Perfect mocrae B mpoTuiie:kHOMY,
1pOHIYHOMY 3HAYEHHI.

Haiibinpmry ckiagHICTh TpH  ayAdioBI3yaJIbHOMY TEpeKIIaal CTaHOBJISATH
KyJIbTYpHO-CUTYaTHUBHI 3aMiHU. B oOpaHOMy Hamu cepiaii He 4acTo 3yCTpidyaeThCs
BUKOPUCTAHHA [bOTO CIOCOOY TMepeKiaay, KOJUW TEKCT OpUTiHAIy Maiike
HEMOKJIMBO MEPEKIACTU 0€3 MIHIMAJIbHOT 3MIHH KOHTEKCTY:

—Oh, I am such a... What do you call it? Wuss. —No, Mr. Monk, you are not a
wuss. — Well, I'm not a man. | know that. I'm a mutant. I'm half man, half wuss.
Everyone needs a «mussy. — Ox, s makuii... sik ye kaxcyms? I anuipka. — Hi, micmep
Mouk, eu ne canuipka. — Ane i ne cynepeepou. A ye 3uaro. A — mymanm. Hanonosuwy
YON0BIK, HANOJNOBUHY 2anyipka. Bci wanenitoms 6i0 I anuipkomena

B nporieci qocmipkeHAS MU 3’ CyBaJId, 10 OJHUM 13 HAMCKIIAHIIITNX aCTICKTiB
nepeKIay Tenecepiany JKaHpy 1pOHIYHOTO JCTEKTHBA € 30epeXeHHs 1pOHIYHOIO
€JIEMEHTY TEKCTY, a TaKOX 30€peKeHHs] TapMOHIi MDXK ayio- Ta BiIEOPsAaMH i
4yac MepeKyiaay CKIATHUX JIEKCMYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OJUHUIL YKPaiHCHKOIO
MoBoIo. [lepeknanady He nuiie moTpiOHO BMITH BU3HAYATH THUII IpOHIT Ta BUOUpATH
BUIMOBITHUN METOJ TMepenadi, ajae W 4YITKO PO3YMITH KOMIYHUN HapaTUB
OPUTIHAIBHOTO TEKCTY ISl IOTO aJIeKBATHOTO BIJITBOPEHHSI.
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KYNbTYPHI OCOBIIUBOCTI NEPEKNAAQY
KYNIHAPHUX PEANIN

KyniHapHi TepMiHM € Ba)JIMBOIO CKJIAJIOBOIO KYJIBTYPHOI'O CIAJKy KOXXHOI'O
HapoJly, BOHH B11I0OPaKarOTh HE JIMIE crenu(IvHl acClIeKTH KyJIIHAPHOI TpaauLli, a
1 TIMOOK1 1ICTOPUYHI Ta KyJbTYypHI 3HAU€HHS. Y MEpeKiaal KyJIHAPHUX TEKCTIB,
NepeKsIaaayl CTUKAIOTHCS 3 3aBJAHHAM Mepeadl He JUIIE CaMOro CJI0Ba, a il yChOoTo
KOMIUIEKCY KyJIbTYPHHUX acoliallii Ta CMUCJIOBUX BIATIHKIB, 110 MOB'SI3aH1 3 HUM.

[TounHarouu 3 nepekaagy Takux 0a30BUX TEPMIHIB, sK "Maciio", "0oponrHo" un
"cutp", mepekaayl MOBUHHI BpaXOBYBATH HE JIMIIIE JIHTBICTHYHI BIAMIHHOCTI MK
MOBaMH, ajie¢ ¥ KyJbTypHI OCOOJIMBOCTI, 1110 BIUIUBAIOTh HA IXHE BUKOPUCTAHHS Ta
COPUMHATTS B PI3HUX KyJbTypax. Hanpuknan, tepMmin "macio" MoXe Matu pi3Hi
Bapialli B 3aJI€KHOCTI Bl KyJbTYpHUX 3BHYAIB: B OJHIN KyJIbTYypl LIe MOXe OyTH
OJIis, B 1HIIIH - BepIIKOBE Macio. Taki KyJIbTypHI BIIMIHHOCTI MOYTh MPU3BECTU
JI0 HEMOPO3yMiHb Ta IOMWJIKOBUX IHTEpHpeTaliid y mepekiai, sKi MOXYTb
BIUIMHYTH HA CIIPUMHATTA TeKCTy oTpuMmyBaueM ([Tumumuyk, 2016, c. 276).

30KpeMa, aHami3yloud BIATBOPEHHS KYyJIIHApHUX TEPMIHIB Yy TMepeKiail,
BOKJIMBO BpAaxOBYBaTHM HE JIMIIE iXHIO TMOBCSAKIECHHY BXKHMBAaHICTh, a W
KOHTEKCTyasbH1 acnekTu. Hanpukiaza, B mepexiaal peuenTy HallOHaIbHOI CTpaBu
MOXe OyTH Ba)XJIMBOI HE JIMIIE€ TOYHICTh NEpEeKyIaay IHTPEIIEHTIB, a M IXHE
MOXOJIPKEHHSI, SKICTh Ta CIIOCOOM MiJATOTOBKH, IO € BAXKIUBUMU JJIs 30€peKEHHS
CMaKOBHX Ta KYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEN CTPABH.

Kpim Toro, nepekiaj KyJiHapHUX TEPMIHIB YACTO BKIIIOYA€E B ceOe afamnTalliio
JI0 MOBHO-KYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY 111JIbOBO1 ayauTopii. Hanpukinan, Tepmin "sushi"
y ATMIOHCHKOMY OpHUTiHAII MOXe OyTH BXKUTUM 0€3 Tiepekiany y 0araTboX MOBax, ajie
B IHIIMX KYJbTYpax MOXK€ MOTpeOyBaTH MOsSCHEHHs a00 ajamnTailii J0 MICIEeBHUX
KyJTIHApHUX TPaJMILIii.
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Takum 4MHOM, aHaMi3 KYJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEH Yy Mepekiial KyTiHapHHUX
TEPMIHIB € B&KJIMBUM 3aBJIaHHAM, 1110 I03BOJISIE KPAIIE PO3YMITH B3aEMO3B'SI30K MK
MOBOIO, KYJbTYpOIO Ta KYyJIHapHOK Tpaauili€elo, Ta 3a0e3nedye TOYHICTh Ta
aJICKBAaTHICTh MEPEKJIaly KyJTIHAPHUX TEKCTIB y PI3HUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTax
(Pebpiit, 2012, c. 78).

[Tepexnan KyniHaApHUX PELIENTIB BUMarae cenu@iaHux cTpaTerii Ta yBaru 1o
npiOHUI, 100 3a0e3MeYUTH TOYHICTh Ta 3pPO3YMUIICTh I1HCTPYKIH IS
npUroTyBaHHs cTpas. OHaK, IepeKIaiadeBl JOBOJUTHCI CTUKATHUCS 3 YUCICHHUMU
BUKJIMKAMH, TaKUMH SIK PI3HI CTaHAApPTH KyJIHApPHOI MipH, Pi3HI BUMIPIOBAIbHI
OJIMHUIIL, @ TAKOX YHIKAJIbHI KyJIIHAPHI TEPMIHH, III0 MOXKYTh BIIPI3HATHUCS Bl MOBU
710 MOBH.

OcHoBHa cTparerisi B ajanTaili KyJiHaQpHUX pEUENTIB y TepeKiaal — Iie
30epexeHHs] TOYHOCTI Ta 3po3yminocti. lle o3Hauae, 1Mo mepekiaagad MOBUHEH
THIATEIbHO BUOUpPATH EKBIBAJIECHTU MJIi KOXKHOTO IHTPENI€EHTY Ta KyJIiHapHOI
TEXHIKH, 11100 3a0e3MeUnTH, 10 YUTaul 3MOXKYTh JIETKO PO310paTUCs B IHCTPYKITISAX
(3opiBuak, 1989, c. 47).

OnuH 3 acreKTiB, KUl MoTpedye yBaru y nepekiiaji KyJlHapHUX PerenTiB, —
e nepeaada KyiabTypHux ocobmuBoctelt (Cuexuk, 2011, c. 96). Ile o3Hauae, 1m0
nepeksazgady TMOBUHEH ypaxOBYBaTH TpaAMIlii, 3BHYAal Ta OCOOJMBOCTI KOXKHOI
KyJIbTYpH, KOJIM afanTye peuentu. Hampukiam, Aeski 1IHTPEIIEHTH MOXYTh OyTH
BAXKO JOCTYITHHUMU Yy TEBHUX KpaiHaX, TOMY I€peKjiajfad TMOBHUHEH 3HAWTH
aJICKBaTHI 3aMIHHUKH. TaKkoX BapTO BPaXxOBYBAaTU KYJIbTYpHI yIMOJ00aHHS B 1010
CMaKy, TeKCTypH Ta MPEACTABICHHS CTPaB.

[Ile omHMM BaXKJIMBUM acCTIEKTOM € repeaayda nopiiil. KiabkicTh iHTpeaieHTIB y
pelenTi 4acTo 3a3HAYa€ThCs y BaroBux ab0 00'€MHHMX OJMHHMIISX, SKI MOXKYTb
BIJIPI3HATHCS BiJl KpaiHM A0 KpaiHu. ToMmy mepekiagadeBl MOTPIOHO PETEIBHO
MEePEBIPUTH 1 3a0€3MEUNUTH PABWIBHICTH NEPEPAXYHKY KIJTbKOCTI IHTPE/IIEHTIB, 11100
3a0€3MeUnTH YCIIITHE TPUTOTYBaHHS CTPABH.

OTtxe, amanraiiisi KyJiHAPHUX PEILENTIB y MEepeKIial BUMarae He JIUIIE BMIHHS
nepeaaTv IHCTPYKITii, ajie i yBaru 70 AeTalIeid, 0 J03BOJIAE 3a0€3MeUUTH TOUHICTh,
3pO3YyMITIICTh Ta BpaxXyBaHHS KYJbTYPHHX OCOOJIMBOCTEH KOKHOI MOBH Ta KpaiHHU.

Takum YWHOM, BHBYCHHS BIUIMBY MOBU Ta KYJbTYPH Ha CIOPUHHATTA
KyJTIHApHUX 3BUYAiB JIO3BOJISE Kpalle pO3yMITH Ta aJanTyBaTH TEpeKiIaj
KyJIIHAPHUX TEKCTIB JI0 PI3HUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB, IO CIIpUsi€ €hEeKTHBHOMY
KOMYHIKaIlii Ta pO3yMIHHIO MKHAPOIHUX KYJTIHAPHUX TPATHUITIH.
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YKPAIHCbKOT $IN1010rT,
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CEKLIS 4
NPUKNAOHA NIHIBICTUKA.

OCBITHI KOMMN'IOTEPHI TEXHONOTII.
METOJUYHI ACOEKTHU ®AXOBOI NIATOTOBKH
CYYACHOT O BUMTEJISI IHO3EMHHUX MOB TA
3APYBIKHOI JITEPATYPH, MEPEKJAJAYA TA
®AXIBLS 3 NPUKJAJAHOI JIHTBICTUKH
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MELIAOBPA3 «YKPAIHA» B «THE NEW YORK TIMES» TA
«THE WALL STREET JOURNAL» (KOPMYCHWUWU AHATI3)

VY 3B'A3Ky 3 NMOBHOMAaclITAOHUM BTOPTHEHHSM MeNlIHHI o0pa3 YKpaiHu y
cBitoBux 3MI 1 mMacmtabu oro BUCBITIEHHS cyTTeBO 3MiHwiucs (Hutain 2021;
bimuk 2023). Sxmio go mororo 2022 poky B « The Wall Street Journal» Gyno muire
81 crarts, To 10 KiHis 2023 poky — yxe 3078, 1110 CBIAYUTH PO 3pOCTaHHS IHTEpECY
Ta BaXJMBOCTI TeMHM Ha MDKHapojHii apeni. Ha mouatky 2024 poky crano
OYEBHMJIHUM, WLI0 MIATPUMKA YKpaiHM — KIIOYOBHM €JIEMEHT NpPe3ueHTChKOI
kamnanii B CIIIA. Iarerpaiisi KoMI'toTepHOi OOPOOKH BEIMKHUX MAaCUBIB TEKCTIB
TEKCTIB Ta KOPIYCHUX I1HCTPYMEHTIB Jla€ MOKJIMBICTh JETAJIBHOIO aHaji3y Ta
BU3HAYECHHS KIIIOUOBHUX CKJIAJ0BHX Meaiao0pa3y, IO Ba)KIUBO ISl PO3YMIHHS Ta
IPOTHO3YBaHHs CYCIUJILHUX HAcTpoiB Ta mojituunux pimeHs (O’Halloran 2010;
Tarasheva 2014; binmuk 2023).

HocnimkeHHs: 0yjno crnpsiMOBaHE HAa BUBYEHHS OCOOJMBOCTEH BiOOpa)KE€HHS
o0Opazy Ykpainu B amepukaHcbkux 3MI 3a 7o1oMororo aHamizy JeKCUIYHUX OJUHUIIb
y HoBuHax «The New York Times» (NYT) ta «The Wall Street Journal» (WSJ),
omyOiiKOBaHUX Yy BepecHl-nmuctonaal 2023 poky. 3acTocyBaHHsS Mporpam
«WordSmith» ta «Sketch Engine» no3sonwio ineHTH(IKYBaTH KIFOYOBI CJIOBA Ta
BU3HAYUTH YACTOTHICTH iX BKUBAHHS.
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Man. 1. Kimtouosi cioa y kopiryct NYT ta WSJ
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Kito4oBi ciioBa, BUAUIEH] B aHAII30BAHUX CTATTSIX, OyJu 00'€THAHI B TPYIU 3a
CEMaHTHUYHOIO CIOPITHEHICTIO JJIsl BiIOOpaXXE€HHS BaXKJIUBUX ACMEKTIB PEaJbHOCTI,

AKl 3allKaBUJIM OSKYpPHAIICTIB Ta ayAUTOpi0. YpPaxoBYBaBCS KOHTEKCT iX
BUKOPUCTaHHS, BU3HAYEHUI aHAI130M KOPITYCY.
Mai. 2 Konokatu nemu «Ukraine» y kopryci NYT ta WSJ
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Buaineni Kiro4doBl clIOBa 3a CHUIBHUMH CEMAHTUYHMMM O3HAKaMH 1 3
YpaxyBaHHSAM KOHTEKCTIB OyJ0 O0'€IHAHO Yy JIEKCMKO-CEMAHTHYHI TPYIH, IO
BKa3yl0Th Ha ()parMEHTH AIMCHOCTI, aKkTyalbH1 A aMmepukaHcbkux mexia: JICT
«Haszeu siticokosux ity (22,6% Bia KUTBKOCTI KIIIOUOBUX CIiB), «Haszsu axmie
niompumxuy (21,5%), «Hazeu npeocmasnuxie enraou (aominicmpayii)» (17,2%),
«Haszeu 36poiy (13,9%), «Hazeu cynpomuenuxiey (12,8%), «Hazeu mepumopiiiy
(7,5%), «Hazeu epomaosny (1,5%). BUBYEHHS [IUX IPYII CJIiB IOIIOMAarae 3p03yMiTH,
SIK MOBHI 3aCO0M Ta 1XHS YaCTOTHICTh BIUIMBAIOTh Ha (hOpPMYBaHHS €MOIIMHOTO
CIOPUMHATTS No1H B YKpaiHi, popMye Meniao0pa3 HaIIoi KpaiHH.
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(Bayreuth, Deutschland)

Stepanenko A.
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(Kropyvnytskyi, Ukraine)

LOSUNGSWEGE ZUR GELUNGENEN SPRACHLICH-
KULTURELLEN INTEGRATION UKRAINISCHER
SCHULERINNEN UND SCHULER IN DEUTSCHLAND

Die Integration ukrainischer Schiiler:innen in Deutschland birgt vielseitige
Herausforderungen fiir Lehrer:innen und Schiiler:innen. Dabei stellt sich die Frage,
wo Lehrer:innen ansetzen konnen, um ihre ukrainischen Schiiler:innen erfolgreich
ins deutsche Schulsystem zu integrieren und ihnen dabei zu helfen, sich aktiv ins
Unterrichtsgeschehen einzubringen.

Um der Problematik nachzugehen und eine Briicke zwischen den deutschen
Lehrkriaften und ukrainischen Schiiler:innen zu schlagen, werden im folgenden
Beitrag drei Bereiche skizziert, in denen Missverstindnisse und falsche Erwartungen
einer erfolgreichen Integration entgegenwirken. Dafiir werden strukturelle
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Besonderheiten des deutschen und ukrainischen Schulsystems, die kulturell gepréigte
Kommunikationskultur zwischen Lehrer:innen und Schiiler:innen und zuletzt die
sprachliche Integration ukrainischer Schiiler:innen im Fachunterricht in
Augenschein genommen.

Obwohl das deutsche und ukrainische Schulsystem Ahnlichkeiten, z. B. in
Aufteilung nach Schularten (Grundschule, Mittelschule, Gymnasium, berufliche
Schulen usw.) aufweist, unterscheiden sich die Schularten in ithren Funktionen. So
ist z.B. in Deutschland die Hochschulzugangsberechtigung an das (Fach)abitur
gekniipft. Dagegen steht das Studium in der Ukraine sowohl Absolventen eines
Gymnasiums als auch einer Mittelschule offen. Dies fiihrt zu falschen Erwartungen
seitens ukrainischer Schiiler:innen, die nach dem Real- bzw. Mittelschulabschluss in
Deutschland studieren mochten. Eine kontrastive Auseinandersetzung mit den
Bildungsstufen und Bildungswegen in Deutschland und der Ukraine fordert deshalb
die erfolgreiche Beschulung und Beratung ukrainischer Schiiler:innen.

Ausgehend von den strukturellen Ahnlichkeiten und Unterschieden zwischen
den beiden Schulsystemen sollte im Weiteren der Blick auf die Unterrichtsgestaltung
geworfen werden. Gerade auf dieser Ebene verbergen sich vielseitige kulturelle
Missverstindnisse und nicht zu erfiillende Erwartungen in Bezug auf den
Unterrichtsstil und die Kommunikationskultur. In weiterfiihrenden Schulen werden
Schiiler:innen in Deutschland viel stirker als in der Ukraine in die
Unterrichtsgestaltung mit einbezogen, indem sie Inhalte selbststindig in Gruppen
erarbeiten und dadurch voneinander lernen. Um die Unterrichtsgestaltung und den
Lernprozess produktiv zu gestalten, sollten Schiiler:innen und ihre Eltern kulturell
dort abgeholt werden, wo sie stehen, d. h. mit ihren kulturell gepriagten Vorstellungen
von Rollen und Aufgaben einer/s Lehrerin/Lehrers und einer/s Schiilerin/Schiilers.

Wenn deutsche Lehrkrifte die ukrainische und russische Sprache in den
Unterricht einbeziehen, fragen sie meistens die Schiiler:innen nach ihrer
Muttersprache. Ausgehend von den Erstsprachen der Lernenden ergeben sich
spezifische Schwierigkeiten beim Erwerb des Deutschen als Zweitsprache, auf die
sowohl im Sprach- als auch im Fachunterricht eingegangen werden kann. Dies
fordert die Vermittlung der Fachsprache und ein besseres Verstindnis von
Fachinhalten. Durch sprachsensible Ansétze im Fachunterricht konnen ukrainische
Schiiler:innen bereits ab dem Niveau A2 im Fachunterricht integriert werden.

Um ukrainische Schiiler:innen ins deutsche Schulsystem erfolgreich integrieren
zu konnen, sollten deutsche Lehrkréfte befahigt werden, auf drei Ebenen ansetzen zu
konnen: Auf struktureller Ebene, auf der sie Schiiler:innen kompetent iiber die
Bildungswege beraten und ins Schulsystem eingliedern konnten. Auf kultureller
Ebene, indem die kulturell gepriagte Unterrichtsgestaltung in Deutschland und in der
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Ukraine reflektiert wird. Und auf sprachlicher Ebene, auf der ukrainische
Schiiler:innen durch sprachsensible Ansdtze bereits auf dem Niveau A2 unter
Einbezug ihrer Erstsprache(n) fachsprachlich gefordert und in Regelklassen
integriert werden konnen.

LITERATUR
1. Ivanenko, Svitlana (2022): Sprachbeschreibung Ukrainisch. Universitit
Duisburg Essen: https://www.uni-due.de/imperia/md/content/prodaz/

sprachbeschreibung_ukrainisch.pdf (abgerufen am 15.03.24)

2. Schmolzer-Eibinger, Sabine (2018): Literalitdit und Schreiben in der
Zweitsprache. In:  GrieBhaber, Wilhelm/Schmolzer-Eibinger,  Sabine/Roll,
Heike/Schramm, Karen (Hg.): Schreiben in der Zweitsprache Deutsch. Ein
Handbuch. Berlin, Boston: de Gruyter Mouton (DaZ-Handbiicher; Bd. 1), 3-16.
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pidtrymuvaty-uchniv-i-dopomagaty-yim-tak-vvazhayut-46-uchasnykiv-
sotsiologichnogo-opytuvannya/

https://ukrainer.net/mova/

Kibalnikova T. V.

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Assistant Professor of the Faculty of Medicine Division,
Language Center of Masaryk University
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ENHANCING MEDIATION SKILLSIN ENGLISH
FOR SPECIFIC PURPOSES

In our globalized world, English for Specific Purposes (ESP) has occupied
leading positions in second language learning and teaching with the focus on
linguistic needs and communication skills required within specialized professional
contexts. Unlike general English, ESP aims at tailoring English language instructions
to enhance the learners’ communicative skills they will need within their professional
communities.
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ESP has become an indispensable part of any Medical School curriculum.
English for Medical Purposes serves as the so called “umbrella term” for various
categories of English for Healthcare. H. Basturkmen (2006, p. 133) defines five basic
objectives of teaching ESP: 1) to reveal subject-specific language use; 2) to develop
target performance competencies; 3) to teach underlying knowledge; 4) to develop
strategic competence; 5) to foster critical awareness. By developing strategic
competence, H. Basturkmen means «the link between context of situation and
language knowledge and <it> can be defined as the means that enables language
knowledge and content knowledge to be used in communication» (Burkmen 2006,
p. 139) — the idea closely linked to the concept of mediation as a facilitator of
communication across languages and cultures.

The Common European Framework of Reference for Languages (CEFR)
assigns a fundamental role of mediation in professional context like «creating the
space and conditions for communicating and/or learning, collaborating to construct
new meaning, encouraging others to construct or understand new meaning, and
passing on new information in an appropriate form» (CEFR 2020, p. 90). D. Coste
and M. Cavalli claim that basic mediation activities are «to reformulate, to transcode,
to alter linguistically and/or semiotically by rephrasing in the same language, by
alternating languages, by switching from oral to written expression or vice versa, by
changing genres, by combining text and other modes of representation, or by relying
on the resources — both human and technical — present in the immediate
environment» (Coste & Cavalli 2015, p. 62-63).

Within healthcare settings, mediation skills enable healthcare professionals to
relay complex technical information to a lay person and ensure clear understanding
as well as informed decision-making. Mediation activities within the framework of
the course of English for Healthcare can require a learner to switch from one
language (L1) to another (L2), which is defined by the CEFR as «cross-linguistic
mediation» (ibid.). The activities may include relaying or translating specific
information from authentic professional texts, etc. Otherwise, mediation activities
can be designed to be performed within the same language — «intralanguage
mediation» — which implies interaction regarding different levels of expertise
(Chovancova 2016, p. 23) or switching across modalities (CEFR 2020, p. 90). Vivid
examples are role plays or simulation activities of doctor-patient communication
which reflect real-life situations medical students will encounter in healthcare
environment during clinical placement.

Let us consider an example of mediation activity designed for the course of
English for Medical Lab Technicians. Mediation is a crucial communicative
language skill for this healthcare professional group who will have to interpret test
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results and discuss a patient’s status with other healthcare specialists. To practice
that, ESP syllabus for Medical Lab Technicians incorporates case studies or
simulations where learners can utilize and enhance their problem-solving skills.
Task: read a case report, which will include essential information presented
in a table format. Interpret the data, identify the health disorder and suggest a
treatment plan.
English proficiency level (CEFR) — B2

The assigned task involves multiple layers of mediation.

Mediation activity 1: mediating a text (explaining data in speech).

CEFR descriptor: can interpret and describe reliably detailed information
contained in complex diagrams, charts and other visually organized information on
topics in their fields of interest (CEFR 2020, p. 97).

Mediation activity 2: mediating a concept (collaborating to construct meaning).

CEFR descriptor: can consider two different sides of an issue, giving arguments
for and against, and propose a solution or compromise (CEFR 2020, p. 110).

Mediation activity 3: mediating communication (acting as an intermediary in
informal situations (with friends and colleagues).

CEFR descriptor: can communicate the sense of what is said on subjects within
their fields of interest, conveying and when necessary, explaining the significance of
important statements and viewpoints, provided the interlocutors give clarifications if
needed (CEFR 2020, p. 116).

To complete the task which aligns with three dimensions of mediation, learners
need to transform the specialized numerical information, to apply their medical
knowledge and deliberate together weighing all pros and cons in order to understand
the patient’s health issue and outline the treatment plan.

Thus, mediation-based activities in the syllabus of ESP for Healthcare help align
the process of the second language acquisition with practical skills and specialized
needs of students and, therefore, integrate a holistic approach in medical professional
training.
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3a6idysauxa Kageopu 2epmMancoKux Mos, 3apyoixicHoi 1imepamypu
ma MemoouK iXHb020 HABUAHMHA

LlenmpanvHoyKpaincbKuti 0eparcasHull yHigepcumem

imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywkuii, Yxpaina)

OCBITHA NITAT®OPMA TED Y NPOLUECI BUKNNTAOAHHA
NNITEPATYPU: MOXITUBOCTI TANMEPCNEKTUBU
BUKOPUCTAHHA

VY KOHTEKCTI MacoBO1 KOMIT IOTepH3allii BCiX chep KUTTEMISITBHOCTI JIIOICTBA
BOKJIMBUMH CTAlOTh EJIEKTPOHHI OCBITHI IUIATQOpMHU, [I€ CTYIAEHTH IIij]
KEpIBHUIITBOM  BHKJajJaya MaloTh 3MOTY  CaMOCTIMHO  HaBYaTHCS W
caMopeali3oByBaTHUCs. 30KpeMa, OJHIEI0 3 TAKUX OCBITHIX IJIaTdOpM € maTdopma
TED, xonrtent skoi y mexax TED Talks mpencraBnse yHiKanbHI BHCTYIH
aBTOPUTETHUX (PaxiBIIB y pi3HUX cepax, Y AKUX MOPYIICHO aKTyalbH1 MpoOieMu,
a B Mmexxax TED-ED lessons mae MOKIHBICTH SIK CTBOPIOBATH BHKJIaJayeBi MiHi-
YPOKH, BPaxXOBYIOYM MPOrpaMHy CHenuQpiKy TOi Yd TOI AUCIMIUIIHMA, TaK 1
BUKOPHCTOBYBAaTH YK€ CTBOPEHI MiHI-ypOKH, TE€MHU SKHUX € HaJI3BUYAITHO
BKJIUBUMH.

CyuacHi 3apy0iKH1 BUKJIa1a4i-METOAUCTH yBaxatoTh ruiatrgopmy TED onniero
3 MEePCIEKTUBHUX OCBITHIX MIATHOPM 1 B3KE PO3POOIISIFOTH TEXHOJIOT] ii YBEJICHHS B
naBuyanpHuii mporiec (G. Ahluwalia, T. Arntsen, A. Coxhead, M. Mallinder,
A. Ramejkis, A. Warren etc.); He 3a/UIIal0ThCSI OCTOPOHB 1 YKPATHCBKI TOCITI THUKH
(. Tomomanb, I'. Koparom, I'. Kyzan, FO. MarsiiB-Jlosunceka, € Haiinina,
H. Yixora Tta in.). [Ilpu Tomy mmarpopmy TED posrmsmatore Hacammepesn uis
BHUBYCHHS aHTJIHCHKOT MOBH, IPOTE BOHA MOXKE OyTH HE MEHII €(DEeKTUBHOIO MpHU
BHUBYCHHI JIiTepaTypu (K YKpaiHCHKOI, TaK 1 CBITOBOi), IO CTOITh 032 YyBaroro
CJIOBECHUKIB.

Ha mardopmi TED Talks 3i0pano 1ikaBi BUCTYITH, SKi TOPYIIYIOTh BayKJIHBI
npobiemu y cdepi nitepaTypu. BoHM [al0Th MOXJIHMBICTH TIUOIIE 3pO3yMITH
JTEpaTypy K MUCTEIbKE SBUIIE, 11 MPUPOAY Ta 3HAYEHHS JUISl JIFOJIUHU, 30KpeMa
YCBITOMUTH 3HaYeHHs AUTsA40i kauru (Barnett, 2014), po3KpuTH KHUTY SIK BaXKJIMBE
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JoKepeno 3HaHb mpo aroauHy 1 cBiT (Sehgal, 2013; Wickert, 2017) un ocsruytu
MOCTUKY XYAOXHBOTO TBOPY Hepe3 PO3YMIHHS OCOOJMBOCTEH MHCTEITBA
cTopitesutiary (Stanton, 2012) torio. ¥ KOHTEKCT1 TOT0, 1110 MOJIOJIC MIOKOJIIHHS BCE
MEHIIIE YWTA€ KHIDKOK, IIi BHCTyNH HaOyBalOThb OCOOTMBOTO 3HAYCHHS IS
MIOI[IHYBaHHS JITEpPaTypH.

Bukitagad Moke 1aTv CTyICHTaM 3aBJaHHS MEPETIISHYTH BiJIEO CAMOCTIHHO UM
Ha 3aHATTI pa3oM 3 IHIIMMH CTYJCHTaMH, MOCTaBUBIIM MEpea HUMHU MPOOIIEMHE
NMUTaHH, ke ToTpedye oOroBopeHHs. J[o TOTo K y mporieci BUBYEHHS OKPEMHX
XYIO0XKHIX TBOPIB BASYHUM MaTepiajoM ctanyth TED-ED lessons, meperisaa skux
JTIO3BOJIUTH TIIUOIIIE 3p03YMITH TBIP 1 PO3KPUTU HOTO aKTYyalbHICTh JJIsI Cy4aCHOTO
yutaya. CTyIEHTY MPONOHYEThCS TMEPErisaHyTH aHiMoBaHe Bimeo (watch),
IICPEBIPUTH 3HAHHS, JABIIH BiAmoBial Ha nuTaHHs (think), qisHatucs Oiibiie mikaBoi
inpopmartii (dig deeper) ta 00roBopuTH Bijieo B po3 i Discuss abo Ha 3ausaTTi. Tyt
HaI3BUYANHO [IKaBUMHU CTaHE HU3Ka BiJI€0, J¢ AA€ThCs BIANOBIAb Ha muTaHHs “Why
should you read...?”. Cnektp Takux Bigeo goctatubo mmpokwuii (Gillespie, 2019b;
Gillespie, 2018; Gillespie, 2017; Dash, 2019; Slote, 2017; Gillespie, 2019a Tor110).

OxpeMy mpoOseMy JUisi CTYIEHTIB CTAHOBISTH 3aCBOEHHS 3HAaHb 3 TEOpii
JiTEpaTypu, IO € HEOOXITHUMHU TIPU aHali3l XyJ0XKHBOTO TBOpY. Tomy
eeKTUBHUMU € BiJI€O, SIKI JOMOMAararoTh 3p0O3yMITH CTPYKTYpy TBOpy (Messner,
2014; Smith, 2017), Toii uu Tou mitepatypuuii npuitom (Hirshfield, 2012; Warner,
2013), xanp (Kovacs, 2017) To1o.

3po3ymino, 1o miatdopma TED e nuie 1ogaTKOBUM peCypcoM MpU BUBUEHHI
JITEpaTypH, ajie ii IMIHHICTb MOJISTae B TOMY, IO BiJI€O CIIOHYKAIOTh /10 TUCKYCIi, 10
00IyMyBaHHS Ta IEPEOCMUCIICHHS BAXJIMBUX MTUTaHb, TOOTO PO3BUBAIOTH KPUTUYHE
MUCJIEHHSI CTYCHTIB, a 1I€ € MPIOPUTETHUM 3aBJAaHHAM OCBITH [AuB.: ['puilieHKo,
2016, C. 12; IIpo Bumry ocBity, 2014, C. 24]. | HaliBa)XJIMBIIIIE€ — 3MYIIIY€ CTYACHTA
MOJMBUTHUCS HA JIITEPATypy MO-HOBOMY, BITUYTH ii BaXKJIMBICTh, CIPUNHITH KHUTY
K HEOOXIJTHY CKJIaJIOBY B JKHUTTSI, a 1€ MPUBOUTH JI0 Peati3allli e 0JJHOTO He MEHIII
BOKJIMBOTO 3aBAaHHS OCBITH — MPArHEHHs BYUTHCS MPOTSITOM BCHOTO JKUTTSA
(I'purienko, 2016, C. 12).

Takum ywmHOM, Tutaropma TED € Ham3BuuaitHO TEPCHEKTUBHOIO,
IMITJIEMEHTAIlII MaTepialiB SAKOi B MPOIEC BUBYEHHS JIITEPATypu € 000B’SI3KOBUM
SJIEMEHTOM, aJPK€ pOOUTH 1i BUBYCHHS HE JIUIIE OUTBII 3MICTOBHUM 1 €()eKTHBHUM,
aJyie i MOTUBYIOUYHUM 1 I[IKAaBUM.
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IMPROVING THE EFFICIENCY OF INTERACTIVE
LANGUAGE TEACHING PRINCIPLES

Language is a living thing — ever changing, ever adapting and indispensable for
human activity. Language is the expression of communal life, as it helps us to build
society, keep our heritage and plan for the future. As language teachers we should
make our classroom microcosms of life ( Rivers, 1998), with real relationships and
purposeful use of language.

The concept of interactive language teaching was developed by Brown H. D,
W. Rivers and M. Canale. W. Rivers states that through interaction, students can
increase their language store as they listen to read ‘authentic linguistic material’, or
even the output of their fellow students in discussions, joint problem-solving tasks,
or dialogue journals ( Rivers, 2002).

Interaction is an important word for language teachers. In the era of
communicative language teaching, interaction is, in fact, the heart of communication;
it is what communication is all about. Interaction is the collaborative exchange of
thoughts, feelings, or ideas between two or more people, resulting in a reciprocal
effect on each other (Brown, 2000).

After several decades of research on teaching and learning languages, it has
been discovered that the best way to learn to interact is through interaction itself.
Theories of communicative competence emphasize the importance of interaction as
human beings use language in various contexts to negotiate meaning.
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W. Rivers states « through interaction, students can increase their language store
as they listen to or read authentic linguistic material, or even the output of their fellow
students in discussions, skit, joint problem-solving tasks, or dialogue journals. In
interaction, students can use all they possess of the language — all they have learned
or casually absorbed in real-life exchanges... Even at an elementary stage, they learn
in this way to exploit the elasticity of language. Indeed, it is crucial for an EFL
classroom to be interactive because in that way all the students will learn in an easier
way as it was said before.» ( Rivers, 2002).

In interaction, students can use all they possess of the language all they have
learned or absorbed in real life exchanges, where expressing their real meaning is
important to them.

So, Principle 1 can be called like this: The student is a language learner.

In learning a language, each learner must acquire and consolidate mental
representations that are basic to both understanding a language and expressing
oneself through it (in speech and in writing).

In teaching a language, we are facilitating the individual’s acquisition and
increasingly fluent use of the language in the best ways we know. They do it in very
individual ways, or do not do because they lack motivation to do so. For this reason,
in an interactive approach, self and peer-to-peer consideration of errors is promoted.

Principle 2: Interactive language learning and teaching are shaped by
students’ needs and objectives in particular circumstances.

Students’ needs, objectives are not just personal. They are shaped to a
considerable degree by societal pressures and political exigencies. Language teachers
must study the language learners in their classes — their ages, their interests, their
goals in language acquisition in a formal setting — and then design language courses
that meet the needs of specific groups.

Principle 3: Any written or oral communication should be meaningful and
based on real life situations.

The task of the teacher at the lesson is: to organize lots of practice and these
practical exercises should be oriented on using the target language for the normal
purposes basic to all strategies and techniques. This should be organized in
contradistinction to the artificial types of exercises and drills on which so many
languages learners spend their time.

Students learn to communicate in the form that natural interaction takes for
speakers of the target language, which includes acquisition of the target language,
structure of natural discourse within the culture, which include ways of opening and
closing conversations. In order to build this bridge, speaking interactive activities
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must have three features: they must give the learners (1) practice opportunities for
(2) purposeful communication in (3) meaningful situations.

Principle 4: Classroom relations reflect mutual liking and respect, which
allows both a teacher and a student in a nonthreatening atmosphere to cooperate
in education process.

Interactive language teaching and language learning are distinctly different
from other school disciplines. Speaking and writing what one really thinks and feels
means revealing one's inner self: one’s feelings, prejudices, values and aspirations.

Principle 5: Basic to language use are knowledge of language and control of
language.

Basic to language use is a mental representation of language. All languages are
organized at several levels. Grammatical structure and vocabulary, which are
interrelated in their functioning, provide the tools for expressing semantic and
pragmatic meaning. Teachers can help their students refine this understanding as they
progress.

They acquire the language through performing rules, not through memorizing
or discussing them; they acquire knowledge of the structure of the language actively
through use.

Principle 6: The development of language control proceeds through
creativity, which is nurtured by interactive activities.

Creating new utterances in a language that one only partially controls is not
easy. It frequently leads to cognitive overload: learners pause and hesitate; they
misuse elements of the new language when they are well aware of the accepted
forms. One can do a lot of meaningful interactive situations that stimulate the
students” motivation to communicate in different purposeful situations, through
which students experience the use of the new language as an important social skills.
Games, competitions, skits, simulations and dramatizations enliven the interaction;
problem-solving and information — getting activities encourage persistence and
probing (Rivers, 2002).

Interactive teaching methods and principles of foreign language teaching are
a more advanced mode of teaching. The process of teaching in the classroom is to
bring into full play both the initiative of teachers and students, through dialogue,
discussion, and so on in order to achieve a variety of ways of the exchange of
thought, emotion and information, thus to achieve the best learning effects.

All modern students should be offered the selection of contents and approaches.
The task of the teacher at the lesson is: to organize lots of practice and these practical
exercises should be oriented on using the target language for the normal purposes
basic to all strategies and techniques. Most of the strategies deal with pair and group
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work and promote interaction. Encouraging students to develop their own strategies
Is an excellent means of stimulating the learner to develop tools of interaction.
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TEACHING VOCABULARY TO YOUNG LEARNERS
BY USING FLASHCARDS

Teaching foreign languages in primary school is aiming to interest students in
learning a foreign language, to develop their positive attitude towards the subject, to
motivate them to use a foreign language as a means of intercultural communication
(TumoBa ociTHs mporpama, 2022, c. 17). A number of scholars (P. Meara,
M. McCarthy, D. Singleton, N. Schmitt, D.A. Wilkins) recognise the essential role
of vocabulary in communication. “While without grammar very little can be
conveyed; without vocabulary nothing can be conveyed” (Wilkins, 1972, c. 111).
Moreover, vocabulary functions as the reflection of social reality, an emotion booster
and an academic ability predictor (Dakhi, 2019, c. 16-18). Thus, teaching vocabulary
to young learners in primary school is of paramount importance to attain the
curriculum objectives: to carry out oral and written communication within the
spheres, topics and situations defined by the curriculum, listen and understand the
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content of authentic texts, read and understand authentic texts of different genres and
types with different the level of understanding of the content (TumoBa ocBiTHs
nporpama, 2022, c. 18).

A variety of strategies can be applied by teachers to teach vocabulary. When it
comes to selecting efficient vocabulary teaching strategies, young learners’
psychological characteristics as well as vocabulary linguistic features should be
taken into account. The use of flashcards is related to these factors for a number of
reasons.

Children respond to the language well through concrete things rather than
abstract things. In teaching vocabulary, the most accessible lexical units for primary
school students are those that have denotative meaning. The most difficult words for
them are those lexis that have abstract meaning or denote linguistic concepts
(ITapmukoBa, 2015, c. 127). Flashcards allow teaching new vocabulary through
visual images (photos, pictures) by establishing direct connections between a word
and its concrete meaning. In case of teaching abstract lexis, flashcards may provide
definitions or translation into learners’ native language.

Young learners have a short attention span, they easily get distracted so teachers
should vary activities to break the boredom and keep students involved. Flashcards
benefit to bringing variety to vocabulary learning as they can be used as visual aids
of different vocabulary activities and games, in different interaction patterns
(individual, pairs, groups, whole class), for different purposes (to present, drill,
practice and consolidate lexis). Besides, children commonly feel interested in playing
games so using flashcards, especially digital ones, may keep them motivated,
increase their span of attention and concentration.

What is more, flashcards are an effective tool to imprint information into
learners’ long term memory as using them benefits to combatting Ebbinghaus’s
Forgetting Curve by spaced repetition, active learning and practising testing.

Traditionally, vocabulary teaching approaches are classified into implicit and
explicit teaching approaches. In primary school, both approaches are used depending
on the stage of foreign language acquisition (ITapmmukosa, 2015, c. 129-130). At the
adaptive stage (1-2 grades), young learners tend to unconsciously, indirectly, and
contextually learn new vocabulary while the rule-based explicit teaching is applied
at the reorganizational stage (3-4 grades). These approaches differ in vocabulary
learning outcome. According to J. Wang’s research (Wang, 2014) the implicit
teaching is more beneficial for meaning-based language features, i.e. it allows the
language learners to better understand the meaning of lexis. The rule-based explicit
teaching is more effective for form-based language features, i.e. it is more likely to
improve the leaners’ ability to master ways to spell and to understand parts of the
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vocabulary. Teachers should consider these different outcomes while creating and
using flashcards to teach vocabulary. Within the implicit approach, flashcards should
illustrate the concrete meaning of lexis by visual images. Flashcards used within the
explicit approach may contain definitions, synonyms, antonyms, collocations, word
families etc.

In teaching vocabulary, two types of flashcards are commonly used: paper and
digital. The research carried out by N. A. Rachmadi, A. Muliati, N. Aeni (Rachmadi,
2023) showed that there is no significant difference between using paper and digital
flashcards. Nevertheless, there are obvious advantages of using digital flashcards as
a strategy in improving young learners’ vocabulary. Firstly, they have a variety of
study modes that help learners to memorise the meaning, pronunciation, spelling and
usage of new vocabulary. Secondly, unlike paper flashcards, digital flashcards barely
require the teacher’s guidance as learners can easily learn their features by
themselves (flipping the cards, writing words online, doing multiple-choice test,
matching the cards etc.). Finally, digital flashcards are available on smartphones,
tablets, PCs so they can be used by students both in class (for individual, pair and
group vocabulary activities) and at home (for learning and revising vocabulary on
their own).

A number of vocabulary learning applications that enable users to create and
use flashcards are available. These include Quizlet (quizlet.com), Wordwall
(wordwall.net), LearningApps (https://learningapps.org) etc. The impact of the
Quizlet application on teaching and learning vocabulary was positively assessed
through the lens of SAMR (Substitution, Augmentation, Modification, Redefinition)
Model (Ashcroft, 2013, c. 641-644). It enables teachers to create digital flashcards
with images and audio, to use different study modes, to redesign tasks significantly.
It also enables students to collaborate and generate their own resources.

Quizlet is a partly free online study tool that allows teachers to create their own
flashcard study sets with vocabulary or browse for sets created by other users and
give learners access to them. On the Quizlet application every card in a study set has
two pieces: a lexis in a foreign language and its meaning illustrated by an image /
definition / translation into learners’ native language. Teachers may use one or
combine some of these ways of illustrating the meaning of new lexis. Quizlet has
seven study modes that help learners to easily memorise and review vocabulary.
They include 1) flashcards; 2) learn; 3) spell; 4) write; 5) match; 6) test; 7) gravity.
It also has built-in adaptive learning, which makes sure learners work on the
vocabulary they got wrong. What is more, it enables primary school students to learn
vocabulary through playing.
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In conclusion, using flashcards, both paper and digital, is related to young
learners’ psychological characteristics and linguistic features of the vocabulary
taught in primary school. They enable teachers to illustrate the concrete meaning of
lexis, bring variety into teaching and learning vocabulary. Compared to paper
flashcards, digital flashcards redefine vocabulary learning experience. Integrating
activities with flashcards into vocabulary teaching in primary school represents a
relevant and useful avenue for future research.
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KOHUENUIA FTEPOIYHOI O XAPAKTEPY Y
CEPEOHBLOBIYHOMY ®PAHLY3bKOMY EMNOCI

CepenHbOBIYYSl — OJMH 13 HAMCKJIQJHIMIUX €TamiB 1CTOpIi JTepaTypu, y IO
enoxy BiJI0yBaJMCsl aKTUBHI MPOIIECH JEP>KaBOTBOPEHHS, 3pOCTaHHS HAIllOHAIBHOT
CBIJIOMOCTI, @ TOMY 3HAYHE MICIIE Cepe/l )KaHPIB CEPETHLOBIYHOI JIITEpaTypH TOCi1ae
enoc, Ha 1yMKy FO.KoBOaceHko «came BiH OyB CBOEP1IHOIO IIKOJIOKO HAIIIOHAIEHOTO
CaMOYCBIJIOMJICHHSI, T€pPOIKO-MaTPIOTUYHOTO W PEJrifHOrO BHUXOBAaHHS IIIJTUX
HapoJiB, 10 BIJIMOBIIAJIIO aKTyaJIbHUM IOTpedaM 1 3amuTaM 4Yacy. Y repoidHOMY
€BPOIEMCHKOMY €10CI TOMITHE MICIIE MTOCaNIA MPOOJIEMHU MATPIOTUIHOTO CITYKIHHS
0aTBKIBIIMHI, BIITAHOCTI CBOEMY CIO3€PEHOB1, TOTOBHOCTI /10 CAMOTIOKEPTBU B 1M’
xpuctusHebkoi 11ei» (Kobacenko, 2014, c.11).

Cphoro/iHi B yMOBaxX POCIMCHKOT arpecii AOCTIIKEHHsI KOHIICTIIT repoiuHOro
XapakTepy Yy HamioHanbHOMYy emoci CepenHboBiuusi HaOyBae 0cOOJUBOI
aKTyaJbHOCTI.

['epoiunuit HapogHuii enoc — «30ipHa Ha3Ba (OJBKIOPHUX TBOPIB PI3HUX
’KaHpIB, B SKUX BiJoOpa)keHa BOJIS, 3aB3STTSA HApOay Y OOpOTHO1 3 BOPOTOM, 3JI0M,
KPHUBJIOIO, COIIAJIbHUM 1 HAI[lOHAIBHO-PENIT1HUM THITOM, IPOCIIABIISIOTHCS PO3YM,
cuJia, My)XHICTb BOTHIB, OoraTHpiB, HapoaHux MecHHKIBY» (I'pom'sk, Kosamnis, 1997,
c.155).

Hocmiguunss O. HikoleHKO cepell XapaKTepHUX PHUC CEPEIHBOBIYHOTO
repOiYHOr0 erMocy BU3HAUAE HACTYITHI: «Tepoi — BTIJICHHS HAPOJHUX 1]1€alliB, MPIid,
ySIBJIEHB; OJIBIYHA OOpOThOa J00pa 1 3I71a; MOETHAHHS PEATICTUYHUX EJIEMEHTIB 3
Miom; JereHgapusailisa mojid; (GaHTacTuka; MpuUpoja — KUBUW YIaCHHUK TOAIH,
CBOEPIIHUN CTWIH (TTOBTOPH, 3BEPTaHHS, MOCTINHI €MiTeTH, MeTapopr, CUMBOJIH,
nopiBHsAHHS, BUryku Toiio)» (Hikonenko, Mananypa, 2014, ¢.57-58).

OTxe, enoc 3’SBISIETHCS 32 MEBHUX ICTOPUYHUX OOCTaBUH, BIH OXOIUIIOE BCE
KUTTSI HAPOJLy, aKIIEHTYIOUM YBary Ha BHU3HA4YaJIbHUX MOro acmekrax: BifHI, MUPI
TOIILIO.

B ocHOBY pO3BUTKY TepOIYHOrO ermocy Oynu MOKJIaJeHI KOPOTKI MiCHI Ta
nepeKasu Mpo BUIATHI MO/I11, sIKi CKIIAJIKCS cepel] YIaCHHKIB ITUX MO, 11l mepeKasu
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OyJIM HEBEJIMKOT'O PO3MIpy, KOPOTKi, HECKJIaH1 32 MOBOIO 1 OJIU3bK1 JI0 ICTOPUYHHUX
dakTiB, aje BOHU TMOIIUPIOBAIMCS 1 (haKTHYHA OCHOBAa Bce Oulblle HalyBaja
JIETeHIapHuX XxapakTepucTuk. Ha HacTymHOMY eTami emiuHuid MaTepian nepeiInon
JI0 aBTOPiB 0OpOOOK HAPOAHOI Moe3ii, OPOATUNX HAPOJHHUX MPOGECIHUX CIIBIIIB:
JKOHTJIEPIB, XYyIVIapiB, IIMUIBMaHIB. Y 1€l TmepioJ cTajacs CUCTeMaTH4Ha
nepepoOKa, siKa TOPKHYJIacs HE TUIbKU 30BHINIHBOI (DOPMHU, a M 17IeHHOTO 3MICTY,
enoc Ha0yB MacIITaOHOCTI, HOTO CIOKETH YCKJIQIHWINCS 1 HUKIi3yBancs. Eniuna
MICHA y 1Ie#l Yac nmepeTBOpUIIacs Ha erorero.

O06’ekTOM 300pa’keHHA y enoci OyJu He JIMIe KapJAUHAIbHI aCleKTH OyTTs, a
U omucu oxary, 30poi, 1HTEp epy, 0OpsmiB Ta 3BUYAiB. TOOTO BCSIKUN €mOcC
yHIBEpCAIbHUN 100 BMIilIEeHOI Yy HbOMY iHopmaiii. OCHOBHUM 3MiCTOM
repoiyHoro emnocy 0ysno 300paxkeHHs: 00poTHOM 32 CBOOOIY 1 HE3ATIEKHICTH HAPOTY.
Bepuunoro ¢panity3skoro cepeiHroBigHOTO enocy ctana «llicui nmpo Ponanga», y
il 3MICTI TEPeIUIITaIOThCS JIBI OCHOBHI TEMH: Te€Ma IMOABUTY B iM’s piaHOT 3emi 1
TeMa 3acy/ukeHHs (eofaibHOI aHapxii. [[puHINUI KOHTPACTY MOKJIaIEHUH B OCHOBY
CUCTEMU 00pa3iB, OJJHUM 13 3aC001B CTBOPEHHS XapaKTePiB CTAIO IX MCUXOJOTIYHE
MPOTUCTABIICHHS TMpsMOro 1 cyBoporo Kapna migcTymHOMYy 1 3HEMOTJIMBOMY
Mapciniro; rapssdoro 1 HectpuMHOTo Ponanna — poscynnuBomy OltiBepy.

3Beprac Ha cebOe yBary mopTpeTHa Xxapakrtepuctuka Kapna, myzaporo
MpaBUTEJS, BiH JIFOJAMHA MIOBAXKHOTO BIKY:

«Hy, Taii crapuii BiH, BXK€ MPOKUB CBIH BIK;

oMy, sIK 3Hat0, ABICTI JIT MUHYJO...» (Kanuaosuy, 1918, c.16).

«ITan ®paHnirii conoaK01, KOPOJI.

bino6Gopoauii, royioBa y 1BiTi,

I ropnuii cran 1 6maropoane tuto» (Kamunosuy, 1918, c.4).

MoryTHii iMIIepaTop BUAATHUN ITOJKOBOJICIIB, 110 31HCHIOE YCIIIITHI
BIMCHKOBI TTOXOIH:

«Kopons Kapno, Benukuit Hai Bosiojaap,

Cim noBHux miT B Ecmianii npoBis,

Jlo Mops BKpaii 3100yB TOPUCTY 3EMITIO;

Hewma Bxxe 3amKy, 1106 ilomy onep cs,..» (Kanunosuy, 1918, c.1).

Bim3Havaroum pucu XapakTepy KOpOJIsi, KOHTJIEPH HAroJIONIyBalid, IO BIH
PO3BXIMBUHN 1 MyJIpUI TIPAaBUTENh, IKUI TOMIPKOBAHO TIPUIIMAE BAXKIIUBI KUTTEBI
pIIICHHS:

«I"el, Tail MOHYPUB TOJIOBY BOI0Aap!

Hikomnu BiH He KBamTecs 31 CJIOBOM,

A 110 ckazaB, po3aymaBiu ckaszasy (Kanmuunosuuy, 1918, ¢.5).
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dopmu JiepKaBHOTO TPaABIIHHSA, K1 BIpoBaKye Kapn, neMokpaTudHi, BiH
HIKOJIU HE MMPUMMA€E OJTHOOCIOHUX PIIlIeHb, CKJIMKAE paly BIPHOIIIIAHUX:

«Bonomap BUMIIIOB Mif SUTHITIO M KIIUYE

CBoix 06apoHiB, 100 KiHYATH pady

3 6aponamu Kapiio pimae Bce» (Kanunosuu, 1918, ¢.6).

[ammit repoit «IlicHi» Ponang — TUmoBHMI mJIsl €moCy TrepoidyHUN Xapakrtep,
noAioHui 10 Axima, Tapsida Jr000B 0 PIHOL 3eMIll BiAPi3HAE IIbOTO Tepos. B
oOpasi Ponanga mAocArHyTO pO3yMiHHS J1aJE€KTUKH T€POTYHOIO XapakTepy, SKUu
PO3KpPUTO Y MPOTUCTABIICHHI JI0 00pa3y po3cyanuBoro OiiBepa:

«Ponang xopoOpuii, OsniBep po3CyTHUMA,

B 000x BinBara He abu-ska...» (Kanunosuy, 1918, ¢.34).

VY xondmikti Pomanma 1 OniBepa CTUKAIOTHCA HE JIBI BOPOXKI CHIJIM, a JiBa
BaplaHTH OJTHOTO MO3WTHUBHOIO MoyaTky. Tpudi Ponan BIAMOBISETCS TOKIUKATH
Ha gonoMory Kapna, abu ioro He BBaxkasiu 604ry3oMm 1 Tpudi OJiBep IPOCUTh HOTO
e 3pooutu. TyT Oe3MipHICTH TajaHTy, XopoOpicTh Ponanga mnportucraBieHa
po3cynnuBocTi OniBepa, aje 1e He 3aCayroBy€e Ha 3aCy/KCHHs. Y TMOoeMl BIIOUTO
JIB1 JIOCTYTIH1 CBIJJOMOCTI TOTO Yacy (hOpMU pUIIAPCHKOI 1 JIF0ICbKOT T0OJIECTI, ane He
BIJIJAaHO TIepeBary >OJIHIM, MOKa3aHa KpacoTa 1 JOCTOIHCTBO koxkHoi. Illo mo
Ponanma TO mOTpakTyBaHHS TEepOIYHOTO Xapakrepy y ¢GpaHIy3bKOMY €rocl
BucTynae y ¢opmi TpariyHoi TPOBHHH, aJKE€ BiJBara repos IMO€JHaHA 13
MIParHeHHsIM 0COOMCTOI CIIaBH.

«ITicus mpo Ponanma» — 1ie TunoBuii BifickkoBui enoc. Bee, 1110 mokianeHo 3a
MEKaMH BOTHCHKOT TEMATHUKH, 3aJIUIIAETHCS Ha Tiepudepii moeMH.
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KaHIUJaT GIIOJOTIYHUX HAYK, TOIEHT, TOIEHT KadelIpu repMaHChbKUX MOB,
3apyO1XKHOI JITEPATypH Ta METOAMK iXHROTO HAaBYaHHS
[lenTpanbHOYKpaiHCHKHI Iep)KaBHUN YHIBEPCUTET

iMeH1 Bononumupa Bunandenka

(KponuBHHIIbKHH, YKpaiHa)

AKTYANI3AULIA NOTEHUIUHOIO CINIOBHUKA CTYOEHTIB
HEMOBHUX CMNEUIANTIBHOCTEMW Nia 4YAC POBOTHU 3
AHI'MTOMOBHUM TEKCTOM

[IpakTyHO B YCIX €K3aMEHax Ha 3HAaHHS aHIIIIChKOI MOBHU € 3aBJaHHA Ha
BU3HAUYCHHS PIBHS 4YMTAIbKOi KOoMIeTeHIli. CTyleHTH OakallaBpChbKUX MpOrpam
HEMOBHUX CHELIaTbHOCTEN, Kl BHUBYAIOTh YHIBEPCUTETCHKUI KypC aHIJIIHCHKOI
MOBU ITOBHMHHI BMITH YHTATH Ta PO3YMITH TEKCTH MPOPECIHHOIO CIPSIMyBaHHS Ta
BUKOHYBATH 3aBJaHHS HA OCHOBI POYUTAHUX TEKCTIB.

[IpoTe npakTHKa CBiAYNTH, IO CIOBHUKOBUH 3amac CTYJIEHTIB HE € JOCTATHIM
JUIsl JOCUTh BUCOKOTO PIBHA PO3YMIHHSA TEKCTIB Ta BUKOHAHHA HUMH 3aBJaHb 3
yuTaHHs. YacTo came He3HAHHS CJIiB Ta/ @00 HETOYHE PO3YMIHHS IXHIX 3HAYEHb CTaE
NEPENOHOI0 JIs YCIIIIHOTO BUKOHAHHS 3aBJaHb 3 YMTaHHS. HegocTtaTHs npakTuka
YUTAHHS aHTJIOMOBHUX TEKCTIB, HEBMIHHS €()EKTUBHO KOPUCTYBATHUCSI CIIOBHUKOM,
BEJIMKA KUIbKICTh HE3HAHOMUX CIIIB 3arajioM poOUTh YMUTAHHS HEMPOAYKTUBHUM Ta
MaJIONPUEMHUM JIsl CTYAEHTIB BUJIOM MOBJIEHHEBOI JIISIIBHOCTI.

Pa3oM 3 TMM CTYJEHTH 4acTO TaKOX HE PO3yMIIOTh, O HACHPABAl KIJIBKICTb
CJIIB, IKOIO BOHU MOXYTb KOPUCTYBATHCS / pO3YMITH /BOJIOAITH € Habarato OLIbIIO0
HDK Ti1 CJIOBa, SIKi BOHM CBIJIOMO IaM’siTal0Th. TOMY OJHUM 13 3aBJaHb IIiJl 4yac
BHUBUYEHHSI MOBH MOK€ OyTH PO3LIMPEHHS CIIOBHUKOBOTO 3aMacy CTYAEHTIB LUISIXOM
aKTyasizalli JeKCUYHUX OJIMHUIIb IXHOTO MOTEHIIMHOTO CIIOBHUKA.

OmHuM 13 coco01B akTyasi3allii TaCHBHOTO CJIOBHUKA CTYACHTIB €, HATPUKIIA/,
3aCTOCYBaHHA 3HaHb PO MOP(oJOriyHy OyJIOBY aHIIIICHKOIO CIIOBA, a caMe, Ipo
3HaueHHA CcyQIKCciB Ta mnpedikciB, fKI € B CKJIaal PI3HUX YAaCTUH MOBHU. B
OTpaIlfoBaHH1 0COOMBOCTEN MOP(OJIOTIUHOT OYAOBU aHTIIMCHKUX CJI1B JOUUIBHUM
€ CIIOYaTKy OMpaloBaTu aikcu, siki PO3pi3HIOIOThH Pi3HI YACTUHU MOBH, 1 OKPEMO
i€ MPOBOJUTU POOOTY 3 PO3pI3HEHHS 3HAUYECHb CY(IKCIB Ta MpedikciB BCepeauHi
KOKHOI 3 YaCTUH MOBH.

3aranom ciioBa MOTEHIIMHOrO CIOBHUKA MOXYTh OyTH PO3MOJIIEHI Ha Taki
rpynu:

1) iHTEepHALlIOHAJIBHI CJIOBA, MO/10H1 32 3ByYaHHSIM, HAMMCAHHIM Ta 3HAYEHHSIM
1o ciiB pigHoi MoBH (class, exclusive, revolution, contrast);
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2) MOXIJIHI CJI0OBA Ta CKJIQJICHI CJIOBA, SIKI CKJIaJal0ThCS 3 BIJOMHUX CTYJECHTaM
KOMITOHEHTIB (write — writer, listen—listener; haircut, heartbeat);

3) xoHBepTOBaHi cioBa (show— to show, present — to present);

4) HOBI 3HAYECHHA BioMHUX Oararo3nadynux ciis (t0 go, to run);

5) cioBa, Mpo 3HAYCHHS SIKUX CTYJIECHTH MOXKYTh 3JI0TaJaTHCS 32 KOHTEKCTOM.
(JIorsina, 2014, c. 227).

HaBenena Buimie kiacudikailis TOMOBHIOETHCS, 30KpeMa, TaKUMH eTamamH
poOOTH HaJ MOTEHI[IHHUM CJIOBHHMKOM, SIK OIMpPAIIOBAaHHS OJWHUIIb TOTEHI[IHOTO
CJIOBHUKA 3a JIOTIOMOTOIO BIPAB HA YWTAHHS; BHUIIJICHHS B TEKCTi CIIiB, 3HAUYCHHS
AKUX € He3HAOMHMH, ajie SIKi MICTSATh 3HalOMI CTYyJIE€HTaM €JEMEHTH CJOBa
(npedikcu, kopeHi, cydikcu), BUIUICHHS Ta po30ip 3HAYEHb ILUX EJIEMEHTIB,
MepeKyaj CjIoBa; BUKOPUCTAHHS CJIiB y BIIpaBax, MoBJieHHI Toio (Banina, 2017,
c. 43).

[lepepaxyemo Tenep mpedikcu Ta cydiKCH Pi3HUX YACTUH MOBH, SIKI BapTO
OTpallbOBYBATHU 31 CTYJICHTAMHU B TIPOIIECI BUKOHAHHS 3aBAaHb 13 YUTAHHSA 13 METOIO
1JBUILIEHHS PIBHS PO3YMIHHS TEKCTY:

ecydikcH, 3 JOMOMOIOI0 SKHX YTBOPIOIOTHCS IMEHHHUKH. -age, -ance (-ence),
-ment, -er, -or, -ar, -ion (-ation), -sion, -ure, -ing, -al, -ness, -dom, -ity (-ty), -hood,
-(c)ian, -ship, -ist, -ary, -ery, -ory, -ism;

e cy(iKcH, 3 TOMOMOTOIO SKMX YTBOPIOIOThCS npukMeTHHKH: -al, -ful, -less, -ic,
-ous, -y, -ish, -ly, -like, -ed, -able, -ible, -ant, -ent, -ive, -ish;

e cydikc, 3 JOOMOTOO SIKOTO YTBOPIOETHCS MPHUCITIBHUK: -lY;

e cy(ikcu, 3 JOMOMOrOI0 SKHX BIJT OCHOB NPHUKMETHUKIB YTBOPIOIOTHCS
miecioBa: -ize, -ify, -en, -ate;

emipedpikCH, 3 JOMOMOTOI0 SIKUX YTBOPIOKOTHCS Pi3HI YAaCTMHU MOBH: -MONO,
- multi, -bi, -over, -post, -pre, -re, -semi, -bio, -uni;

e Cy(piKCH 13 3allepeYHNM 3HAUCHHSM, SIKI YTBOPIOIOTh Pi3HI YacTHHH MOBH: de-,
mis, -anti, -dis, -in, -im, -ir, -il, -un, -non (ITpakTnynHa rpamatuka, 2013).

dopManbHO TMepepaxoBaHi B i mpari adikCh CIiJ CYINPOBOKYBATH
MOSICHEHHSAM IXHIX 3Ha4yeHb, 100 (OpMyBaTH y CTYJEHTIB CTIHKI acoriarii, 1o
eseMeHTH MOp(oJIOTIuHOT Oy1I0BU CIIOBA MEPEIAIOTh MIEBHI 3HAYSHHS 1 TAKUM YHHOM
MOXKYTh CYTTEBO MIJBUIIUTH PIBEHb PO3YMIHHS TEKCTY.

Tox nmominpHUM BOaUa€MO BUKOHAHHS BIIPaB Mepe]l poOOTOI0 3 TEKCTAMH IS
YUTaHHS, PUKIIA]] sIKOT HaBoauMO Hibkue. CroBa niyist BripaBu 1i0paHi 3 TekcTiB €BI
3 anraiiicekoi MoBu 2019 poky (€BI, 2019).

Bnpasa 1. Po3nodinime HnasedeHi Huicue c106a 3a YACMUHAMU MOGU,
36epmarouu yeazy Ha HaAAGHI 8 IXHbOMY CK1a0i cyhikcu ma npegikcu.
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Increasingly, competitive, admission, ensure, supplement, application, simplify,
teacher, importantly, qualify, personally, lengthen, significant, experience,

applicant, personable, revision, unfamiliar, shorten, requirement.
Imennuk Ilpukmemmnux Hiecnoso Ilpucnienuk

BnopaBu Takoro Tumy MOKHAa JOTOBHUTH 3aBJAaHHSIM Ha 3HAXOIKCHHS
3alpONOHOBAHKUX Yy BIIPaBl CIIB y CaMOMY TEKCTI JJI YUTaHHS Ta MEpPEeKIazoM /
BU3HAYCHHSIM 3HAYEHb I[UX CIIIB.

TakuMm yuHOM TMOJIOHI BIPaBU Ta 3aBIAaHHS MOXYTh CYTTEBO PO3IIUPUTH U
aKTyasli3yBaTH HassBHUHM y CTYICHTIB MOTEHIIHHUN CIIOBHUK aHTJIIMCHKOT IEKCUKH Ta
MIBUIIUTH TJIHOUHY PO3YMIHHS TEKCTy, II0 Ma€ TO3WTUBHO BIUIMHYTH Ha
BUKOHAHHS TECTOBUX 3aBJIaHb Ta JIOMIOMOTTH CTYJIEHTaM pH CKJiajanH1 icnuty €BI
3 aHTJIHACHKOI MOBH B yacTuH1 «HuTaHHs» Ta « BUKOpUCTaHHS MOBUY.
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Makcumosa O. I1.

KaHOuoam neoazocivHux HaykK, OOyeHm,

doyenm Kageopu MOBHUX Ma 2YyMAHIMAPHUX OUCYUNTIIH
Jloneybkuili HayioHAILHUL MEOUYHUL YHIBEpCUMEM
(Kponusnuywvxuii, Yxpaina)

Ananam I I1.

Kanouoam inonoivHux Hayx, OoyeHm,

ooyeHm Kageopu 2epmMancbKux mMos, 3apyoisHcHoi
Jnimepamypu ma Memooux iXHb020 HaAB8YAHHS
LlenmpanvHoyKkpaincbKuli 0eparcasHull yHisepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywvxut, Yxpaina)

OCOBIIMBOCTI HABYAHHSA AHT NNINCbKOI MOBU
3A MPO®ECIMHUM CMNPAMYBAHHSAM

IlocranoBka mnpodaemu. HaByanHs aHrmiiickkoi MOBU 3a mpo¢eciiiHUM
CIpsIMyBaHHSIM HaOyBae Bce OLIbIIOI BaXKIMBOCTI1, OCKIJIbKA KOHKYPEHTOCIIPOMOKHI
CHEIaJICTH MalTh JEMOHCTPYBAaTH OKpPIM BHUCOKOTO PIBHS BOJIOJIHHA (haxom,
3HAHHS AaHIJIKACBKOI MOBH. BukiagaHHS aHIICHKOI MOBH 3a MNpOQeciiHUM
CHPSIMYBaHHSIM € BUKJIMKOM JUJIsl BUKJIQ[a4iB aHTJI1AChKOI MOBH, aJ[)Ke iM HEOOX1THO
PO3pOOJISITH KYpCU JJI PI3HOMAHITHUX CIEHIaIbHOCTEH, MpaIoBaTU 3 BEIMKOIO
Ipynoo, € CTYACHTH MalOTh HEOJHAKOBUH PIBE€Hb 3arajibHOi AaHII1HCHKOI MOBH.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaimxkeHb i myOuaikaumii. IlpodeciiiHo-opieHTOBaHE
HaBuaHHA gocnipkyBanu O. TapHononscekuii 1 3.M. Kopuea (TapHonosbebkuit i
Kopnesa, 2011), P. I'pumkosa (I'pumikosa, 2009), I. Tumounryk (Tumontyk, 2013),
VY. Kenuk-3inuenko (Kenuk-3ingenko, 2019), P. Cmoak (Smoak, 2003) Ta
JIx. ITopkapo (Porcaro, 2013).

OpHak, Takli IUTaHHS K OOCST rpaMaTUYHOIO Marepiainy, HEOOXIAHWM aJis
BUKJIQ/IaHHSI IEBHOT'O KypCY aHIIIMChKOI MOBH 3a MPOGECIMHUM CIPSIMYBAHHSM, SIK
1 METO/IMKA OT0 HABYAHHS — PO3POOJICHI HE B IOBHOMY 00CS3I.

Mera crarTi — I0OCHIAUTA OCOOJMBOCTI HAaBYaHHA AaHIJIINACHKOI MOBH 3a
npodeciiHUM CIPSIMyBaHHIM CTYAEHTIB HEMOBHUX CIEL1albHOCTEM.

Buxknan ocHoBHoro marepiaiay. CHOUIKyBaHHS aHIUIIMCHKOIO MOBOIO B
npodeciitHiit cdepi 3 MpeICTABHUKAMU 1HIIUX KYJIbTYP 3aIUIIAETHCS HEOOX1AHICTIO
JUISL CHEIaiCTIB 0araTbOX rajy3ei, 10 3yMOBJIIOE aKTYyaJdbHICTh 3aCTOCYBaHHSI
npodeciiiHO-CIPSIMOBAHOMY IIJIXO1y /10 HABUYAaHHSI aHTIIMChbKOT MOBH. DOpMYyBaHHS
Ta PO3BUTOK 1HIIOMOBHOI NpOo(deciitHO-CIPSIMOBaHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIII1
€ METOI0 HaBYaHHS aHIIIMChKOT MOBH 3a Mpo¢eciiHuM crpsiMyBaHHAM. CTyJeHTH
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MalTh JOCSATTH PIBHS BOJOJIHHS aHTUIMCHKOI MOBH, IO € JIOCTaTHIM s ii
MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS B MalOyTHIN mnpodeciiiniii mismbHOCTI (Keruk-
3inuenxo, 2019). [Ipodeciiino-cipsiMoBaHa KOMyHIKaTUBHA KOMIIETEHIIIS] BKIIOYAE
peAMETHY, JIHIBICTUYHY, COIIIOIHTBICTUYHY, ITparMaTuyHy, GopMallbHO-JIOTTYHY
Ta rcuxojoriuny komneteHii (Tapuononscrkuit 1 Kopuena, 2011).

OnHuM 13 BHKIIMKIB, 3 SIKUM CTHKAIOTHbCS BHKJIaJadl aHIIIMCHKOI MOBHU 3a
npodeCifHUM CIpSAMYBaHHSAM, € BUKJIQJaHHS Y BEJIMKUX TIpymnax, 1HOAlI 31
CTYJ€HTAaMU KUIBKOX CHOPIAHEHUX CHEIIalbHOCTEH, 1€ CTYJIeHTU MAalOTh
HEOJ/IHAKOBUH PIBEHb BOJIO/IIHHS 3arajibHOI aHTIIIHCHKOT MOBH, 30KpEeMa, TPaMaTUKH.
[Hn nmpobGiieMu BKIIIOYAIOTH BIJCYTHICTh HAaBYAJIBHHX PECYpCIB: BHUKIIAIAUy
NOTPIOHO CTBOPUTH cCHEIUGIYHUN Kypc aHTMIIMChKOT MOBU 3a MpodeciiiHum
COpsIMyBaHHSIM, MiAIOpaTH Ta TMIATOTYBaTH HaBYAJIbHUI Marepiaq  TOMIO.
Buxnananss npodeciitHo-opi€eHTOBAHOTO KypCy aHTJIIMChKOT MOBU BUMArae 3yCHilb,
JAaCOBHUX 3aTpPaT 1 € yHIKaAJIbHUM JiJIs KokHOI rpymu (Smoak, 2003), ockiibku Mae
BpPaxOBYBATH CTIEU(IYHI Ta aKTyaJIbHI MOTPEOU CTY/ICHTIB.

CrtBoproroun npodeciitHO-0piEHTOBAHUN KypC aHTTIIHChKOI MOBHU BUKJIa1a4 Ma€e
3’4CyBaTH OTPEOU CTYACHTIB MEBHOI CHEIIaIbHOCTI: 3pO3yMITH B SIKiil CUTYyaIlii, B
AKOMY 00Cs31 Ta 3 SIKOIO METOIO0 CTYJIEHTH OYyJIyThb BUKOPUCTOBYBATH aHTJINCHKY
MOBY IIiJi 4YaCc HaBYaHHS 3a IE€BHOIO MPOTrPaMoOi0, a TaKOX Y MOJAJIBIIOMY
npodeciitHoMy >KHATTI. J[JIS BU3HAYEHHS MOBHHUX TIOTpe® CTYJIEHTIB IE€BHOL
CHEIaIbHOCTI aHAJI3YIOTh HaBUaJIbHI MporpaMu (HaxoBUX JUCIUIUTIH Ta IPOBOISThH
OMMTYBaHHS BUKJIa1a4uiB ()axOBUX AUCITUILIIH, BUITYCKHUKIB Ta CAMHUX CTY/ICHTIB.

[Ipore BuKIagadi, 3a3BUuYail, HE MalTh JOCTATHBO Yacy Ta PECYpCIB s
JeTaabHOro 300py Ta aHamizy motped crymentiB. Ha nymxy M. I'yecra (Guest,
2009), koMIIeTeHTHUN BUKJIaJlay, SKUWA CTBOPIOE HOBUM KypC aHTJIIHCHKOI MOBHU 32
npodeciiiHuM CpsSAMyBaHHSIM, MOXE BU3HAYUTH TMOTPEOHM CTYACHTIB B 1HO3EMHIH
MOBI, TIOKJIQJIal0YNCh Ha 370POBUM TIy3]] Ta aHAMI3yHO4H CBIM JOCBiA poOOTH 3i
CTyJICHTaMH TIEBHOI CITEeIIAIbHOCTI. 3 4YacOM BHKJIaJa4d HAKOTTUIYE JOCBII, IMiaOupae
Ta BJJOCKOHATIOE HABYAJIbHUM MaTepiajl Ta IHKOPIOPYE HOTO Yy CBiil Kypc.

[HmWMiT BUKAMK Yy BHKJIAQJaHHI aHDIKCHKOI MOBH 3a mpodeciiHuM
CHpSMYBaHHSM — 3’5ICYBaTH B sIKOMY 00CsI31 BUKJIajjad Mae OyTu (haxiBlLEeM B raiysi
cremianizamnii CTyAeHTiB. SKIo BUKIaaay He € (axiBIEeM B Taly3l CTYJEHTIB, HoMy
JIOBOJIUTHCSI BUYMTHCS B HUX, aJPKE CTYJCHTH € eKcnepTamu 3 (paxy, a BUKIAga4d —
excrept 3 anriicekoi MoBu (Guest, 2009). JI. bemn (Bell, 2002) npononye Taki
KpUTepil YCIIIMIHOT B3a€MOMIl BHKJIaJada TPOo(deciitHO-OpIEHTOBAHUN KypPCY
aHTJIACHKOT MOBHM 31 CTyJIEHTAMH: IIIKaBICTh, BIEBHEHICTHh 1 cmiBmparsd. Takum
YUHOM, 100 CTBOPUTH YCHIIIHHUM KypC Ta MOYyBaTH ce0e BIIEBHEHO, BUKJIA a4 Ma€
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CIIIBIpAITIOBAaTH 3 eKcmepTaMu 3 (axy, Ai3HaBaTHCA OlIbIe MPO CIEHialbHICTh
CTYJICHTIB Ta X MOBHI OTpeOHU.

BucHoBku. Bukiiaganas aHriaiidcbkoi MOBH 3a MpOo(eciiHUM CIpSMYBaHHSIM
BUMarae 0araThOX 3yCWJIb BHUKJIAJAayiB, 1 MPOTMOHYE BEJIMKUN MOTEHIAT IS iX
npodeciiiHoro 3poctanHs. HeoOXiTHUMM CKJIaJIOBUMH YCIIIIIHOTO CTBOPEHHS Ta
BUKJIaJaHHs TPoQeCciHHO-0PIEHTOBAHOIO KypCy aHTIIHCHKOT MOBH €: aHaJIi3 MOBHHUX
noTpe® CTYJEHTIB, IIKaBICTh M0 iX (axy, cCHiBIpals 3 eKclepTaMu 1 CaMHUMHU
CTYJIGHTaMHU Ta aHaJ13 MOXJIMBOCTEN BUKJIa1a4a.
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Kanouoam inonoivHux Hayx,

cmapuiull 8uKiaday Kageopu epManHcbKux mMoa,
3apyOidcHOL Tlimepamypu ma Memooux iXHbo20 HABUAHHS,
LlenmpanvHoyKkpaincbKuli 0eparcasHull yHisepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuywxuii)

CEMIOTUKA CTPAXY,BYHTY | MOBYAHHA
B OMNMOBIOAHHI TEHPIXA BEJNA
«MOBYAHHA OOKTOPA MY PKE»

Mana npo3a I'enpixa bemns € BaXJIMBOIO YaCTHHOIO HIKIJIBHOI MpoOTpamMu 13
3apyOikHOI JitepaTypu B 11 kiaci, 30kpema mig yac po3risany temu «lIpobiema
BilfHM 1 Mupy B Jitepatypi XX cT.». HenoOpoBuibHuii yuyacHuk [pyroi cBiToBOi
BIffHU, aKTUBHHI IOOOPHHMK MpaB 1 CBOOOJ JIFOAWHHU, MPE3UACHT MiKHAPOIHOI
opranizamnii «[leH-kiyO0y», MHUCbMEHHUK, SKOTO HA3MBAJIM «COBICTIO HIMEIHKOT
Hailli», — ['enpix bemib omoBigae mpo xkaxu 1 06€3riIy31s BIWHU, Y MIIKPECICHO
MPOCTIi 1 YEeCHIM MaHepi BUKPUBAIOYH T€, 110 paHiiie 0yJI0 TPUXOBaHE 32 TYMaHOM
HAIMCTCHKOI MIPOIIaraH/iu.

CrninbHa poboTa BuMTeNs Ta Y4HIB Haj omnoBigaHHsMU ['enpixa bemns moxe
CTaTH OJHUM 13 HAMEMOIIMHIMINX Ta HalIaM ATHIINUX Y HU3I YPOKIB 3apyO1KHOT
miteparypu. Haaro Bxke 61m3bka CydacHOMY YMTa4yeBl TeMa BIWHU, HAATO MIHOOKI 1
CBIXKI paHU SATPATHCS B AyIIaX HUHIIIHIX MUTITKIB, HAATO YyTIUBUMH € iXHI YMU 1
cepilsl 10 KapTHUH CMEpTell 1 pyiiHyBaHb, IO iX Hece BiliHA. BigTak ypok aHamizy
AHTUBOEHHOI TIpo3uW beris craHe HE MPOCTO YPOKOM JNTepaTypu — II€ Haroja
MOTOBOPUTH TIPO BAXKJIWBE, KPUTHUYHO OCMHCIMTH MHHYJE 1 CY4acHICTh, 3a
HACTIIKaMU TOOAYUTH TPHUYMHY, 32 CTATHCTHUKOIO BOEH — TPaAreair0 JIOJCHKUX
JIOJIb.

Omnogiganus ['enpixa bemns «MoBuanHs noktopa Mypke» HE BXOIUTH JI0
MIKITEHOT IPOTPaMH, & TOMY PIJKO TOTPAIUISIE B KOJIO 30Py CYYaCHUX BUUTEIIB — a
napemHo. lleil KOpoTkuil TBip [la€ MOMJIMBICTh YWUTA4YeBl TJIHOIIEC 3PO3YMITH
JECTPYKTUBHICTH BIUIMBY TOTAJITAPHOTO PEKUMY, TPAre/it0 MOHIBEYSHOTO BIHHOIO
CYCIJIbCTBA, «HEBIIIIKOJOBHOCTI pyHHYBaHH JOACBKUX Ay (Ctyc, 1994).
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[IporonyemMo po3rasHyTH TBip bemnst kpiss NMpU3My CEMIOTHKH, 30KpeMa
«IigIopaTH KoI» 10 HOro OYEBUIHUX 1 MPUXOBAHUX CEHCIB, JOCHIIUTH 3HAKOBICTh
00pa3iB, 110 € KIIOYOBUMH Y MIPOIEC] TAyMadeHHs Ta IHTEPIPEeTallil IbOr0 TeKCTY.

«MoBuaHHs n0KTOpa Mypke» — Iie po3moBiab mpo S50-Ti pOKH, MMOBOEHHY
Himeuunny 1 OynHi npamiBHuka byaunky pagio nokropa Mypke. I To mpariiBHHKa
HerepeciyHoro. Moro HemepeciuHicTh PO3KPHBAEThCA HE Bimpasy, a IOCTYIOBO,
Yyepe3 B3a€EMUHU 3 IHITUMU JTFOIBMH, Yepe3 Horo JTii Ta BUNHKH, 3pEIITOI0, Yepe3 Horo
nuBaKyBaTe X001 — Mypke 30upae (pparMeHTH IUTIBKH 13 May3aMd 1 MOBYAHHSM,
BUPI3aHUMH 13 3aIUCIB JIJI1 €KOHOMIT e(DipHOTo Yacy.

OaHuM 13 MEepIIUX €M130/11B, 10 3HAHOMHUTD HAC 13 TOJIOBHUM I'€POEM, € Ti30]]
3 midproM y bynunky panio: «llJopanxy, mineku-no 3atiwosuiu 0o byounky padio,
Mypke npopobnse maxy cobi eK3ucmeHyiliHy 6npasy: 6cKakyeas 00 KabiHu
namepHocmepa, ane, 3amicmos UUMU HA Opy2oMmy nosepci, de byna 1o2o pedaxyis,
ixae euwe, munae mpemii, uemeepmuil nNogepx, i wopasy, SK KaOIHA HA Mumo
3a6ucania Hao NJIOWUHOIO N SIMO20 NO8epXy U, CKpe2ouydu, nepecysanacb Hao
2UOOKUM JIIGHMOBUM KOJIOOsA3eM, Oe JIUCHIOUI 8i0 MACMULA JIAHYI02U 8KYNI 3 YCIiM
THUWUM 3ATT3AYYAM OPAACYATU U PURITU, HATAOHYIOYUCH HA Cnyck, — Mypke i0uysas
cmpax, 6iH 3IAKAHO NPUKUNAS OHUMA 00 UYb020 €OUHO20 HA 8eCb 0YOUHOK
HeNnOMUHbKOBAHO20 3aKYMKA Ul 3IMXA8 3 NONE2KICMIO, KOIU KAOIHA, NepecyHy8UUCD,
noBoNl pywiana OOHU3y, MuHaouu n'smutl, wemeepmuil i mpemii nogepxu. (...)
Tpannsanocs, wo Mypxe nioHimascs Hazopy He cam, mooi oMYy 00800UNOCS
BIOMOBIAMUCH 810 CBOIX HOMUPLOX 3 NOJOBUHOIO CEKVHO Cmpaxy, 8 makxi OHi GiH
bysae cepoumuti i He800BOeHUI, HeHaye 11020 3aruwuiu be3 cioanky. Lleii cmpax
0y86 07151 Hb020 HeOOXIOHUL, K 05 IHUWO020 BIBCAHA KAULA, KAB8A YU (PPYKMOBULL CIK»
(bennv, 1989, c. 654).

ABTOp JOKJIAAHO TOSICHIOE, 10 cTpax Mypke Oe3miacTaBHUN — JIT 1m1e HE
3acTpAraB, HIKOIH. AJie YCBIIOMJICHHS IIOT0 (DakTy caMuM MypKe HisIK HE BILIUBAE
Ha MOro crpax i He 3MIHIOE€ MOTO IMIOPAHKOBHX 3BHYOK, 1 1€ 3MYIIY€ YHATaya J10
po3aymiB: Hagimo #iomy BiguyBatu ctpax? Horo BiH xoue mocsartu? o mykae? Sk
II€ OB’ s13aHO 3 MOro KOJIEKLIE IIIIBOK 13 3anucaMu MoBuaHHs? bo 1ie moB’sa3aHo,
Xal SIKUM HEOYEBUJIHUM € 1I€H 3B'30K.

Ile, 6e3ymoBHO, moTpeda B 71031 aipeHalliHy — BIAYYTH CTpax, 1100 BiAYYTH
cebe XuBUM, cripaBkHIM. « EK3UCTeHIIIiHA BIIpaBay, sIK ymMae mpo Hei cam Mypke.
Haranatu co06i, 110 *uBUM, HE 3aryOUTHCS, BITHAUTH caMoro cede cepe 1o AeHHOT
PYTUHU 1 METYIIHI, pOOOYMX 3aBAaHb, OE3MITy3IUX AOPYUYEHb 1 (PambIIMBUX CIiB. A
e HEMOJKJIMBO TO30aBUTHUCS AYMKH TIPO TE, IO IIOJSHHUN CTpax — I 3BHYKA
Mypke 111e 3 daciB Biiiau. Ko moaHs HeOe3nekn Oyau peaTbHIMH 1 CMepTh Oylia
HaaTo OnM3bKo. BiitHa MuHyna, aje 3BU4Ka OOSITHCS JIUIITUIACS.
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VY yomy 3k mojsirae CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS 3anuciB MoBYaHHs. HaBimo n1okTop
Mypxke ix 30upae?

Hoxtop Mypke mipaiitoe Ha paaio peaaktropoM. Lle He foro criemiaibpHICTh — 3a
OCBITOIO BIH MaricTp IMCUXOJIOT1I (CaMe TOMY BiH 1 «JIOKTOpP» — 11€ BUSHUN CTYITIHb).
I yxe 1e HaTsAKae HaAM Ha SIKYCh HEBIJMOBIIHICTh I'eposi Ta HOTO POOOTH, HA HOTO
3aMBICTh, «UYKICTh» IILOMY MICIIIO. ABTOp MoKa3zye HaMm Mypke ITi/1 9ac Horo poooTu
Haj 3anucamu byp-Manotke, nemarora 1 MojiTHKaHa, SIKUM peaarye cBOi BiacHi
MIPOMOBH, 11100 BOHU OyJin OUIbII «cydacHUMI». 1100 Oiyibliie BIAMOBIIATN «IyXY
yacy» Ta maHiBHIM ijmeosorii. Ilef Ta iHIIMI emi3oa MOKa3ye HaMm CBIT HABKOJIO
TOJIOBHOTO Te€pos — raMipHui, OpexiuBuil, Gpansimmsuil. [locrtiiina O0anakaHuHa, rpa
CJIOBAMH Ta iXHIMU CEHCaMU, a0CYp/IH1 J11aJIoTH ¥ 6€33MICTOBHI MOHOJIOTH — OCh UUM
HAIOBHEH1 JH1 JokTopa Mypke. be3noranHo BiipeMOHTOBaH1 KOPUAOPU — HACKPI3h
danpmmBi, cX0xki Ha Jekoparlii. HoBl MOMIHUYKA BUKOHYIOTH Y HBOMY POJIb
CUMYJISIKPIB — HUMH HIXTO HE KOPUCTYETHCS, HAJITO BOHU rapHi 1 HOB1. CJIOBO «00r» —
€ OJIUH CUMYJISIKp — TO BUPI3aI0Th 13 POMOBH PO MUCTEITBO, TO BCTaBJISAIOTh Y
MOHOJIOT aTeicTa (4M € Moch adcypaHime?) — 1 UM 3HEIIIHIOIOTh 1 CJIOBO, 1 TTOHSTTS.
CrnoBa BTpayaroTh CBii 3MICT BiJ] 0€3KIHEYHOTO TTOBTOPEHHS, BOHH 3asUI0KYIOThCS,
BUTHPAIOTHCS, PO3MUBAIOTHCS. | cepes] Iboro 01710T0 MIyMy TYMOK 1 IIHHICHOT KPU3H
cycniuibcTBa Mypke MycuTh 30epiratu 310pOBUil TIy371, 30epiraTu caMoro ceoe.

MoBuyaHHS — 1€ He TPOCTO THUIIA, BIACYTHICTh 3BYKY 4H ciiB. [le MOMeHT, komu
(mpo)MOBEIh Ha XBWJIBKY 3YMUHSETHCA, yMa€ MPO IIOCh, 3raaye, 30UPaEThCs
nymkamu. | He3ajaeKHO BiJI TOTO, IO BIH MOTIM CKaxe, CKUIbKM OpexHi 1 (aibir
Oyze #oro cioBax — y MOBYaHHI BiH mupuid. TyT BiH He Operie, xoua 6 ToMmy, 10
MOBYMThE. Ochb 10 MOTPiOHO Mypke — He TUIbKM CIMOKIM uu Tuima. BiH mparne
npaBau. bo 11 Tak mano y cBiTi HaBkojo HHOTO. (Iloka3oBo, 1m0 3a Kijbka POKIB
po0OOTH Ha pajiio BiH HA30UpaB JuIIe OJIM3bKO 3 XBHJIMH MOBUYAHHS)

I came npaBu, CIPaBKHOCTI, IMUPOCTI BiH mIyKae 1 B midTi. CTpax — 11e CUIIbHE
BIIUYTTS, OJIBIYHUN 1HCTUHKT. [IepexkuTH cTpax — 1e TaKoX MEPEKUTH IIOCH TyKe
CIpaBXHE 1 HemiapoOHe. Xail 1 BUKJIHMKaHE IITy4YHO (B IIbOMY Oa4yuMO TIEBHY
napajoKCalIbHICTh, HABITh BUSB Ma30Xi3My, ajie TaKuii BiH — «0O1J1a BopoHa» Mypke.
Tak camo MITY4HO BiH 3aIIUCY€ TPOXU MOBUAHHS, MPOXAIOUM Mi3HIIIE CBOIO JIBUYMHY
Puny «HamoBuaTu» HOMy Ha IUIIBKY TPOXH THIII.

**k*k

Jlnst TiiuGroro po3yMiHHs omoBinaHHs bemts Tpeba TakoXX yCBIIOMITIOBATH,
npo sAKui mepiof ictopii Waethes: 1e 1950-Ti, micis BifHM MHUHYJO BXKE KiJTbKa
Oypemuux pokiB. Kpaina B pyiHax, po3jiieHa Ha JBI YaCTUHH, CYCIIUIBCTBO JIOCI
po3ry0sieHe, CIyCTOIlIeHE, BTOMJIEHE — BilHOIO, HiopHOEp3bKHM MpoIecoMm,
MOJITUYHUM ~ 0€3/1a oM, JyXOBHOK KpHU3010, PI3KUMU KOJUBAHHSIMH  BiJl
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po34yapyBaHHs O ONTHUMI3MY, BijJ HITLII3MY J0 ypa-naTpioTU3MY, Bij aTeizMmy 110
peniriitHoro ¢anatuzmy. JIIoau «1epeB3yBalOThCs Ha XOIy» — 3alepeuyroTh CKa3aHi
HUMH K CJIOBA, 3PIKAIOTHCS KOJMIIHIX 17€aiB, MPOTOJIOIIYIOTh HOB1 OpPIEHTHUPH.
[Iponaranja He 3HMKA€E — IPOCTO MiHS€ MIIIEHI 1 JIO3YHTH.

MoBuanHs gokopa Mypke — 11e 1 cmocid BTEKTH BiJl peajibHOCTI, 1 3acid
IPOTECTy MPOTH CYCHUIbCTBA, IO 3arpy3Jio y TMOPOXKHIX CJIOBaX, JHUIEMIPCTBI,
npucTocyBaHCTBi... Lle TOHKa 1poHIsS IHTENIEKTyala 1 TCUXO0JIora, HMOro JiarHo3
XBOpPOMY CYCHUIBCTBY — 1 HMOro CaMmoOJIIKyBaHHs, Teparisi MOBYaHHSM 3apaju
HNOPATYHKY BJacHOro «s»: «CBIT cydacHoi beneBi 3axiTHOHIMENBKOI IMCHOCTI HE
cBitiie. Mloro TemMpsiBa r'yckHe, sIK MPOJUTA CMOJA. B 11bOMy CBITI MOXYTh 106pe
Y>KHUBATHUCS TUTBKHU T, 1110 BUXOJATH CMEPKOM Ha HIYHUI TPOMHUCEN] — HETTIIHTEpH,
BakaHo Ta iM moai0H» (Ctyc, 1994). 11100 BukUTH y CBITI XMXKaKiB, TpeOa it caMomMy
Matu 3you. Mypke Mmae, 3pemToro, HaBiTh HOro med aymae mpo HBOTO SK PO
«XWKaKa B 300cany Juist KpoukiB Ta capu» (bemns, 1989, c. 657). Ane BojiHOYAC BiH
1 HE TOAI0HMI 10 HUX, HOMY 4yl iXH1 HUIII 1JIeau 1 MycTi po3MOBH, Oa Olblie, 3a
cioBamu Bacuns Cryca, «100pi “manennki” moau benst cnpuiiMaroTe 1ux
BJIACHUKIB (...) MOPOXKHIX JyII 3a ocoductux BoporiBy (Ctyc, 1994). OueBuaHo,
came 111 HeHaBUCTh 1 3HEBara MiJITOBXyl0Th Mypke mopayBatu byp-Manotke y
CTYy[Ii 3amucy, pas-mo-pa3 3MyIIyIOud BUMOBISATH ¢pa3y «BHINA 1CTOTA, SKY MU
maHyeMo» Ha pi3Hi rojocu Ta iHToHalii (bemtb, 1989, c. 658-689). lle eauna
dbopma OyHTY, SIKy BiH MOXKe 001 T03BOJIUTH, EAUHUN CITOCIO TPOBYMTH JAeMarora i
nomitukana byp-ManoTke, moMCTUTHCS oMy 3a HOTO MaHIMyJALIl 3 MPaBAoo i
BIpOIO, BIJIIIKOJYBAaTH MOpajbHI 30UTKH, 00 TepmiTh Takoro sik byp-Manotke —
CIIpaBXHE BUMIPOOYBaHHS JJI TaKoro sik Mypke.

st posyminHs TBopiB I'enpixa bemns BenwuesHy poib BiAirpae KOHTEKCT 1
nigTekcT. Kijgbka CTOpIHOK TEKCTY, MIHIMYM T€pOiB, MiB JAECSATKA CUMBOJIB, KaJlbKa
BAXKJIMBUX JIeTaJIeH — OCh Bce, M0 Mae yuTtad. Ha mepmmii mormnsa, Hebararo. Ane
THM 3MICTOBHIIIIUM, 3HAKOBIIIIUM € KOKE€H 00pa3, TO OUIbITY I[IHY Ma€ KOXKHA JIETalb,
TO TTUOII KOJIU 1 MATEKCTH PO3KPUBAIOTHCS TP MPOYUTAHHI.
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QUESTIONING AS AN INSTRUCTION TOOL IN UKRAINIAN
SECONDARY SCHOOL TEXTBOOKS OF ENGLISH

Since Socrates, questions have been considered a major instruction tool.
Currently, the truth of the above said statement is based on numerous research
sources that can be roughly divided into three vast topic areas related to questions:
types of questions, cognitive level of questions and the use of the questioning
techniques (Calik, & Aksu, 2018). It would be reasonable to add two more topics
that are in researchers’ focus to a lesser degree: questions as planned and interactive
scaffolding, and student-generated vs. teacher-generated questions.

The object of this research is questions in Ukrainian secondary school
textbooks of English that can be referred to as planned scaffolding. Scaffolding, in
general, is understood as the ‘temporary, future-oriented, targeted help’ that supports
learners in developing new knowledge, skills and understandings (Reynolds, &
Goodwin, 2016, c. 2). Planned scaffolding is the support provided by “tools and
curriculum that can be extended across settings but is not contingent upon the
immediate needs of learners” (op.cit.), thus school textbooks can viewed as
instruments of planned scaffolding. Interactional scaffolding is defined as “support
provided by teachers and responsive to a learner’s immediate needs” arising during
the lesson (op. cit). The subject of this research is the types of questions and their
cognitive level in the English textbooks used in Ukraine. We have surveyed questions
contained in the electronic versions of the textbooks for grades 10 and 11 uploaded
at the official site of the Institute of Modernization of Education Content affiliated
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with Ukraine’s Ministry of Education (https:/lib.imzo.gov.ua/yelektronn-vers-
pdruchnikv/).

Questions in the textbooks under analysis are presented in the sections devoted
to teaching reading comprehension, listening comprehension, and speaking, while
the writing section contains single tasks utilizing questioning in all the surveyed
textbooks. Tasks for reading comprehension are primarily of multiple choice or
“true-false-not given” type. Tasks for listening comprehension are designed
according to the similar pattern. Questioning tasks for speaking contain from 5 to 10
topically oriented questions that are frequently not coherently sequenced, not heavily
relying on the topical vocabulary taught in the vocabulary section. There are cases
when the questions are worded in such a way that students are unlikely to access
them (e.g. Do the elite (?!) in Ukraine attend universities? Do elite
universities help or harm (?!) the country? What are the skills that separate
good (?!) students from bad (?!) students? (Mopceka, 2019, p.139)). Well-
designed questions should include appropriate scaffolding so that students can
understand what is being asked.

Tasks “Answer the following questions” are under-represented and are not
arranged according to cognitive levels in Bloom's revised Taxonomy of learning
objectives (i.e. aligned with remembering, understanding and applying as the three
low-level cognitive skills, and with analyzing, evaluating, and creating as the three
higher-level categories) in all the textbooks under survey. Bloom's revised
Taxonomy is considered to be one of the most influential educational models used
for instruction, assessment, curriculum development, and materials evaluation (For
a comprehensive review see: Calik, & Aksu, 2018). Our analysis of the cognitive
skills embedded in questioning tasks presented in Ukrainian textbooks of English
demonstrates that they favor lower-order thinking skills (e.g. remembering,
understanding), and are not consistent in including questions requiring both low and
high order thinking skills. Lower order questions are useful for teaching to
summarize basic facts and concepts, while higher order questions are indispensable
for developing critical and creative thinking skills.

Ukrainian textbooks of English do not utilize text-dependent questions
taxonomy (TDQs) which focuses on teaching the students “how to read deeply, and
how to respond with evidence from the text” (Fisher, & Frey, 2012, p. 4). TDQs are
arranged in the following categories: general understanding, key details, vocabulary
and structure, author’s purpose, inferences, opinions, arguments, and intertextual
connections (op. cit.). As evident from the TDQs categories above, they progress
from focusing on the comprehension of parts of the text to the whole text. TDQs
should be specific enough so they can only be answered by reference to the text. Such
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questions should provide an opportunity for students to explore the meaning of
important vocabulary in context or some aspect of the text, e.g. the author’s purpose,
discriminate between facts or opinions presented in the text, etc. Undoubtedly, the
application of the TDQs taxonomy while reading informational texts that make the
bulk of the texts for reading in the surveyed Ukrainian textbooks would contribute to
teaching students to understand complex texts in English.

Not a single textbook of English under our survey contains the tasks asking the
students to generate their own questions that are considered by many researchers very
beneficial for developing the students’ critical thinking, interactional competence,
especially if the philosophy of dialogic pedagogy is taken into account. Classroom
observations have found that teachers talk 64 percent of the lesson time; 80 percent
of the classroom talk is devoted to asking, answering or reacting to questions; during
question-asking, teachers’ question production ranges from one to four per minute,
while estimated frequencies of student-generated questions range from 1.3 to 4.0 per
hour (cited in: Johnston, & Markle, & Haley-Oliphant, 1987, p. 29).

The low frequency and unsophistication of student-generated questions are
attributed to barriers at three different levels: 1) students’ difficulty to identify their
own knowledge deficits (detecting contradictory information, identifying missing
data that are necessary for a solution, and discriminating superfluous from necessary
information); 2) social barriers created by the student’s failure to answer a
complicated question thus revealing ignorance and losing “face”; 3) a deficit in
acquiring good question-asking skills (Reynolds, & Goodwin, 2016 ). Providing
more tasks for student-generated questions in the textbooks as planned scaffolding
will give learners practice in how to overcome the said barriers and acquire important
communication skills for their future college and career.

Additionally, our survey has revealed that the Ukrainian textbooks of English
do not provide metacognitive knowledge for the learners on effective strategies how
to ask questions.

In sum, the undertaken analysis has shown that textbooks developers, and in-
service EFL teachers need to incorporate more recent research findings on effective
questioning as an instruction tool and a skill, and modify the learning materials in
such a way as to achieve higher levels of learning objectives in teaching English. It
is also recommended that EFL teacher pre-service education should focus more on
metacognitive knowledge and training to improve prospective teachers’ questioning
skills.
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PO3BUTOK COUIANIbHO-FrPOMAOAHCHK Ol
KOMMNETEHTHOCTI Y NPOLECI
AHANITUKO-IHTEPNPETALINHOIO OOCHIMKEHHS
MN’€ECU B. BPEXTA «<MATIHKA KYPAX TAIT OITU»

OnHuM 13 TOPIOPUTETIB CYYACHOTO OCBITHBOTO TMPOIECY € BHUXOBaHHS
CaMOJIOCTaTHBO1, CBIJOMOI OCOOMCTOCTI, SIKIA TPUTAMaHHE MOYYTTs MPUYETHOCTI Ta
BIJINOBIJIAJIHOCTI 3a Te, 10 BinOyBaeThCs y cycnuibeTBl. Ha ypokax 3apy0ikHOi
JiTepaTypu IIKOJSApl, aHANI3yIOUM XYAO0XKHI TEKCTH, BYaThCS apTryMEHTOBAHO
BUCJIOBJIIOBATH BJIACHY AYMKY IHOAO CYCIUIbHO-TIOJITUYHUX MUTaHb; BIUCYBATH
MUCTEUBKUN TBIP y CYCHUIbHO-TIOJITUYHUI KOHTEKCT, BH3HAYaTH AaKTyallbHI
colliayibHI Mpo0JIeMHU Ta 17€1, pO3BUBATH KPUTUUHE MUCIICHHS.
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[HarkaTopoM chHOPMOBAHOCTI TPOMAASHCHKO-COIialbHA KOMIIETEHOCTI €
3IaTHICTh YYHIB BUSBJIITH OCOOMCTICHI SIKOCTI, COLIQJIbHI MOYYTTS, YCIIIIHO
KOMYHIKYBaTH B OCOOMCTICHIM, TpodeciiHiil Ta TpOMaIIHCBhKIH cdepi.

3HalOMCTBO 3 TaKOK 3HAKOBOIO it XX CTOJNITTSA MOCTarTiO SIK bepronbt
bpexTt cnpusie popMyBaHHIO OCOOMCTICHMX PHUC Y4HIB, iX akciojorii. JKurremnwuc
MMCbMEHHHKA CIIOHYKA€ YYHIB JI0 PO3AYMIB PO POJIb Ta MICIIE MUCTELITBA T4 MUTIIS
Yy CYCHUIbCTBi, MPO HETOTOXKHICTh TEOPETHYHHUX JICKIapaliii Ta TBOPUYOCTI, IMPO
Tparellilo XyAOXKHUKA, 3MYIIEHOTO UTH «y HABUBOPIT BHUBEPHYTOMY CBITI»
(3aToHchkuit, 1999, c. 90).

AkTyanpHICTb OpexTiBchKOi I ecu «Matinka Kypax Ta 1i nitu» 3pocTae nepes
3arpo3010 TepMosifiepHoro Amnoxaiincucy. JpamathyHa icTopis i CTBOpEHHS Ta
MOCTAaHOBKHU BKOTPE JIOBOJIUTH, 110 HEMAE MPOPOKa y cBoiil BiTuu3HI. ['ooc bpexrta
He OyB cBoewacHO mouyTuil Hi B HimeuuuHi, HI B CBITI. ToMy Tak BaKJIUBO
CIIOHYKAaTH YYHIB HE TUIbKU BHcaTtu TBip bpexTa B icTopuyHe TIIO, a i MMPOBECTH
napajsieni 3 CbOroACHHSM, 1100 3p03YMITH, IIIO 1CTOPIS HE 3aJ1a€ JOMAITHIX 3aBJaHb,
aJyie Kapae 3a HEBMBYEHI YPOKH: CBITOBA CIUIHHOTA X04Ya O CHOTOJIHI Ma€ MOYYTH
nepecropory bpexra.

Busznagatouu rosioBHy npoosiemy TBOpY, YUHI, SK MPaBHUIIO, HATOJIONIYIOTh Ha
AaHTUMUTITAPUCTChKINA crpsiMoBaHocTi. Ha Hamy mymky, BapTo 1 mpoOiemMaTHKy
pO3MJISIIaTA y CBITII TEOpii €MmIYHOro Tearpy, 30Kpema, €(heKTy OUyJAHCHHS: He
TpaauiliiiHa npoOiiemMa «IIoJuHa 1 BiffHa» y IIEHTp1 yBaru aBTOpa, a mpodiiema
BI/IMOBIJATBHOCTI MaJICHBKOI JIFOJIMHU, 32 T€, 10 BiOYyBa€ThCs, 1 32 TE, IO BOHA
poOuTh. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM BapTO 3BEPHYTU yBary y4HiB Ha Te€, 110 MPOTATOM YCI€i
II’€CH TepOiHs Ha3MBa€e cebe Ta CBOIX JITEH, SK1 ONOMararTh i TATHYTH (QyproH,
«IIIJTIOBUMH, MHUPHUMH, MAJICHBKUMHU, TPOCTUMH, TOPSAHUMHU JIOJbMU» Ta
aKTHUBI3yBaTH 1X MUCJCHHEBY JISJIbHICTh CBOIM PO3YMIHHSM IIMX BHU3HAYEHb Ta
MOPIBHSHHSAM 3 Oa4EHHSIM TepOiHI.

[Io6 30cepenuTy yBary 4mMTadiB Ha OCHOBHIN MpoOJieMi TBOPY, 3aIlliKaBUTH
TEKCTOM, AaKIIEHTYBaTH Ha TEKCTI, MPOTOHYEMO CKJIACTH CBOEPIAHUN KOJax 13
BUCIIOBJIIOBAHb PI3HUX TEPCOHAXIB TpO BiiiHYy. TiaymaudeHHs peruiik MartiHku
Kypax, Cesamennuka, Kyxaps, KomanmyBaua He TUTbKH pO3KpUBAE iXHI XapaKTepH,
CTBOPIOE 00pa3 BiliHU, a 1 Ja€ MOMIIMBICTH 3’ ICYBAaTH CBOEPITHICTh MOETUKH bpexTa,
30KpeMa, TPOaHali3yBaTH BUKOPUCTAHHS TaKUX 3aCO01IB sIK TYMOD, IpOHisl, CapKa3M.

Amnaniz 00pasy Aunu DipJiHT MOYKHA PO3MOYATH 3 MOSACHEHHS 1i MPI3BUCHKA.
BaxxnuBo 3°sicyBaTu He TUIBKHM, YOMY BOHA OT0 OTpUMaJIa, a il Ik YnTadi po3yMitoTh
CIIOBO «KYpa)k», aJDKe TMOBEIIHKA JIIOJUHU Y IbOMY CTaHI KOJMBA€TbCA MIXK
CMUTMBICTIO, 3yXBAIICTIO, 3/IATHICTIO JI0 PU3UKY Ta HEPO3CYMIUBICTIO, IPATHECHHIM
3a OyJp-sIKy LIHY OyTH Y LIEHTp1 yBaru.
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['epoins TBOPY 3MalibOBaHa HacaMIiepe K MaTH (PO 1€ CBIAYMTH caMa Ha3Ba
I’ecH), TOMy OOMpPaEMO JUIsl aHAJI3Y €MI30/1U, Y IKUX YBUPA3HIOETHCS ii CTaBICHHS
no aited. [HTepmnpeTariis moBeMIHKM MaTiHKM Kypaxk y CIieHl BOPOXXIHHS, KOJIH
BepOyBaJbHUKM XOUyTh 3a0paTu ii CHHIB, I 4Yac «mopATyHKy» llIBeinepkaca
JI03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK IMPO TaKl PUCH il XapakTepy 5K XOJOJHOKPOBHICTD,
KMITJIMBICTh, CMIJIUBICTh, SIKI MU OIIIHIOEMO SIK TO3WTHBHI. To YoMy *k Toai AHHa
®ipaiHr BTpavyae CBOiX CHHIB? AJKe BCl 3HAHOMI 3 TAKUMHU CIIOBAMH, IIIO 3aBXKIU
NOTPIOHO JOCHyXaTHCS JIO0 PO3YMY, Ceplie MOXKE IMOMIJIATUCA? AKTHUBI3aLlis
IHTEJIeKTYaJIbHOI [ISUIBHOCTI YYHIB 3a JOMOMOIOI0 IHMX IPOOJEeMHUX IHTaHb
JIOTIOMOKE YCBIJJOMHUTH CKJIAIHICTh, TPari3M JIOJCHKOTO KUTTS, HEMOXKJIUBICTbH
JUSTH 32 TMPUIKMCOM: Y KOXKHIM CUTYyaIlil JroJuHa Mae poOUTH MOpaJbHUI BUOIp 1
BIJIITOBIJATH 3a HHOTO.

HaiisickpaBime amMOiBaJeHTHICTh oOpasy MaTiHku Kypak BUSBISETbCS Yy
CTOCYHKaxX 3 HIMOIO JOHBKOIO KaTpiH, mpo sIKy repoiHs TOBOPHUTH 3HEBAKIMBO
(«H1 puba, HI M’siCO»), alle CBOEPIAHO TYpOyeThCsS Mpo ii Mopasb, Oe3meKy Ta
MaitbyTHe. Came mopaneHHs1 KaTpid BUKJIMKA€e y MaTepl MPOKJISTTS BiiiH1: «bonaii
BOHa 3amanacd, 1s BitHa!» (bpext, 1987, c. 400). [IpaBaa, BXXe y HaCTymHOMY
€Mi30/11, Ha BEPIIMHI CBOEI TOProBOi Kap’€pH, BOHA 3HOBY CIIIBa€ OCAHHY BIMHI:
«He ranbpTe BIMHU...BOHA 3HUIIYE KBOJHKX...3aT€ CBOiX JIOJIE BOHA TOAY€E
Kpame», «bpakyBano MeHi TUIbKH, 00 BUOYXHYB MHUD, KOJH S caMe HaKymuia
Hooro kpamy» (bpext, 1987, c. 400, c. 402). CmiBcTaBlIeHHS LUX CIi301B
KPAaCHOMOBHO CBIJYHUTH PO MEPEBEPHYTICTH CBiIOMOCTI MaTiHku Kypax, mpo ii
3aCHIIMJICHHS y TpParHeHHl 3apoOuTH sikoMora Oiiblne. Y4YHI MalTh 3pOOUTH
BHCHOBKH, 1110 Oa)KaHHS HAXKUTHUCS HA BCEJICHCLKOMY TOp1 CIIOTBOPIOE, 3aHAMAIIAE
moackKy aymry. JlerampHoro anamizy 3acinyroBye «IlicHS mpo BelHKy
KamiTyJSIiI0», 0 UTIOCTPYE TIpKYy caMopedeKkcito repoiHi, sika MiJ BIUTUBOM
KUTTEBUX 00CTaBUH («BOE NITEH Ha KapKy, a XJI10O TaKUi TOPOTHIL, Ta i yCAKUI
xap4u. Ckpi3b MEHE MOTajio, B pi3HI OOKU THYJIO, TBAJITY 5 3a3Hajia, KPUBI 1 MYK
Tsokkux» (bpexTt, 1987, c. 390) He TinbKU MPUCTOCYBABCS JI0 HUIIOCTI, a i cTana
il cBoepiguuM inmeosiorom. Ta Bce k NrojsHE mputamanHe maTiHmi Kypax — y
bOMY YHTaul NEPEKOHYIOTHCS, AHANI3YIOUH €M130]1 3 MPOIMO3UII€I0 KyXaps pa3om
(ane ©6e3 Karpin!) xaszgitHyBatu y MHoro muHKYy. He3Baxaioun Ha BCIO
MPUBAOIHMBICTh TAKOTO MaOyTHHOTO, AHHA, HE Barar04ucCh, BIIMOBIISIETHCS Bij
HBOTO, HE MOXxe 3anumuTu KaTpin Hampu3Bosisiiie. 3ampomnoHYBaBIIN yYHSIM
MOSICHUTH, SK CIIBBIJHOCUTHCS IUHIYHE TIOSACHEHHS MAaTIHKHA, 110 BOHA
BIJIMOBMJIACS BiJI IPOMO3HUIIiT KyXaps 3apanu GyproHa, i CpaBkHi MPUYUHH, TIPO
SAKi BOHAa HE TOBOPUTH JOHBIl, CIPSIMOBYEMO iX Ha PO3B’S3aHHS CKJIQTHUX
MOpaJbHO-TICUXOJOTIYHUX Tpobsem. ['pyba, mumHiuaa wMarinka Kypax,
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MIKJIYIOYUCh PO AYIIEBHUN CIOKIH CBOE BPa3JIUBOI JUTHHHU, 3BUIBHSAIOUH 11 Bij
TATaps BISYHOCTI, HEXTY€ BJACHOIO pemyTalli€lo, B O4Yax JOHBKHU 1 TJIsJayiB
BUTJISA/IA€ MIOTAHOIO MaTip’10. bpeXT yacTo cTaBUTH CBOIX repoiB y CUTYaIlii, KOJIH
yepes BUJMME MU 0a4MMO HEBUIUME.

JlocipKyroun TEKCT, BUMTENh MA€ CIIBBIIHOCUTH TEOPIIO EMIYHOTO TeaTpy Ta
il BTi7IeHHS Y TBOP1. [IpiopUTET 1HTENEKTY Ha/ €MOIISIMA HE BUKIIFOYA€E EMOIIMHOTO
COPUMHATTS. 3a3BUYaid, Y BIAMOBIb HA MUTAHHS MTPO HAHOUIBII 3BOPYILIIUBY CLIEHY,
Y4HI TOBOPSTH MPO KOJKMCKOBY, AKy MariHka Kypax cmiBae Hag meptBoto KatpiH.
Ckam’siHINa BiJl TOps, MaTH HIOM BTpaTHJIa pO3yM — MiHIMaJbHE BUKOPUCTAHHS
XYJOKHIX 3ac001B MaKCUMAaJIbHO BHUCBITJIIIOE Tparedilo TepoiHi, TOBOJASYU IO
EeKCTpEMyMYy JyMKY Npo aOCypAHICTh BidHU. [Jsgadi TOTOBI Ta KaTapcucy,
TpaJMIIIITHOTO B apiCTOTENIIBChKOMY TeaTpi, ajie BUCTaBa IMPOJOBKYeTbCs! YuHI,
MOSICHIOIOYH CBOE CIPUMHATTS (DiHAITY, BII3HAYAIOTH 1 aKTUBHE 3aCyJIKEHHS MaTIHKU
Kypax, 1 00ypeHHs ii MOBEIIHKOI0, 1 MPOTECT MPOTH BIWHU, 3a1epeueHHs OY/1b-IKO1
BUTOJIM BiJ HET.

Takum 4MHOM, y TIPOIIEC] aHATITHKO-THTEPIPETAIIHHOTO JTOCIHIKEHHS TEKCTY
MU BIUIUBAEMO Ha ()OPMYBaHHSI MOPAJBHUX I[IHHOCTEH, pO3BUTOK KOTHITUBHOI Ta
COILIAJIBHO-KOMYHIKaTUBHOI c(epu Y4YHIB, BIAMOBIAI0YM HA BUKJIUKHU Cy4YaCHOI
OCBITHBOI CHTYAIIIi.

NITEPATYPA
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NMPOBNEMA OE®IHILUIT CNEUIANBHOCTI «MPUKITAOHA
NIHIBICTUKA» Y KOHTEKCTI NPEOMETY BUBYEHHA
BA30BUX AKAOEMIYHUX AaucuunniH

[IpeacTaBieHi Te3u y3arajbHIOIOTH MOXIIMBI KpUTEpii BUOOPY MPEAMETHOL
0o0nacTi BUBYEHHS crenianbHOCTl «lIpuknaaHa JHIBICTUKa» y BUIMINA MIKOJI Ta
YBUPA3HIOIOTh BEKTOPU YIOCKOHAJIEHHSI OCBITHBO-TIPO(eciitHOT mporpamu 3 (axy.

[lepmioro 1, MaOyTh, KIIOYOBOIO MPOOJIEMOI0 METOJIWKU BHUKJIAJAHHS
MPUKJIAAHOI JIHIBICTUKM € BHOIp cdepH, e MpamoBaTUMyTh MailOyTHI (haxiBLi.
Bennue3Ha CKIaaHICTh BUHHMKAE 4Yepe3 HIMPOKHUI 1 PI3HOMAHITHHHA cnekTp chep
podeciiiHOI ISITBHOCTI B MEXaX MPHUKIAJIHOI JIHTBICTUKHU. Te, 110 Moriio O 3HaYHO
MOJIETIIUTH TIpollec 1AeHTUdIKaIli TIsUIbHOCTI, 1€, OYEBUIHO, YBHUPA3HEHHS
BU3HAUYEHHS HA3BM CHELIAJbHOCTI, a TAaKOX IMpeAMEeTa BHUBYEHHS 3acCaJHUX
JTUCLUIUTIH, ONTAHYBaHHA SKUMHU BOHA Mepeadayae.

B 3aximHii TpaaMilii B aHIIIOMOBHHUX (paXOBHX TEKCTaX TEPMIH «IIPHUKIaAHA
ninrBictuka» (Applied Linguistics) 31€017b110T0 BXKHUBAETHCS B 3arajibHOMY, OLIbII
IIMPOKOMY 3HAYEHHI Ha MO3HAYEHHS OYyIb-SIKUX JOCHIIKEHb, 110 CTOCYIOTHCS
0araTh0X MOBHHUX acCIEKTIB 1 MalTh MPaKTHUYHE 3aCTOCYBaHHS B PI3HUX cepax
JIOJICHKOI A1SUTbHOCTI, MOYMHAKYH BiJ TPAAUIIMHUX MUTAaHb MTUCEMHOTO MOBJICHHS
(rpadiku), METOAIB BHUKJIAJAaHHS PIAHOI Ta IHO3EMHOI MOB, JEKCcHKorpadii,
nepekiany, AeHnppyBaHHs, (OPMYyBaHHS TEPMIHOJOTIYHOTO amapary, a TaKOX
JEp>)KaBHOI MOBHOI MOJITUKH. 3 1I€i TOYKU 30py, OyIb-sIKE NpPaKTUUYHE
BUKOPUCTAaHHA OyJb-SKOi MOBM YM MOBHMX 3aC00IB TaK UM I1HAKIIE HAJEXKHUTh 0
cdepu npukiIaHOi JHrBiCTHKY (3arHiTKo, 2010, €. 292). YV By3bKOMY CEHCI TEPMIH
(MpUKIAJHA JIHTBICTUKa» 3a3BHYail BUKOPHUCTOBYETHCS JJIA  IO3HAYEHHS
JUSJIBHOCT1, TICHO TMOB'SI3aHOI 3 MHUTAHHSMM OBOJIOJIIHHS MOBOIO (IEPEBAXKHO
1HO3E€MHOI0) Ta ii BUKJIQJaHHs, K1 TPAJAULIIMHO MAIOThCS Ha yBa3l MiJl YKPAiHChKUM
TepMiHOM «JIiHrBoguaaktuka» (Linguodidacitics). BiTuu3HsiHa JIHTBICTHYHA
TpaAMIlisl 3aCTOCOBYE TEPMIH «IPHUKIAJHA JIHTBICTHKa» JI0 Traiay3eil J0JIChKOL
TUSITBHOCTI Ta JOCIIIIKEHb, SIK1 TOEAHYIOTh PO3B’I3aHHSI JIIHTBICTUYHUX MPOOJIEM Ta
pe3yNbTaTH HAYKOBHUX PO3BIJOK 1 METO/IH, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B KOMIT IOTEPHUX
Ta MaTEMAaTUYHHUX JOCTIHKEHHAX. TOMY «IpHKIagHA JIIHTBICTUKA» 37€O1IBIIOTO0
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CTOCY€EThCSI aBTOMaTHYHOT 0OpOOKH TEKCTOBOI iH(popMarlii (MalIMHHUYN TIepeKIIa,
aBTOMaTH4YHa 00poOKa TEKCTY, aBTOMAaTUYHE CTBOPEHHS MOCUIJIAHb TOI1I0) (3arHITKO,
2010, c. 292-295). BpaxoByrouu TO#H (akT, IO Take PO3YMIHHS MPUKIATHOI
JIHTBICTHKH TiCHO TIOB’s3aHE 3 BUKOPHCTAHHSM MaTEMaTHYHUX, CTATUCTUYHUX Ta
OOUYHCITIOBAILHUX METOJIIB pealti3allii JIHTBICTUYHUX IIPOIECIB, 1HIIN TEPMIHU,
HaIpuKiIaz, «komm torepuzoana» (Computerized Linguistics) abo «komi’1oTepHa
ninrBictuka» (Computer Linguistics), a Takox «1HxkeHepHa JiHrBicTHKa» (Linguistic
Ingineering) Takok 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH SIK TEPMIHOJIOTTYH1 CHHOHIMU (3arHiTko,
2010, c. 292-293). V 3apyO1>KHUX JIHTBICTUYHHUX JOCTIHKEHHAX IS Taly3b 3HaHb
3a3BUYail  HA3MBAEThCS  «OOYHCIIOBaJIbHOI JHTBICTHKOIO»  (Computational
Linguistics) 1 po3msaeTbcsa SIK CTPYKTYpHAa YacTHHA MPUKIATHOI JIHTBICTUKU
(Rashel, 2011). IIlo6 yHUKHYTH JBO3HAYHOCTI, TAKOXX BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH
«mureictuunl - texnosorii» (Language Technology), mim skuM po3yMirOTh
1HTerpaiiro  1HQOPMATUKU Ta JIHTBICTUKM B YCIX TMpOsiBax, a TEPMIHU
«obumcmoBanbHa miHrBicTHKa» (Computational Linguistics) Ta «o0poOka
npupoaHoi wmoBu» (Natural Language Processing) mo3HadaiTh miAramysi
JIHTBICTUYHUX TEXHOJIOTIH, K1 JOCTIKYIOTh MPOILECH MEePETBOPEHHS JIFOJACHKOL
MoBH y MamnHHUH ko1 (Rashidova, 2022). O6po0ka mpupoHOi MOBH, sIKa BUHUKIIA
SK BIATATY>KCHHSI 00YMCITIOBAJIBHOI JIIHTBICTUKHA, BUKOPUCTOBYE Y CBOEMY amapari
METOAM PI3HUX JUCUHUIUIIH, TaKuX SK 1HQOpMaTHUKa, IITYYHUN 1HTENEKT,
JIHTBOCTATUCTHKA, II00 3a0€3MEeYNTH CIPUUHATTS KOMIT F0T€paMU PUPOTHOT MOBH,
AK B YCHOMYy, TaK 1 B MHChbMOBOMY BHWIJISiAI, Y TOW dYac sIK OOUYMCIIOBAJIbHA
JIHTBICTUKA OUIBII 30CepekeHa Ha acmekTax BiacHe MoBU. OOpoOka mpUpOAHOI
MOBHY BUKOPHCTOBYE METOM MAIIMHHOTO Ta TIMOMHHOTO HABYAHHS ISl BAKOHAHHS
TaKuX 3aBJaHb SK MAIIMHHUN Mepekiaa abo reHepaliis BiANnoBiel Ha pi3HOMaHITHI
tunu nutanb (Hazarika, Rashel, 2019). OcHoBHa 3k MeTa JIIHTBICTHYHUX TEXHOJIOTIH —
CTBOPUTU TIPOTpamHi 3acolu, siki O Jomomaraiud OOpOOJISITH JHOJChKE MOBIICHHS.
JIIHTBICTUYHI TEXHOJIOTIi 3aiMalOThCSl PO3B’SI3aHHAM TaKUX MPOOJIEM SIK: CUHTE3 Ta
aHaJl3 TEKCTOBHMX JaHWX, BUJYYCHHS Ta 3HAXOJKEHHs 1HGopMmallii, BIAMOBIII HA
3alMTaHHs, CTBOPEHHS 3BITHOCTI, PO3Mi3HABaHHS MOBJICHHS, CUHTE3 MOBIICHH.
CUCTEMH BEJICHHS J1aJIOTy, KaTeropu3allisi TeKCTy, IHAEKCYBaHHS Ta MOUIYK TEKCTY,
pedepyBaHHs TeKCTy, TexHoJjorii mepekianmy, tomo (Hazarika, Rashel, 2019,
c. 1047-1048).

HasBHa  TepmiHONOTiYHA  PO3ODLKHICTP  MPU3BOAWTH  JIO  BIIYYTHOI
HEOJ/IHO3HAYHOCTI HE JIMIIE KOJIM WIEThCS PO YTOUHECHHS TEPMIHIB SIK TaKUX, ajie i
y MIPOIIeCi BU3HAYEHHS MPEIMETHOT 00J1aCTI MPHUKJIAHOI JIIHTBICTHKY SIK HABYAIHHOT
JUCHMIUTIHU. 3 OJHOTO OOKy, Take po3MaiTTa obsactedl 3acTOCyBaHb 3/100YTKIB
MPUKJIAAHOI JIIHTBICTUKU Ja€ OUIbINE IIAaHCIB 00paTW Ta KOHKPETU3yBaTH cdepy
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crietiamazanii MaiOyTHROTO (paxiBIA-MPUKIAAHOTO JIIHTBICTA, 3 1HIIOTO — MOA10HA
HEBHU3HAUYCHICTh MOTPEOYE )KOPCTKOTO B1IOOPY Ta HITKOI KaTeropusailii BCiX 3HaHb,
SK1 CTYJICHTH MalOTh OTPUMATH B MPOIIECi aKaJeMIYHOI M1 ITOTOBKH.

[{isikoM JIOT14HO, MOKEMO TOBOPUTH IPO JBa HAIPSMH IMATOTOBKH Yy cdepi
NPUKJIATHOI JIHHTBICTHKU: TaK 3BaHE «IIHTBICTUYHO CIPSIMOBAaHE HABYaHHS» Ta
«OOYHCITIOBATIPHO CHpPSMOBaHE HaBYaHHsS». [Ipu mepmomMy MiAXOdi aKIEeHT
aKaJeMIYHO1 MiATOTOBKH 3MIIIYEThCS HAa HU3KY JUCIHUILIIIH MOBHOI IIJATOTOBKH,
X04a 1 3 000B’13K0BOI0 MPHUKJIaAHOIO cKianoBoto ([Ipumonaoda, 2022; Davis, 1995).
[le MoXyTh OyTH KypCH MHCHMOBOTO Ta YCHOTO TepeKiaay, MOpiBHAIbHO-
TUTIOJIOTIYHI JUCIUIUIIHU, TEPMIHOJOTIA Ta Jiekcukorpadis. JogaTkoBuii Moyib
MOKE CKJIaJaTUCS 3 OJIOKY OOYMCIIOBAIBHUX JUCIMILIIH, SIKI BapilOIOTHCS Bij
0a30BUX KypCiB BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEPA J0 pelaryBaHHs Ta KOJYBaHHS 3 METOIO
1M ppoBoT 0OPOOKHU TEKCTIB. 3a APYTOro, 00YMCIIOBATILHO 00YMOBIECHOTO, HABUYAHHS
akaneMiyHui (HOKyC 3MIIIYEThCS HA MPUKIAIHI MAaTEMaTU4YHI Ta OOYHCIIIOBAIbHI
auciuIuIiag. Pa3om 13 OCHOBHMM MOBHHMM KOMIIOHEHTOM, SIKMM MOE BKJIIOYATH
KypCH THUCBMOBOTO Ta/a00 YCHOTO MepeKiiaay, a TaKoXK JIHTBICTUYHI MPEIMETH,
HEOOX1aH1 g ePEKTHUBHOI OOUYMCIIOBAIBLHOI POOOTH 3 MOBHUMH OJUHUIISMH,
TaKUMHU fK JIeKcukorpadis Ta KopnycHa JiHrBictuka, cuctemu CAT Toiio, npoBigHa
POJIb HAJAETHCS MATEMAaTUYHUM, CTATUCTUYHUM JUCIUILUIIHAM Ta KOMIT FOTEPHOMY
nporpamyBaHHi0. He3Bakatoum Ha Te, 0 OCHOBHOIO METOI IILOTO THILY
akaJeMigyHol miAroroBku € miaroroka IT-daxiBig B Tamy3i NOpUKIagHOL
JIHTBICTUKHM, KOMIETEHTHOCTI TIOBUHHI, y TEpIIy 4Yepry, BKJIIOYATH 3HAHHS Ta
BMIHHS, [0 CTOCYIOTbCS TOOYJOBH Ta MalIMHHOT 0OpOOKM MOBHUX aJTOPUTMIB
(Kapminoscrka, 2006; Kapminosebka, Cutap, 2006).

Sk miacyMOK, BaXKJIMBO 3a3HAYUTH, 1110 OOM1Ba BUIU ITPOQeciiHOT akaieMIgHOT
MIATOTOBKU OyIyTh MOBHOIO MIPOIO YCHINIHWUMH JIUIIE 32 YMOBH, 110 MalOyTHIN
(axiBenlb MaTUME IPYHTOBHI 3HaHHS MOBU a00 MOB, 3 SIKUMH BiH IPAIlO€, & TAKOK
JIOCTAaTHI IPAKTUYHI HABUUKH iX BUKOPUCTAHHS, TaK CaMoO SIK 1 HEOOXiIH1 3HAHHS Y
cdepi KOMIT' IOTEPHUX TEXHOJIOTIH, a OT)KE aKkaJeMIYHuN (POKYC Ha MepIIoMy eTari
npodeciiiHoi MATrOTOBKM Mae OyTH CIPSMOBAHMM Ha JOCSITHEHHS HEOOX1IHOTO
PIBHS BOJIOJIIHHS IUMH 3HAHHSAMH Ta BMIHHSMH 3a7UIs TOro, 100 3a0e3reunTH
3arajJbHUM IPOrpec y HaBYaHH1 BIacHe MPO(UIBHOMY KOMIIOHEHTY.
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Toxapesa T. C.

KaHouoam neodazo2ivHux Hayk, OOyeHm,

doyenm Kageopu 2epmancbKux Mos, 3apyoidcHoi 1imepamypu
ma MemoouK iXHb020 HABUAHHA

LlenmpanvHoykpaincbKuti 0epircasHull yHigepcumem

imeni Bonooumupa Bunnuuenka

(Kponusnuyvkuti, Yxpaina)

A0 NUTAHHA NPO BUKOPUCTAHHA TEKCTIB
Y HABYAHHI IHO3EMHUX MOB

[HTEerpanis HamioOHAJIBHOI OCBITHM Y 3arajlbHOEBPOIECUCHKY CHUCTEMY OCBITH
3MIIACHIOETHCS 3 ypaxyBaHHSM MPUHIUIIIB JE€P>KaBHOI OCBITHBHOI MOMITUKU Y KpaiHU.
OcHOBHA MeTa HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Y 3aKJIaJlax 3arajbHOI CEpeIHbOI OCBITH
nojsirae 'y (opMyBaHHI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIlli, 34aTHOCTI W TOTOBHOCTI
3IMCHIOBATH IHIIOMOBHE CHIJIKYBaHHA 3 HOCISIMM MOBHU, y PO3BUTKY YMIHHS
BUKOPUCTOBYBaTH 1HO3EMHY MOBY SIK 1HCTPYMEHT Yy [1ajio31 KyJbTyp Ha OCHOBI
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KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAHOIO MiAXOAY 10 HaB4aHHS. OAHIEI0 3 BaXKJIUBUX PHUC
Cy4aCHOTO Mepiofly pO3BUTKY CYCHUIbCTBAa B YKpaiHi € ii 1HTerpaiisi 70 CBITOBOI
iHdopmaniiiHoi cucremu. CaMme B Mpolecl MOPOJKEHHS Ta IHTErpailii TEKCTIB
3MIMCHIOETBCS OOMIH 3HAHHSMH W JIOCBIZIOM, YMIHHSIMHU W HaBUYKaMH, €MOIIISIMH,
IIIHHOCTSIMH, 17eajaMu ¥ HopMmamu. OIHUM 13 HaWAieBIIUX 3ac0o0iB HaBYAHHS
1HO3eMHOT MOBH BBaxa€eThcs poboTa 3 TekctoM (Tokapena, 2019, ¢.186).

JloCcmDKeHHST TEKCTY SIK JIIHTBICTMYHOI KaTeropii Ta sIK KaTeropii METOJMKU
HaBYaHHS  1HO3EMHOI MOBM  HalexaTh, OesnepeuHo, B.O.byx0Oinnepy,
B.M.IInaxotuuky, [.M.bepmany, Jl.Ilomo, B.IItpaycy, B.-JI.Kpay3e Ta iH. Kpim
TOTO, Il HAYKOBI[I BUOKPEMIIIOBAJIU TEKCT SIK MOBHY OJIMHUIIIO, SIKA € OCHOBHOIO
(bhopMOI0 JII0ICHKOT KOMYHIKAIIIi.

VY Meroauill BUKIIQJaHHS 1HO3EMHHX MOB BHUKJIAJaHHS 1 BUBUYCHHS MOBHU 3a
HaBYAJbHUMHU TEKCTaMH € HAUOUIbII TPAAUIIHOI (HOPMOIO MOaul HABYAILHOTO
Marepiaiay 3 METOI0 HOro MmoJajbIIoro 3aKpiluieHHs y cucTemi Bopas. L{s ¢opma
pOOOTH BUKOPUCTOBYETHCS SIK HIKUIBHOIO, TaK 1 BY31BCHKOIO METOJIMKOIO, BOHA
JKUTh B OCHOBI CTBOPEHHS MiJIPYYHHUKIB 1 HaBYaJIbHUX TMOCIOHUKIB, JIe¢ YPOK
MpeICTaBIIsIE COO0I0 KOMIUIEKC, SIKUM CKJIaa€Thes 13 HABYAIBHOTO TEKCTY, JIIHTBO-
METOMYHOTO KOMEHTaps 10 Hhoro i cuctemu Bipas (Tokapesa, 2016, ¢.471-472).
Himenpkuii meromuct B.-/[.Kpay3e BBakae, 1m0 B I[EHTpI BHUBYEHHS MOBH
3HAXOAUTHCS pOOOTa 3 TEKCTaMHU, OCKUIBKHM CaMe€ y TeKCTaX, sIKi BUCTYNaloTh
pEe3yNbTaTOM MOBHO-KOMYHIKATUBHOI JISUTBHOCTI, YYHI/CTYACHTH HaBYAIOTHCA
3MIMCHIOBATH PI3HOMAHITHI KOMYHIKATUBHI [ii, SK TO TIOBIJOMJICHHS, OIINC,
PO3MOBib, IHGOPMYBaHHS Ta 1H. BUBUNTH MOBY — 3HAUUTh HE TUTLKHU MPOAYKYBATH
rpaMaTUYHO TPABWIbHI BHUCJOBIIOBAHHS 3 TIEBHOIO METOI0, a ¥ HaBYUTHU
YVYHIB/CTYJICHTIB JIATH BIANOBIIHO JO 3aJlaHOi KOMYHIKaTHMBHOI CHTYaIlii,
BIIMIOBITHO 10 33IyMy, HABYUTH 1X CTBOPIOBATH 1 CIPUHAMATH TEKCTH BIIIIOB1IHO 10
curyarii (Krause, 2005).

Ha nymkxy B.-J[.Kpay3e, karteropis TEKCTy € KJIIOYOBOK KaTEropi€ro
KOMYHIKaTUBHO-CIIPSIMOBAHOTO HaBYaHHS 1HO3eMHUX MOB. JIOCIITHUK CTBEPJIKYE,
IO YPOK/3aHATTS 1HO3EMHOI MOBHM PYXa€ThCS BiJ OJHOTO TEKCTY 1O I1HIIOIO.
VY4eHB/CTyIeHT TaKUM YWHOM OTpUMY€E 1H(OpMAIII0 TPO IHIIOMOBHI TEKCTH,
03HAMOMITFOETBCS 3 BIAMOBIIHAM JIGKCHYHHUM Ta TpaMaTHYHUM MaTepiajoMm, 3i
CTPYKTYPOIO TEKCTY SIK 3pa3KOM HOT0 TIEBHOTO BUY. 3aBJaHHS BUMTEIS/BUKIa1a4ua
MOJIATaE y TOMY, 100 CIIOHYKAaTH Y4YHS/CTyIEHTa Yy XOJ1 TBOPYOro, KPEeaTHUBHOIO
MPOLIECY CTBOPUTH BIIACHUH TEKCT, BIATOBIIHO 10 33AyMy Ta CUTYallll CIUIKYBaHHI
a TaKoXX MPaBHJILHO 0(HOPMHUTH HOTo y MOBHOMY BinHomeHHi (Krause, 2005).

BukopucrtanHs TEKCTIB € HEOOXIAHOK YMOBOKW s  (OpMyBaHHS
COLIIOKYJIbTYPHO1 KOMIIETEHIIl1, SIka Ha Cy4YaCHOMY €TaIlli BUBUEHHS 1HO3€MHHX MOB
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HaOyBae Bce OuUIbIIOro 3HaueHHs. CKIIaJOBUMHU COIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIlT €
npeJIMEeTHa/TeMaTU4YHa Ta JIHTBOKpaiHO3HaBYa KOMIETEHIS, Al PO3BUTKY SKHX
CIIiJ 3aJTy4aTH YUHIB «J10 PI3HUX BHUJIIB MPEIMETHO-KOMYHIKaTUBHOI Ta M13HABAJIBbHOI
JISJIBHOCT1, cOpMyBaTH 3JaTHICTh 1 TOTOBHICTh HE JIMIIE JO MOBJIEHHEBOTO
CIIJKYBaHHS, a ¥ 10 KyJbTYPHOI B3aEMOJII 3 HOcCiIMU MOBH. HailedekTuBHIIIMM
3acO00M  PO3BUTKY IIMX YyMiHb € TEKCTOBMM Matepian. BiH ciayrye
CUCTEMATU30BAHUM 3pa3KoM (YHKIIOHYBaHHS MOBU B MeXaX TEMH, CHUTYallli,
npoOiemMu JyIsi MiATOTOBKM 1O MOBJIEHHEBOI B3a€MOJIi 3 HOCISIMU MOBH»
(CoriokynbTypHa KOMIIETEHIIISI MPU BUBYEHHI HiIMenbkoi MoBH, 2013, c.5).
BuxopucTaHHs TEKCTIB CIyrye TakoX sl (opMyBaHHS JIIHTBOKpaiHO3HABYOI
KOMITIETEHIIIi. 3 11€I0 METOI JO0OUpaloTh aKTyallbHI M aBTEHTUYHI TEKCTH JUIs
ayJlIIOBaHHS Ta YUTAHHS, SIKI MAlOTh 3HAYHY IMi3HABAJIbHY Ta JIIHTBOKPAiHO3HABUY
[IHHICTb. []e MOXyTh OyTH TEKCTH Y BUIJISIII HOTATOK (3aMITKH, IJIaHU, 3aITUCH 13
Te€3aMHU), BI3UTIBKH, MCHIO 3aKJIajiB Xap4dyBaHHsS, KaCOBl YEKH, CITMCKH IOKYIIOK,
pI13HOMaHITHI (GOPMYJISIPH, KBUTKU Ta 1H. «T€KCTH CHpusiOTh peaiizaiii Takux
MIPUHIIAITIB HABYaHHS 1HO3EMHOT MOBH, SIK KOMYHIKaTUBHICTh, HAOYHICTh, HOBU3HA U
dbynkuioHaabHICTE» (COIlOKYIbTYpHA KOMIIETEHIIIS TPY BUBYEHHI HIMELIBKOT MOBH,
2013, c.6). OcHOBOIO /1J1s1 HABYAJIBHOTO MPOIECY 3 IHO3EMHUX MOB CIIYT'YIOTh TEKCTH,
gaki: 1) MicTATh I1IHHY 1HGOpPMAII0 Ta BIUIMBAalOTh HAa MOTHUBH Y4YHIB;
2) BiANOBIAIOTh IHTEPECaM Ta MOKIMBOCTSIM CIPUHHSTTS YUHIB/CTYICHTIB TICBHOT
BIKOBOi TpynH; 3) MICTITh MOBHHI MaTepiasl, KU TMOBHHEH 3aCTOCOBYBATHCS
YUHSIMU/CTYICHTaMH JIJ1s 30aradueHHs 3amnacy iX 3HaHb; 4) 1eMOHCTPYIOTh IPUHOMH,
Kl 3aCTOCOBYIOTbCS B IHTE€pecax CTBOPEHHS BIJIMOBITHUX KOMYHIKATHBHUX
CEHTCHIIM; 5) JAEMOHCTPYIOTH MOl BIAMOBIIHUX MPEAMETHO-JOTIYHHX 1
CUTyaTUBHO-MOBJIIeHHeBUX peakiiiit (Tokapesa, 2019, c.186).

st Toro, mo6 TekcTH AiMCHO Oynu ePEeKTUBHUM 3acO00M HaBYAHHS, Yy
METOJHIII BUKJIaJAaHHS 1HO36MHUX MOB PO3po0JieH] Pi3HOMAaHITHI KpUTepli BiOOpyY
TEKCTOBOI'O Martepiaiy, 30kpema: 1) HiiecrpsiMOBaHICTh;, 2) (DYHKIIIOHAIBHICTD;
3) KpaiHO3HABYA aKTyaJbHICTh; 4) aJaNTUBHICTh; 5) MOTHBALlISA 1 CTUMYJIIOBaHHS
HABYAJIbHOT TISUTbHOCT] YUHIB/CTYeHTIB. CiiJ] Opi€EHTYBAaTHUCA 1 HA HACTYIHI BUMOTH
JI0 TEKCTIB, IKi OOMPAIOTHCS IS OMPAIIOBAHHS Ha 3aHATTAX: 1) TEKCTH MOBUHHI
OyTH CydyacHUMHU; 2) y TEKCTaX MOBHMHHI MICTUTHUCA 1 4acTO MOBTOPIOBATUCS TaKi
CJIOBA, CIIOBOCTIONYUCHHS Ta KJIIIIE, sIKi MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH Y Pi3HHUX cepax
CIUIKYBaHHS;, 3) y TeKCTax Mae OyTH TMpeJCcTaBiIeHAa MOHOJOTIYHA Ta JiajorivyHa
¢bopMa MOBIIEHHS, YCHI Ta MMCbMOBI PI3HOBUIU MOBJICHHEBOTO MaTepiaity.

[lucemMHMiT TEKCT € OCHOBHMM BHJIOM HaBYAJIBHOTO MaTepially B Mporieci
HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH. «UHTaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CIIPHSE 301IBIICHHIO
MOBHHX KOHTAKTIB OIOCEPEIKOBAHOTO CHIIKYBaHHS. MOXIUBICTh JOCTYITY JI0
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aBTCHTUYHOI 1H(oOpMAIlli MEPEeTBOPIOE 1€ BHUJ MOBJICHHEBOI [ISUIBHOCTI Ha
HAWUIMPOCTIMIUN 1 BOJHOYAC HAWIIIHHIIINN 3aci0 KOMYHIKaIIIi 1 CIpUsie BAHUKHEHHIO
Ta PO3BUTKY BHYTPIIIHBOT MOTUBAIIIT HaB4aHHI» (MeTonuka HaBYaHHS 1HO3EMHUX
MOB Yy Ce€peIHIX HaBuajdbHUX 3akianax, 2010, ¢.171). OckiabKH TEKCT BUZHAYAETHCS
Hepir 3a Bce SK KOMYHIKAaTHUBHA OJUHUIS, SKY XapaKTepu3ye HasBHICTh
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJIaHHS, 3yMMHUMOCS Ha (popMax peanizailii CHIJIKYBaHHS Y
3B’SI3KY 13 TekcToM. HalOiibln NomMpeHuMU BUIaMH BIIpaB Ha PO3BUTOK YMiHb
J1a70riYHOTO MOBJIEHHSI HA OCHOBI TUCEMHOTO TEKCTY € Taki: 1) BIpaBH 3a THUIIOM
«3alUTaHHS-BIAMOBIIbY»; 2) MMOCTAHOBKA 3alMTaHb JI0 TEKCTY; 3) YCHE BIATBOPEHHS
JAJOriYHOTO TEKCTY MICHs 3ay4yBaHHS HOTO HaraM siTh; 4) JOTIOBHEHHSI BIJICYTHIX
y Jliajio31 PeruiiK 3a 3MICTOM Ta Y 3B’S3KYy 13 TEKCTOM; 5) PO3IIUPEHHS A1aioriB. Y
METOJMYHIA JITepaTypl PEKOMEHAYIOTh TaKi BIpPaBU HAa PO3BUTOK YMIiHb
MOHOJIOTITYHOTO MOBJICHHSI Ha OCHOBI TEKCTOBOro Mmatepiany: 1) mnepekas-
BIITBOPEHHSI TEKCTy (MTOBHE, TOYHE); 2) MepeKa3 13 4aCTKOBOIO TpaHChOpMaIli€ero
TEKCTY; 3) TBOPYI MOHOJIOTIYHI BIIPAaBU Ha MOBHY TpaHC(hOPMAIIifO TEKCTY; 4) BIpaBu
Ha TMPOJIOBXKEHHS TEKCTy; 5) Cylepeuka 13 reposiMd po3moBifl; 6) 0OroBOpEeHHS
po0JieM, BUCBITICHUX Y TEKCTI.
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